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ÚVODOM 

Knižočka duchovných cvičenÍ. 

Iste si už počul, drahý Čitateľu, o vzác­
nej knižočke: »Duchovné cvičeni,a sv. Ig­
näoa.« A hádam si aj zatúžil, aby ti raz 
prišla dO' rúk. No, ako si ju začal čítať, 
nadišlo ťla akési sklamanie. Knilžl()ička je 
písaná jednoduchým, lapidárnym, ba ča­
sto kostrbatým štýlom. O tom, čo v li­
terárnych diel,ach hľadáme, nieto v nej 
ani chýru. A preto ju nejeden odložil, ne­
chutila mu. Nie div. Knižočka svätého 
Ignáca IO duchovných cvičeniach nie je 
na čítanie. Duchovné cvičenia sa robia. 
A celá knižoč'ka nie je nič iné ako ko­
stna a plán, podľa ktorého sa majú du­
chovné cvičenia robiť. Pre toho, kto Du­
chovné cviJčenia iba číta, ale neI1dbí, o­
stane tMo knižočka, najmä jej účinnosť, 
nedoceneným a nevyužitým pokladom. 
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Duchovné cVlcenia vo forme, akú na­
chodíme v tejto knižočke, prvý konal svä­
lý Ignác z Loyoly v španielskej Manréze. 
To, čo �am prežil, hodil na papier. Ne­
skôr pridal k tomu svoje novšie skúseno­
sti. A tak zrodila sa táto malá, ale veľmi 
obsažná knižočka, ktorej titul 'je: »Du­
chovné cvičenia.« V nej sv. Ignác p.odá­
v,a novú formu kresťanského života a as­
kézy, ktorú chce novou metodou usk'.l­
ločniť v praktickom živote. 

Krátke dejiny knižočky. 

Knižočku Duchovných cvičení napisal 
svätý Ignác po španielsky v Manréze r. 
1522. Trocha zväJčšená a do latinčiny pre . 
l,ožená vyšla r. 1548, Pápež Pavol III. iu 

31. júla toho istého roku schválil a každé­
mu veľmi odporúčal. Toto vydanie »Ver· 

sio vulgata« bolo dlho v obehu a s no­
vými poznámkami opalrené dožilo sa viac 
vydaní. Neskôr p, Roothaan, (23. XI. 1785 
-8, V. 1853), generál Spoločnosti Ježi· 

šovej, pôvodný španielsky text preložil 
do latinčiny a usUo'val sa i v prekladp. za­
chovať tú pr-ostučkú jednoduchosť a unk­
ciu originálu, ktorá akosi sálR nielen z 

myšlienOlk, ,ale i ZlO slov svätého autora, 
Tak sa zrodil doslovný preklad, »Ver­
sio litteralis«, p, Roothaana, ktorý priná. 
šame v teit,o knižočke spolu so sloven­
ským prekladom, 
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Postup myšlienok Duchovných cvičení 
svätého Ignáca, 

HlaV'Ilá myšlienka Duchovných cvičení 
je veľmi prostá: človekovi hľadaj��emu 
Boha, ukázať cestu, na ktore] Ho naJde a 

naučí sa plniť Jeho svätú vôľu. 
Výstavba Duchovných cv�čení je I?aj­

strovské dielo psychologle. Prezraldz'a 
veľkú múdrosť a poznanie človeka. Aj 
najnepatrnejšia poznámočka má svoj cieľ, 
nie je zbytočná. 

DuchoV'né cVlcenia sú rozdelené na 
»š'tyri týždne«. Nie sú to týždne trvajú­
ce 7 dní, ale voľné obdobi,a; jeden týždeIÍ 
môže mať i 8-10, dní, alebo len 4 drni. 
V celku trvajú duchovné cvičeni,a, asi me­
siac. Exercitator (ten, čo dáv<a exercicie) 
rDIzhodlne o' trvaní duchovných cviéeni. 
predHi ich alebo skráti podľa _ potr�:b �­
xercitanta (t'oho, čo duchovne CVlcema 
robí). 

Prvý týždeň. úvod do duchovných cvi­
čení tvorí takzvaný »fundament«, základ, 
myšlienky o cieli človeka, Už tu sa uka­
zuje sv, Ignác majstrom. Fundament ob­
sahuje plán zriadenia života človeka, Boh, 
náš Pán. Clovek je stvorením a tak majet. 
kJom Božím, ale rozumným, nie vecou; ŕI. 

keď majetkom, tak i sluhom, teda musí 
plniť vôľu božiu vo všetkom, Ostatné 
stvorenia nie sú mu dané, aby s nimi robil, 
čo chce, ale len ako prostriedky k cieľu, 
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ktorý je: služba božia a skrze ňu spásiI 
duše. Aby človek stvorenia nezneužil, 
musi byť voči nim indiferentný, nezauja­
tý, nesmie sa dať strhnúť nezriadenou ná­
klonnosť·ou alebo odporom, ale má ich 
užív,ať len natoľko, nakoľko sú mu pro­
stried/klami. Kto tot·o nepochopí, nechápe 
hlavnú vec. Tým by sa duchovné cviče­
nia aj skončily, keby nebolo v živote člo­
veka hriechu. 

Clovek nesolavi,a sa Vloči plánu bOlžiemu 
nestranne. Diahol zasial do jeho srdca pý­
chu a následky sú: odboj, hriech. Clovek 
berie hriech na ľahko. No, hriech anje­
lov, prvých rodičov a jednotlivých 'za­
trateneovjasne uklalZujú, že hriech nie je 
mali.čklosť. Clovek vidiac shovievavosť 
Pánovu, ktorý po mnohých osobných hrie­
choch nezatratil ho, zahanbí sa a Vlstúpi do 
seba. Rozjíma'nie o pekle prehllbí sa v tom 
zahanbení ,a vzbudí si odpor proti hrie­
chu a chuť ku službe božej. 

Druhý týždeň. Po fundamente nasledu­
je pozitívna výstaVba »kráľo'Vstva Kri­
stovho v nás.« Má to byť opak hriechu. 
Cieľom človeka je ratovať si dušu. Naj­
väčšie nebezpečenstvo pre spásu je hriech, 
ktorý sa rodí z nesriadených náklonno­
stí ,a zo samolásky človeka a preto nám 
treba hľadať, aké úmysly má s nami Boh, 
aby sme poznajúc ich, vyzliekli sa lJO svo­
jej samolásky a nasledovali vôľu božiu. 
Toto je cieľ druhého týždňa. A to stáva 
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sa dôkladným poznaním Ježiša Krista a 
jeho dokonalým nasledovaním. 

Vzorom dokonalého človeka, človeka 
podľa srdca božieho, je Kristus. Jeho ži­
vot, jeho učenie je nám programom a pre­
toO sv. Ignác v taklZvanom druhom týždni 
preds,taví nám Ho pred oči v podobe ide· 
állueho kráľa, premiet.a nám pred očami 
tajomstvá jeho života. On je cesta. Kto 
ide za ním, nechodí vo tme. Jeho život 
nás naučí plniť pO'vinnosti, a keď chceme, 
i čosi nad to, čo nie je prísnou povinno­
sťou, ale len radou. I toho vzorom nám je 
život Ježiša Krista. Sledujúc život Krist,ov 
pomaly prídeme k spráV'nemu chápaniu i 
svojho života. Aby sa voľba st,avu a refor­
ma života čím usporiadanejšie vykonala, 
poukáže sv. Ignác v rozjímaní o dvoch zá­
stavách na I1Qlzličné úklady zlého ducha, 
na jeho t,ak",tiku a na, úmysly ·a na spôs<o­
by Spasiteľa a neskôr, v úvahe o troch 
dVlojiciach, na nebezpečenstvo nep'ori.adne­
ho lepen�a sa na zemské veci a v úvahe 
o troch stupňoch pO'niženosti snaží sa sv. 
Ignác utvoriť v nás dišpozíciu: pridať sa 
!ku Kristorvi a čím užšie Ho nasledorvať. 
Potom podárva sv. autor ešte niektoré pra­
rvicdlá o vol1be a pokra.čuje tajomstvami 
zO' života Kristovho až po poslednú veče 
ru. 

Tretí týždeň. V treťom týždni predstaví 
flám sv. Ignác pred oči umučenie Krisoo­
vo. Cieľom mu je oboznámiť nás ešte 
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hlbšie s Kristom, alby sme si Ho zamilova­
li a nasledov,aU, ,a to v jeho utrpení. Má­
me sa usilovať tak smýšľať, cítiť, hovoriť, 
robiť ,ako Dn - a, aj tak trpieť ako On. 
Ak10 On tJ1pel pre mňa a za mňa - tak i ja 
mám to samé robiť z lásky k Nemu, ,aby 
som mu bol podobnejší. A preto tento tretí 
tYždeň má ma posilniť vo vorbe a v od­
hodlaní čím užšie nasledovať Krista i ke­
by bo vyžadov,a.lo obety, uponíženia. Veď 
všef1k.,o toto On prv vzal IlJa, seba z lásky 
ku mne. 

Slvrlý týždeň. Tento tý�deň zaoberá sa 
so vZ1krieseným Spasiteľom. Rozjímania o 
zjaveniach osláveného Spasiteľa majú v 
nás budiť vieru vo večný život, nádej na 
VeČn'll odmenu, že v takej miere ak,o sme 
mali účasť na utrpení, budeme mať i účasť 
na jeho sláve. A preto máme sa usilova[ 
čim užšie nasledova ť Kris ba a v nasledo -
v,ani jeho nemáme sa nÍJčoho báť, ani sa­
mei smrti. 

Duchovné cvičenia konči sv. Ignác roz­
jímaním o láske. Vrcholnou s>nahou člo­
veka vo všetkom, a najmä v askéze, má 
byť láska k Bohu a preto i konečným 
cíeľom duchovných cvičení má byť láska, 
ktorá má byť naším najväčším šťastím 
tu na zemi, a vo večIlJos'ti na,šou slasťou. 

To, hľa, je postup duchovných cvičení 
sv. Ig'náca. Vermi krásne je cieľ štvroch 
týždňov vyjadrE"ný nasledujúcou latinskou 
slovnou hrou: De�ormata - refonnare, 
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reformata - conformare, C'onformata -
confirmare, confirmata - transformar'O! 
(varianta: deiforrnare). Znetvorené - o­
praviť, opravené - pripodobniť, pripodob, 
n�!lé -. upevni ť, upevnené - prepoddb­
mt (vananta: Bohu pripodobniť). Refor­
mare: podľa idey božej - conformare: po· 
dl\a vzoru Bohočlovek,a - confirmare: po­
m:oc?u kríža.-. transformare: už nielen po­
dla ldey boze] a podľa vzoru Krista Pá­
na, ale v Kris,ta -osláveného: alter Chri­
stus, druhý Kristus. 

Ešte pár slov o spôsobe knižočky. 

. Knižo:čka duchovných cvičení nie je na 
zabavu. Literárnej ceny v smysle svet­
skJom ani nemá. Ona učí človeka uvažo­
ya,.ť ,a �iť. Ona je . súhrnom najtriezvej­
se] ,askezy a mystlky. Okrem rozjímaní 
podav:a rozličné spôsoby modlitby, spy .. 
tov,ame svedomia, naučí človeka dobre sa 
spoveda ť, udržoVla,ť si čistotu svedomia 
u�í h? poznať seba, vyhl'adať si nesriade� 
ne n��onn?�ti, 'l uznať sV10je slabosti a 

p<,>tlaclt, zosIachtiť si ich pomocou osobit­
neho spytovamia svedomia. Vždy a vša­
de vychadza z rozumového uv.a,ž-ovania a 
tak potom pôsobí na vôľu, ktorú hodne 
zapriahne ,dio roboty. Prirodzené pravdy 
vždy be,rie do ohIa�u a pomer nadpríro­
dy k pnrode tak chape, že nadpríroda je 
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na to, aby očistila, zošľachtila a pozdvi­
Ma prírodu a nijaiko nie na to, aby ju 
'čo len najmenej ničila. Je natorko reálna, 
že keď sa jej presne pridnžiavame, ucho­
váme jej pokyny a rady, sú nebezpečné 
ilúzie vylúčené. Jej triezvosť vysvitá i z 
loho, že veľkú váhu k1adie na usporiada­
nie každodenného života. 

Toto zošľachtenie prírody skrze nad­
prírodu tak chce docieliť, že našu mysel 
obráti na jedine hodný ideál, na Ježiša 
Krista, na jeho život. Na ceste, po ktorej 
šiel Kristus, pod vedením Cirkvi nemožno 
poblúdiL Táto askéza je síce v Cirkvi sta­
rá, teda sv. Ignác nepodáva nič nového; 
ie to však zásluhou sv. Igná,ca, že sa jej 
zaujal a podáva nám ju 'novým spôsobom 
a budí v nás záujem o ňu. Kn�žočka du­
chovných cvičení, keď sa jej verne pri­
dŕžame, môže nás povzbudH i 'k tej naj­
vyššej dokonaiosti. Kto sa tak o·čis tí , ako 
to knižočka prizvukuje, kto tak vypestu­
je v sebe KrisbQIVo smýšľanie, cítenie, ak? 
to knižoč�a učí, kto tak študuje a kopl­
ruje v sebe Krista, ako to knižoOka chce, 
a kto vY'tV'orí v 'sebe taJký svetový náror 
o poriadku prírody a milosti, a�o t� v,i­
díme v rozjímaní o láske, ten l keď me 
je na neviem akom stupni mystiky, pred­
sa je jej blízky a treba mu len milosti 
božej, aby sa k nej povzniesol. 

Kto sa s kin�žočkou duchovných cviče­
ní oboznámil. ten si ju aj zamiloval. Jej 
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osud bol osud sv. Ignáca a jeho Spoloč­
nosti. Ako autora často prenasledovali d 

nenávideli, tak to bolo i s jeho knižoč­
kou. KO'l1ko ráz ležaJa na stole inkvizito­
rov, koľko rálZ ju podozrievali, odsudzo­
vali, koľko réÍJz videli ňou ohrozenú kre­
sťanskú askézu. No, skúšky boly len. na 
to, aby sa 'o to jasnejšie ukázalo, aká uži­
točná je ona. Jej užitočnosť dokazovalo 
jej ov-ocie. Sv. Fy,antišek Saleský vraví, 
že dala nebu viac svätých, než písmen 
má v sebe. Každý, kto sa s touto suchou, 
bezštýloV1ou' knižočkou oboznámil a ria­
dil Sd podľa. nej, pochvaľov,al si ju a cfa­
}Qo'Val Bohu za milosť, ktorú mu sprostred­
kovala. 

Nielen svätí požehnávajú kniž,očku, 
ale smele by sme mohli tvrdiť, že po sv. 

Písme niet l'Ozšírenejšej knihy od nej. 
Cirkev ju schválila, často odporú6ala du­
šiam a dušpastierom a zvlášť často odpo­
rúčala duchovné cvičenia. 
. Prvé schválenie dostala od Pavla III. 
31. júla 1548. Vtedy sa pohla na svoju 
cestu ·a prešla celým svetom. Vnikla do 
kláštorov ženských a mužských, do se­
miná·rov a privátnych domov, dro fár a 
biskupstiev v podobe ľudových misii, 
stvorila exercičné domy, obracala hrieš­
nikov, kacírov, vychovávala kňa,zské a re­
hoľné pOV1ol,ania, veľkých svätých Cirkvi. 
Stále vzrastajúce úspechy exercícií pohly 
Cirkev, aby ich znova odporúčala. 25. jú-
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la 1922 povýšil Pius XI. sv. Ignáca za 
ochr,ancu duchDvných cvičení. Ten istý 
Pius XI. sa častejšie pochvaľne vyslovil 
o duchoVlIlých cvičeniach. 20. deco 1929. 
z prí'ležitosti 50 výwčia sV'ojho kňazstva. 
vydal list určený !pre celý !katolícky svet , 
v ktorom osobitne vyzdvihol a po'chválil 
duchovné cvičenia sv. Ignáca a, odporú­
čal ich každému. 

O svetovom význame knižočky sv. Tg­
náca svedčí i bOl, \Že nemeckí protestanti 
a anglikáni preložili ju rl pôvod-iny do 
nemčiny, poťažne do angličtiony. 

My tu predkladáme našej k,atolíckej 
verejnosti sl'ovenský preklad knižočky sv. 
Ignáca. Daj Bože, aby knižočka »Duchov­
né cvičenia sv. Ignáca z Loyoly« i v srd­
ci,ach k,a.1olÍlk!ov na Slovensku rpriniesla 
hojné oVDcie, vZJbudila v nich láSku k du­
chovnému životu, k Cirkvi a vychovávala 
v ich radoch svätých, BDhu celkom odda­
ných, oduševnených, nekompromisných, 
intranzigentných bojovníkov kráľovstva 
božieho. 

V Ružomberku, na sviatok sv. Ianáca 
z Loyoly, 31. júl.a 1944. 

P. RUDOLF MTKUS, S . .l. 
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APOŠTOLSKÝ LIST 

pápeža Pavla III., 
ktorým schvaľuje a odporúča duchovné 

cvičenia svätého Ignáca z Loyoly. 

Pá p e ž P ,a v o l IIJ. 
n a v e č núp a m i a t k u. 

StaI'Ostlivosť pastierskeho úradu, nad 
celým stádom Kristovým Nám sverená, a 
túžba po sláve a chvále Bažej Nás k to­
mu vedie, aby sme sa uj,ali toho, čo na­
pomáha spásu duší a ich duchovný po­
krok, a radi vypočuli prosbu tých, čo Nás 
,o niečo prosia, čo môže vo veriacich kre­
sťanDch živiť a posilňov,ať nábožnosť. 
Keďže teda -,a'k!o Nám dal nedáV'I1!o' pred­
ložiť Náš milý syn, vznešený vojvoda gan_ 
dijský, František Borgia - Náš milý syn, 
Ignác z Loy.oly, generálny predstavený 
Spoločnosti Ježišovej, ktorú sme v Na­
šDm hlavnom meste sriadili a apošt,olskou 
právomocou potvI'dili, složil akési nauče-
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'nia aCI Duchovné cvtcenia, čerpané zo 

svätého Písma a zo skúsenosti v duchov­
nom živote, a sostavil ich spôsolbom veľ­
mi súcim povzbudiť veriacich na náhož·· 
nosť; .a keďže spomenutý vojvoda Fran·­
tišek 'sa o nich nielen 'dozvedel zo zpráv, 
ktoré dO'šly z mnohých miest, ,že sú verid­
cim kresťanom na duchovnú útechu a na 
duchovný pokrok veľmi uži,tolČné a SIP'asi­
teľné, ale sa o Ť!om i sám presvedčil z vl,a5t­
nej skúsenos.u ak,o v Barcelone, tak vo 
Valencii' a v Gandii - a práve preto dal 
Nám ten istý vojvoda František pre dni est 
poníženú prosbu, aby sme 'z apoštolskej 
milosti ráčili dať preskúmať spomenuté 
naučenia a Duchovné cvičenia, aby sa 
osoh z nich tým vi,de šíl"il a tým 
viac veriacich kresťail10v sa povzbu­
dHo vykonať si ich s väJčšou nábož­
nosťou; n keď sa Nám bude pozdá­
Viať, že sú hodné schválenia a odporúča­
nia, aby sme ich s ,alpoštolsk'Úu žičlivosť on 
schválili a odporúčali a aj ináč zariadili, 
IČO by bolo v tej veci radno. Preto sme 
dali tie naučenia a Cvičenia preskúmať, 
a presvedčili sme sa na základe dobl'<r 
zdania Nášho milého syna Jána, kardiná-
1a-kňalza s titulom svätého Klementa, bi­
skupa v Burgos a inkvizítora kacírskych 
bludov, a Nášho ctihodného brata Filipa, 
biskupa v Saluzzo, la Nášho generálneho 
vikára v duchovných veciach v spome­
nutom Našom meste, a Nášho milého sy-
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na Eg�da Foscarari, Nášho Magistra Sac­
ri Palatii ktorí Nám o nich podali zprá­
vu, že sÓ plné nábožnosti a svätosti a že 
sú a budú na duchovné povznesenie a 

pokrok veriacich veľmi užitočné a veľmi 
spasi'teľné. Majúc tiež podlžný zreteľ k 
hojnému duchovnému ovociu, ktorý Ig­
nác a Ulž spomenutá .Spoločnosť, ním za­
ložená, všade v Cirkvi Božej neúnavne 
prináša, ,a Tla veľmi veľikú pomoc, ktorú k 
tomu prinies ly spomenuté Duchovné cvi · 
čenia: naklonili sme sa k tým prosbám a 
spomenutou právomooou, z istej vedomo­
sti Našej, týmto schvaľujeme, odporúča­
me a ochl1ail1ou tohto Nášho listu opatru­
jeme spomenuté naučenia a Cvičeni,a v 
celku i jednotlivé veoi v nich s,a nachá­
dzaijúce, a v Pánu veľmi vrúcne vyzýva­
me všetkých veriacich kresťaTllo'V obojeho 
pohlavia kdekoľvek na svete ,a každého 
osobitne, aby použili tieto tak nábožné 
poučenia a Cvičenia a naučili sa z nich 
'opravdivej nábožnosti. Do'V"oľujeme tiež 
tie naučenia a Cvičenia Hačif atď. (Potom 
nasleduje zVY1čajné privilegium IPmti fal­
šovateľom.) 

Dané v Ríme u sv, Marka, pod prste­
ňom rybára, posledného júla roku 1548., 

v štmástom roku Nášho Pontifikátu. 

BLO. EL. FULGINE.V. 
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APOŠTOLSKÁ KONŠTITÚCIA 

pápeža Pia XL, 
ktorou sv. Ignáca Loyolského vyhlasuje 

za patróna duchovných cvičenÍ. 

Piu s bis k u p  
s l u h a s l II h o v b o ž í c h, 

n a v e č nú p a m i a t tk u. 

Pápeži, vždy sa o lo osobitne starali, a 
s na iväčšími chválami odporúčali a s ú­
činným povzbudzovaním podpo.rovali ve­
ci, ktoré výdatne slúžia nábožnosti a do­
konalosti kresťanského života. Nuž a me­
dzi rozličnými pomôckami tohto druhu 
vÝ2)namné miesto zaujímajú Duchovné 
cvi'čenia, ktoré svä tý Ignác z akéhosi Bo­
žieho. vnuknutia udomácnil v Cirkvi. Le­
bo hoci z dobroprajnosti milosrdného Pá­
na Boha nikdy nechybovali takí, 60 dobre 
pochopené nebeské veci Kristovým ve­
rtacim vhodne predkladali na rozjímanie, 
predsa Ignác bol prvý, čo knižk!ou, ktorú 
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sostavil, keď ešte vonkoncom bol nevzde­
laný, a ktorej sám dal pomenovanie Du­
chovné cv�čenia - začal učiť akýsi spô­
solb 'a osobitnú cestu na vykonávanie du­
chovnej samoty, ktorá veriacim podivne 
pomáha odriekať sa hriechov a život u­
spoI'iadať podľa prikl,adu Pána nášho Je­
žiša Krista. 

Účinnosti Ignácovej metody treba pri­
písať, že najvyššiu užitočnosť týchto Cvi­
éení po·tvrdzuje ako sa vyjadril Náš 
predchodca slávnej pamäti Lev XIII. _. 

»skúsenosť troch storočí ... a svedectvo 
všetkých mužov, ktorí sa za ten čas naj­
viac vyznačili asketick,o'll vedou alebo 
svätosťou mraV1OV« Okrem premnohých 
svätosťou života preslávených mužov zo 
samej Ignácovej rodiny, ktorí všetci veľmi 
výrečne svedčia, že návod k čnostiam do­
stali z tohto prameňa, nech je dovolené 
spomenúť dve svetlá Cirkvi z radov svet­
ského kňazstva: Sv. Františka Saleského a 
sv. Kapola Bowmejského. Keď sa František 
chcel dobre pripraviť na biskupskú vy­
sviacku, starorstliV1O' sa venov,al Ignáco­
vým Cvičeni,am a podľa "Zásad reformy 
�ivo'ta, ktoré podáva Ignác vo svojej kni­
žočke, ustálil si ten spôsob žiV1ota, od kto­
rého sa potom nikdy neodchýlil. A K,alf'ol 
Bor.omejský, ako na to poukázal Náš 
predchodca blahej pamäti Pius X., a ako 
sme to potvrdili aj My sami, keď sme, 
pred nastúpením Pápežského úradu, vy-
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dali dejepisné !pamiatky - a Karol Boro­
mejský, keď skúsil na sebe silu týchto 
Duchovných cv�čení, ktoré ho pohly k 
dokonalejšiemu žiV'otu, udomácnil ich vy­
!kJonáv,alllie medzi kňazstV10m i ľuďom. 
Zpomedzi svätých mužov a žien z rehOlľ­
ného stavu dOlSť je spomenúť napríklad u­
či teľku najvyššej kontempláde, Teréziu, 
a syna, serafínskeho Patriarchu, Leonarda 
a Po'rtu MmIfiUo, ktorý si knižočku svä­
tého Ignáca tak vysoko vážil, že podľa 
vlastného vyznania presne nasledoval je­
ho metodu na získavalJlie duší. 

Ale ani rímski pápeži, ktorí túto rozsa­
hom malú a jednako »obdivu hodnú kni­
hu« už pri prvom vyjdení slávnostne 0-

dOIbrili, pochvalami vyzUJaČili a Apoštol­
slwu alu toritou vyzbrojili, ani po-tom ne­
prestali odporúčať je j upotrebovanie, a 
to tak, ·že ju obohacov,aJi svätými ,darmi 
odp'llStlmv, ale aj tak, že ju poctili vždy 
novšími chválospevmi. 

A talk aj My, v presvedčení, že nešťa­
s'tia našich oas ov pochodia z najväčšej ča­
sti odtiaľ, že už niet takého, čo by »v srdci 
r02)mýšľal«; keďže skúsenosťou sme sa pre­
svedčili, že Duchovné cvičenia pod[a po­
riadku sv. Ignáca robené najviac 'osožia 
na premáhanie veľmi tvrdých ťažkostí ži­
vota, kbO'l:-ými sa, pokolenie ľudské teraz 
všeobecne trápi; a tiež vidíme ďalej, že 
r,adostná žatva Člnos-tného života, ako ke­
dysi, tak i teraz vo svätej samote dozrie-
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va i v rehoľných rodinách i memi svel:· 

skými kňazmi, tiež i u svetských laikov, 

no-čo najmä za týchto čias je zvlášť po­

zoruhodné - aj medzi robotníkmi; vše­

možne si žičíme, ,aby používanie týchto 

Duchovných cvičení čo deň sa ďalej rozši­

rovalo a tiež aby tie domy nábožnosti, 

kde sa možuo či na mesiac, či na osem 

dní, alebo - keď je to nemožné - aspoň 

na menej dní sa, utiahnuť, ako do cvičiska 

dokonalého kresťanského 'živata, aby tie­

to domy čím vi,ac sa vzmáhaly a prekvi­

taly. Toto, keď podľa Našej lásky, ktorú 

ku Kristovým veriacim máme, od Boha 

vyprosujeme, keďže chceme zadosť učiniť 

hadosti biskupov skoro celého sveta obi­

dvoch obradov, našou apoštols1kou nad­

vážnosťou sv. Ignáca Loyolského vyhla­

sujeme, ustanovujeme a menujeme za ne­

beského patróna všet1kých duchovných 

cVÍ'čení tiež i všetkých ústavov, spolkov 
a sdružení každého druhu, ktoré duchov­

né' cvičenia robieva jú alebo ich napomá­

hajú. Robíme to v tomto čase, do ktorého 

pripadá tretie stoDočie svätorečenia sv. Ig­

náca, no i slávna skoro štyristoročná pa­
mi.atka sa Ipripomína od shotovenia' tejto 
zl,atej knižočky, keď sme poradili s cti­

hodnýmilbratmi S. R. Cirkvi kardináJmi, 

ktorí sú na čele �ongregácie Sv. Obradov, 
aby sme Našu povďačnosť k tomuto sv. 
Patriarchovi ozaj preukázali, podľa prí­
kladu naších predchodcov, ktorí tiež iným 

XXIX 



a iným spolkom vyznačovali a ustano­
VIoViali nebeských zvláštnych patrónov ... 

Konečne ustáIujeme, aby tento Náš list 
bol a ostával vždy silný, platný a účinný 
a .aby sv�je plné a celé ÚJčinky navždy 
mal a udnz,al, proti hociakým prekážkam . 

.
Dané v Ríme u sv. Petra, 25. júI,a roku 

Pana 1922, v prVlom roku Nášho Pontifi­
kátu. 
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Odpustky, 
ktoré možno získať v duchovných CVlce­

niach pod vedením Otcov Spoločnosti 
Ježišovej. 

1. Plnomocné odJpus�ky pre Všetkých 
v Kristu veriaci'ch, ktorí cez hocko,Jko dní 
ra:z alebo i violc ráz v Toku vykonah du­
chovné cvičenia svätého Ignáca, sú ozaj 
kajúceho srdca, vyspovedali sa, pristúpili 
k sv. prijímaniu, a navštívili kostol alebo 
kaplnku domu, (kde wbili exercície) a tam 
sa pomodlili na úmysel svätého Otca. 

(Alexander VII. InE've »Cum sit nobis", 12. oki 
1657. - Benedikl XIV. breve »Quantum secessus". 
29. marca 1753 a breve »Dedimus sane«. 16 
mája 1753.) 

2. Pápežské požehnanie s plnomocnými 
odpustkami na konci aspoň trojdňových 
duchovných cvičení svätého Ignáca pod 
vedením Otca Spoločnosti Ježišovej móžu 
získdť všetci, ktorí sa na nich zúčastnili. 
Požehnanie udeľuje Páter exercitátor, ale­
bo môže na miesto seba poveriť i niekto-
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rého hodnostára zo svetského kléru. Zí­
skať ich môžu len tí veriaci, čo sa vySipo­
vedali, prijali najsvätejšiu Sviatosť Oltár­
nu a za exercícií počuli aspoň päť pred­
nášok. 

(Pius X. cestou Congr. odpustkov 22. júna 1904.) 

Odpustky 
v deň prípravy na smrť. 

Plnomocné odpustky pre všetkých ve­
riacich, ktorí si pod vedením Otcov Spo­
ločnosti Ježišovej vykonajú deň prípra­
vy na smrť, a to hockde, len nech sa 
skrúšene vysporvedajú a Sviatosť Oltárnu 
prijmú a v kostole alebo v kaplnke, kde 
sa táto príprava konala, pomodlia sa nR 

úmysel sv. Otca. 
(Benedikt XIV. v brevách hore uvedených.) 

Veriaci, ktorí si spoločne odbavili du­
chovné cvičenia (exercície), môžu získať 
pod obyčajnými podmienkami, t. j. spoveď, 
sv. prijímanie, návšteva :kostola (kaplnky), 
modlitba na úmysel sv. Otca, plnomocné 
odpustky. 

Tí však, :čo si odbavia tiež spoločne me­
sačnú duchovnú obnovu, môžu získať 10-
ročné odpustky. 

(Sv. apošt. penitenciária 26. júna 1937.) 
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Anima Chris li, sanctifica me. 

Corpus Christi, salva me. 

Sanguis Chris ti, inebria me 

Aqua la/eris Chris li, lava me. 

Passio Chrisli, COllforla me. 

O bone Jesu, exaudi me: 

In/ra /ua vulnera absconde me: 

Ne permittas me sepoIC/ri a le: 

Ab hoste maligno deJende me: 

In hora mortis meae \loca me, 

E/ jube me venire ad te, 

U/ cum Sanclis tl/is laudem te 

Tn saecula saecl/lorum. Amen. 

Duša Kristova, posväf ma 

Telo Kristovo, spas ma; 

krv Kristova, napoj ma; 

voda z boku Kristovho, umy ma; 

umučenie /{ristovo, posilni ma; 

ó dobrý Ježišu, vyslyš ma; 

do svojich svätých rán skry ma; 

nedaj mi odlúčif sa od Teba; 

pred zlým nepria/efom chráň ma; 

v hodinu smrti mojej povolaj ma; 

rozkáž mi prísť li Tebe, 

aby som Ťa chváli) s Tvojimi svätými 

na veky vekov. Amen. 



[1] 

JHS 

ANNOTATIONES AD CAPLENDAM 

AUQUAM INTELLlGENTIAM IN 

EXERCITIlS SPIRITUALlBUS, QUAE 

SEQUUNTUR, ET UT ADJUVET ::'E 

'f AM IS QUI EA TRADTTUHUS EST, 

QUAM QUT AC EPTURU 

Prima annlOtalio esl, q uod hoc nomwc 

exercitiorum spiritualium intelligitur qui­
libet modus examinandi consciEjntiam, me­
dibandi, contemplandi, orandi voca1iter el. 

mentaliter, et aliarum operalionum spíri­
tualium, prout deinceps dicetur: quia si­
cut ambulare, ire, et currere exercitia 
sunl corporalia; Ha etiam quilibet modus 
praepararudi et disponendi lanimam ad 

tollendas a se omnes affectiones inordill'a­
tas et, postquam quis eas sustulerit, ad 
quaerendJam, et inveniendam voluntatem 
divinam, in vibae suae dispositione, dd 
salutem animae, vocantur exercitia spi­
ritualia. 

[1] 

JHS 

ANOTACIE [CIZE ÚVODNE PO­

ZNAMKY SLúZIACEI NA NADO­

BUDNUTIE AKEHOSI POROZUME­

NIA DUCHOVNÝCH cvrCENt, KTO­

RE NASLEDUJÚ, A ABY BOL Y NA 

POMOC TAlK TOMU, ČO ICH DAvA, 

AKO I TOMU, Co ICH KONA. 

Prvá anotácia [úvodná poznámka] je, 
že týmto menom Duchovné cvičeni,a, ro­
zumieme akýkoľvek spôsob spytovať si 
svedomie, rm:jŕmať, nazel1ať, ÚJStne a vnú­
torne sa modliť a iJné duchoVlJlé úkony, 
ako o tom ešte bude relč. Lebo ak,o pre­
chádzať sa, pochodovať a behať sú cvi­
čenia telesné, práve tak nazývame du­
chovnými cvičeniami hocaký spôsob pri­
praviť a naladiť dušu na to, .aby sa čIo· 
vek oslobodilI od všetkých nezIiadených 
náklonností, a keď sa od nich oslobodil, 
aby hf,adal a našiel vôľu božiu v usporia­
daní svojho života na spásu svojej duše. 
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[2] Secunda est, quod ille, qui trad it 
alteri modum et 'ordinem ad meditJandum 
vel oontemplandum , debet narrare fide­
liter historiam talis contemplationis vel 
meditationis, discurrendo solum per pun­
('ta cum brevi vel summaľiJa declaratlOne; 
quia is, qui contemplatur, sumens verum 
fundamenturn historilae, discurrenldo ac ra­
bocinando per se ipsum, et aliqUJid inve­
niendo, quod paulo magis declarari vel 
sentiri faciat histol'iam; sive per propriam 
ratiocinahonem, sive in quantum intelle­
ctus divina virtute illustratur; majoris est 
gustus Iac fructus spiritUlalis, quam si ille, 
qui tradit exercitia, multum declar.asset 
ac dilatasset sensum historiae: non enim 
dbUlnldanha scientiJae satiat animam, eique 

satisfacit, sed sentire Iac gustare res in­
terne. 

[3] Tertia, cum in sequentibus omnibus 
exercitiis spiritualibus utamur actibus in­
tellectus, dum discurrimus, et voluntatis, 
dum afficimur: ,advertere debemus, quod 
in actibus Vloluntatis, quam.do Vlocaliter 
aut mentaliter cum Dea Domino nostro, 
vel cum sanctis ejus loquimur, requiritur 
ex parte nostra major reverenUa, qUldm 

dum utimur intellectu, intelligendo . 

[4] Quaľta, licet pro exercitiis sequen­
tibus sumantnr quatuor hebdomadae, ut 
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[2] Druhá je, že ten, čo inému podá­

va spôs'Ob a poriadok rozjimania aleb.:> 
nazenmia, má mu verne predkladať uda­

losť [ktorá má byť pO'cllkladom] ndlzera­
nia alebo rozjímanila tak, že mu krátko 
a všeobecne podá body. Lebo, keď ten, čo 
nazerá, berúc si pravý zákl,ad udalosti, 
ľQl2)mýšlľa a usud�uje sám, a nájde oosi, čo 
lwcha lepšie posvieti na sm'Y'sel udalosti, 
alebo mu ju dá trocha lepšie precítiť, - či 
už pre vlalstné usudzoVldlllie, či už preto, 
že moc božia osvecuje mu myseľ - bý­
va mu to chutnejšie a je mu to na väčsí 
duchovný úži tak, než ak'O keby mu ten, 
Iča dáva cvičea1Íla, bol veľmi vysvetlil a 
rozviedol smysei udalosti. Lebo dušu na­
sycuje a uspokojuje nie to, že veľa vie, 
lež to, ,že veci vnútorné pociťuje .a vy­
chutnáv,a. 

[3] Tretia: Keďže vo vše�kých nasledu­
júcich duchovných cvičeniach upotrebú­
varne úkony rozumu, keď rozmýšľame, a 
úkony vôle, keď vzbudzujeme v nej hnu­
tia, treba pamätať, že pri úkonoch vôle, 
keď sa ústne alebo v myšlienlka'ch rozprá­
vame s Bohom, PánOllll naším, alebo s jeho 
svätýlJIli, vyžaduje sa IS na,šej stra:ny väčšia 
úctivosť, ako keď rozmýšľame, aby sme 
do veci Vlnikli. 

f41 Stvrtá: Na cVlceni,a, čo nasledujú, 
berú sa štyri týždne, zodpovedajúce šty-
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respondeant quatuor partibus, in quas 
dividuntur exercitia: quarum partium vi­
delicet prima est consider.a1lio et contem­
platio de peccatis; secunda est vita Christi 
Domini 'nostri, usque ad diem palmarum 
inclusive; terb�a palssio Christi Domini 
nostri; quarta resurrectio et ascensio, ap­
positis tribus modis orandi; tamen non 

ita hoc debet intelligi, quod quaev,is heb­
domada necessalrio contineat in se septem 
vel octo dies. Cum enim conHngat, in 
p,rima hebdomada alitos alii s tardiores 
esse ad inveruiendum id quod qua'erunt, 
scilicet, oontriUonem, dolorem, llachrymas 
de peccatis suis; item cum alii aliis sint 
dJiligenUores; alii etiam aliis magis agi­
tentur seu probentur diversis spiritlibns; 
necesse est utaliquando contrahatur heb­
domada, et aliquando protrahatur; et idem 
fiat in omnibus reliquis hebdomadis sulb­
sequenUbus: quaerendo res juxta subjec­
tam ma'teri.am. Hnientur tamen integra 
exercitia plus minusve intra triginta dies. 

[51 QUlintJa" illi qui accipit exercitia, 
valde prodest, intrare in iHa animo magl1iG> 
et cum libena1litJate erga Creatorem ac 
Dominum suum, omne suum velle, et 
libertatem illi o()Ifferendo, ut divina ejus 
Majestas, tam de se, quam de omnibus 
quae habet, disponalt juxta sanctissimam 
suam voluntatem. 
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rom čiastkam, na ktoré sú duchovné cvi­
čenia rozdelené. Med�i nimi prvá je uva­
žovanie a nazer,anie o hriechoch. Druhá 
život Krista, Pána nášho, !po Kvetnú nede­
ľu včítane. TreUa umučenie Krista, Pána 
naš ho. Štvrtá 'zmŕtvychvstanie ,a nanebo­
vstúpenie, s troma spôsolbami modlitby. 
Netreba to však rozumieť tak, ako by na 
každý týždeň nevyhnutne bolo treba se­
dem alebo osem 'dní. Stáva sa totiž, že v 
prvom týždni niektmí pomalšie nachádz·a­
jú to, čo hf,adajú, t j. ľútosť, bolesť, slzy 
nad svojimi hriechami; jedni sú usilov­
nejší než druhí, a zas iných viac zmietajú 
a 'skúšajú rozliční dJucnovia. Preto treba 
týždeň kde-tu skrátiť, inokedy zas predl­
žiť. A to �sté nech sa stane i v ostatných 
nasledujúcich týždňoch: hľadajúc veci [t j. 
zodpovedný osoh l podľa podávanej látky. 
[Duchovné cvičenia l však treba skončiť 
viac-menej 'zla tridsať dní. 

[5] Piata: 'f.omu, čo koná duchovné cvi­
čenta, veľmi osoží VlStÚlpiť do nkh s veľ­
lwdušnosťou a štedrosťou ku Stvoriteľovi 
a PánOVI svojmu, obetujúc mu všetko, svo­
je ohcenie ,a sIobodJu, aby jeho božská 
Velebnosť podľa svo'jej najsvätejšej vôle 
rozhodovala 'tak nad jeho osobou ako :ij 
nad všetkým, čo má. 

- -� -
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[6) Sexta, ille, qui tradit exercitia, cum 
sentit, ei, qtú exercetur, nullas incidere 
spirituales motiones in lamdma; ut sunt 
cOIIlSlo,lationes vel desolatilOlnes, neque eum 
agitari variis spiritilbus; multum debet 
eum interrogla're circa exercHia, am ea 
iadalt praestitutis temporibus, et quomo­

do: item de adict:itionibus, an diligenter 
eas observet: singillatim de unaquaque ex 
his rebus rationem postulandm - Agitur 
de consolatilO!Ile et desoLatione infra, pag. 
268; de additionibus infra, pag. 74. 

[71 Septima, ille, qui tradit exercitia, si 
videat eum, qui ea recipit, esse desolatum 
alC Lentatum, Inon exhibeat se illi durum 
neque asperum, sed blandum ac suavem, 
addellJdo ei animum, ac vires in posterum, 
et detegelIldo illi astutias inimici na'turae 
humanae, et efficiendo uL se praepalľet ac 
disponat .ad futu ram consolationem . 

r8] OctJava, ille, qui tradit exercitia, 
juxta necessitatem quam senserit in eo', 
qui ma accipit, circa desolationes et .astu­
Nas inimici, uti etiam circa oons'OilaUO!Iles, 
poterit ei explioa'fe regulas prímae et se­
cundae hebdomadae quae sunt ad V>alrios 
spiritus intemoscendos, infpa, pag. 313 
sqq. 

[9] Nona, advertendum est, quod cum 
ille qui exercetur, versa tur in exercitiis 
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r6l Siesta: Keď ten, čo dáva cvičenia, 

badá že ten čo sa cvičí, necíti v duši ni­
jaké

' 
duchov'né hinutia, ako sú útechy ale­

bo ll'leútechy, ani ho np7IJ!lietajú rozliční 
duchovia, má sa ho veľ·a vypytov.ať o cvi­
čeniach, či ich robí vo vyznačenom čase 

a ako. Tiež [má sa ho pýtať) o dodat­

koch, či ich usilovne zachováva: vyžadu­
júc od neho pOičet z týchto vecí, o kaž­
dej osobÍ'tne. O úteche a neúteche je reč 
[nižšie, v pravidlách o I1Ozoznávaní du­
chovl !pod čisl,arni 316-324; o dodatkoch 
pod číslami 73-90. 

r7l Siedma: Keď ten, čo dáva cvičenia 
vidí, že ten, čo ich prijíma, je v meúteche 
a v !pokušení, nech nie je ku nemu tvrdý 
.ani dr'sný, lež prívetivý a vľúdny, dodá­
vajúc mu odvahy a sily pre budúanosť, 
odha.ľujúc mu ľstiv,osti neprialteľa ľudske i 
priroodzenosti a pôsolbi1ac v .ňom, aby sa 
chystal a naladzoval na budúcu útechu. 

r8l Osma: Tem, čo dáva cvičenia, môže 
podľa potreby, ktopú by pozoroval u to­
ho, čo ich prijíma, - či už ide o neú­
techu a ľstiV'osť nepriateľa, alebo aj o 

útechu - vysvetliť pravidlá prvého a dru­
hého týždňa. o rozoznávaní rozličnýoh du­
chov ; pod čŕslami 316-324 a 328-336. 

f91 Deviaba: Keď CVlcenec, nachodiaci 
sa v cvičeniach prvého týždňa, je osoba 
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primae hebidomadélle, si sit perSIOtl1a, quae 
in rebus spiritualibus non fuerit versa ta, 
sique ten te tur crasse et aperte, veluti 
cum ostendat impedimenLa progrediendi 
ulterius in servitio Dei Domini nos tri, 
v. g. labores, pudorem el Limorem ob ho­
norem mundanum, elc., qui dal exercitia, 
nOIIl ei tmda t regulas de diversis spirili­
bus secUllldae hebdomadae: quia quanlum 
ei proderUJnt regulae primae hebdomadae, 
tanlum nocebunt eae, quae secundJae sunt; 
eo quod materia su1bti1ior sit ac sublimior, 
quam ut ille possit inlel1igere. 

[101 Decima, quando qui tpadit exerci­
tia, sentit eum, qui ea accipit, oppugnari 
ac tentari sub specie boni; tunc proprium 
est ut sermonem ei halbrea:t de regulis se­
cundae hebdomadJa,e jam dictae; quia 
communiter inimicus humalnae na,turRe 
magis tentat sub specie boni, quando 
homo se exercet in via 1 illuminativa, 
quae respondet exerciliis secundae heb­
domadae, el non tantopere in via purga­
tiva, quae primae hebdomadae exerci his 
respondet. 

[11] Undecima, ei qui accipit exerciba 
in prima' hebdomaJdra pIloIdest, ut .nihi! 

I Tn prima editione seripsil Ro. hie et infn. 
vita, ut est in Aut. In quarta autem maluil adhi­
bere vocem via. utpote apud ascetas usitatio .. �,m. 
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v duchovných veciach neskúsená a keď ho 
[dia bol] hrubo a otvorene pokúša, - na­
príklad, keď mu ukazuje prekážky ďalšie­
ho pokroku v službe Boha, Pána nášho, 
akOI sú námahy, zahanbemia a strach o 
svebskú česť a iné - treba dbať, aby mu 
cvičiteľ nepodával dmhotýždňové lP,ravi­
dlá o [poznávaní] ľO'zhčných duchov. Lebo 
koľk'o takémuto osmia pravidlá prvého 
týždňa, toľko mu zaškodia tie, čo sú pre 
druhý týždeň, pretože látka je jemnejšia 
,a vznešenejšia než aby ju mohol pocho­
piť. 

[101 Desiata: Keď len, čo dáva cvičenia, 
badá, že ten, čo ich dostáva, je napádalIlý 
a polkÚ'šaný pod rúškom do'pra, vtedy je 
na mieste, aby mu hovoril o pravidlách 
druhého, už spomenutého týždňa, lebo ne­
priateľ ľudsfkej priwdzenosti obyčajne vte­
dy viac pokúša pod rúškom do�ra, ke� 
sa človek cvičí IlJa ceste osvietema, ktora 
Zlodpovedá cvičeniam druhého týždňa, a 
nie natoľko na ceste očisťovania, ktorá 
zodpovedá cvičeniam prvého týždňa. 

[11] Jedenásta: Tomu, čo dostáva cvi­
čenia prvého týŽ!dňa, osoží, keď nič nevie 
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scial eorum, quae facturus est in secunda 
hebdomada; sed ut ita ltaboret in prima 
ad obtinendum id quod quaerit, ac si 
in secunda nihil boni se reperturum spe­
raret. 

[12] Duodecima, ille, qui tradit exerci­
tia, debet eum, qu i 8a 'accipit, multum éln­

monere, ut, cum in unoquoque PX quin­
que exercitiis vel contemplationibus, quae 
singulis diebus fient, durare debeai per 
unius horae spatium: i t.a procuret semper, 
ut animus contentus maneat recogibaIlJdo 
perdurasse horam integram in exercitio, 
et imo plus potius quam minus. Nam ini­
micus non parum solel procurare, ut hOl'a 
cOlntemplatiopis ejusmlOldJi, meditJa,u,onis, 
vel orationis decurtetur l, 

[131 Decima tertia, item advertendum 
est, quod sicut tempore oonsolatJíomis fa­
cile est ac leve durare in contempl,aiione 
per horam integram, iba desolaUolllis tem­
pore valde est difficile illam explere. Id­
circo is, qui exercetur, ad agendum contre 
desolationem, et ,ad tentationes vincendas, 
delbet semper durare aliquantulum uItra 
horam completam: ut non solum assuescat 
resistere adversario, sed e1iam illum pvo­
sternere. 

I dcclLr/ari iacia! habel Ro, in la et 4a editio­

niblls; sed emendandllm nobis visl1m est. 

o lom ČO bude robiť v druhom týždni. Ale 

nech 
'
tak pracuje v prvom týždni na do­

siahnutí toho, čo hľadá, ako by nemal 

nijakej nádeje nájsť čosi dobrého v dru­

hom týždni. 

[121 Dvanásta: To:nu, čo dáva
. 

cvičen�a 

treba mnoho UPOzorTIov,ať toho, co dost�­

va cvičenia, aby sa vždy usiloval - kect:ze 

má zotrvávať celú hodinu v každom z pIa­

tich cvičení alebo nazeraní, čo sa �er:ne 

konajú - udržovať si ducha s�.
()k�Jneh� 

v myšlienke, že zotrval v CVIcem celu 

hodinu, a skôr viac ako menej. Lebo ne­

priateľ nemálo sa staráva o to, aby sa 

kraoovala hodiJna takého naJzerania, roz­

jímania alebo modlitby. 

113] Trinásta: Ta� isto t7eb� pozname­
nať že ako v cas utechy Je ľahko a po­
hodlne zotrvať v nazeraní celú hodinu, ta

,
k 

v čas neútechy veľmi ťažko je vyplmť 
ju. Preto tomu, čo sa cvi1čí, treba v cviče­
niach zotrvať čosi vyše hodiny, aby sa tak 
naučil protjvní�ovi nielen odporovať, ale 
ho aj premáhať. 
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[14J Decima quarla, ille, qui tradit exer­
cHita, si videat eum, qui illa accipit, m 

consolatione et cum multo fervore proce­
dere, debet praemonere, ne promissilOnem 
aliquam faciat, nec vo'lum aliquod incon­
siderale ,a'c praecipitanler: et quanuo ma­
gis eum cognoverit levis i:ndolis esse, tan­
to magis debel illum praemonere, et ad­
monere. Quamvis enim recte possit ql1is 
movere alium ad relig10nem amplecten­
dam, in qua intelligitur facere votum ·oIbe­
dienhae, paupertalis et cast.'itatis; et quam­
vis bonum opus, quod fit cum voto, sit 
magis meritorium, qUléllill quod sine ilI o ; 
multum tamen altendel1Jda est propria con­
d'itio et subjectum ejus, qui facit exercitia 
et quantum possil invenire auxilii vel im­
pedimenti, in explenda ea re, qUlam vellet 
promittere. 

[151 Deciméli quinta, ílle, qui tr.adit exer­
citia, non debel ea accipien:tem movere 
magis ad pauperlatem neque lad promis­
silo:nem quam ad oppo s ita , neque ad unum 

sbaturn vel modum vivendí quam ad alium: 
quila licet, extra exercitia, possimus licite 
.ac meritorie movere omnes, qui probabi­
liter idoneitatem habeant, ad eligendam 
oontinentiam, virgiJlllÍtalem, religionem et 
omnem modum perfeclionis eV1angelicae; 
tamen, in balibus exercitiis spiritualibus, 
convenientius est, et multo meli us, quae­
rerudlO divinam volunlatem, ut ipse Crea-
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1141 Slrnásta: Keď ten, IČO dáva CVlce­
nia, vidí, že ten, čo ich dostáva, je v úte­
che a veľmi horli vo pokr.éličuje, má ho u­
pozorniť, aby nerozmyslene ŕ\ prenáhlene 
nerobil nijak' prisľúbenie ani nijaký 
sľub. A čím IE�pšie vie, že nemá hlbokú 
povahu, tým viac ho má varovať .a napo­
mínať. Lebo hocí môže ktosi druhého 
správne nalbádať, aby vS1tÚipil do rehole, 
kde - rozumie sa - robí sa sľub posluš­
nosli, chudoby a čistoty; ·a, hoci dobrý 
skutok je záslužnejší so sľubom ako bez 
neho, predsa treba veľmi dbať o vlastný 
stav a povahu toho, čo robí cvičenia, a 
koľko pomoci alebo prcl<.ážok bude môcť 
nachádzať v plnení tej veci, ktorú by 
chcel sľúbiť. 

[151 Pätnásta: Ten, čo dáva cVlcenia, 
nemá toho, Ďo ich prijíma, pobádať skôr 
na chudobu alebo na daj,aké prisľúbenle 
než na opačnú vec, ani 'nie skôr na jeden 
stav aldho spôsob života než na druhý. 
Lebo hoci mimo cvičení by sme mohli do­
volene a záslužne nabádať všetkých, na 
oo 'sú asi súci, vyvoliť si zdržanlivosť, pa­
nenstvo, rehoTný stav Iď. všetky spôsoby 
eva:njeliovej dokonalosti, predsa v takých 
duchovných cvičeniach je primeranejšie 
a oveľa lepšie, a:by pri hľadaní vôle bo­
žej sám Stvoriteľ a Pán sa vyjavil ná-
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tor ac Dominus animae sibi devotae se 
communiceL eam tamplexans in suum lamo-­
rem ac laudem, eamque dispanens ea via, 
qua melius poterit ei deinceps servire; ita 
ut, qui tradit exercitia, non divertatt, nec 
se inclinet ,ad UIlJam, neque .ad alteram 
partern; sed consis1lens in medio, ad instar 
bilanci.s, sinat CrearfJOiTem cum creatura, 
et creaturam cum suo Creatore laIC Domino 
immediate operari. 

[16J Decima sexta, ad id, scHicet, ut 
Creator la'c Dominus certius operetur in 
sua creatunélJ; s,i forte talis anima inordi­
nate affecta est et inclilIl'ata ad rem ali­
quam; val de conveniens es't movere se, 
aldlnitendlo tJoltis viribus, ut venilalt ad con­
trarium ei rei cUJi male la'ffecta est· veluti 
si affecta e,st ad quaerendum et po:ssiden­
rlum off.icium aliquOld vel benefícium, non 
ob hOlnorem et gloriam Dei Dominá nostri, 
neque ob salutem spiritualem lamimarum, 
sed olb sUla pnopria commodé1 et utilita tes 
temporales, debet affici ael contrarium, 
instando in orationibus ahlisque exercitiis 
spiritualibus, et petenldlo contrarium a Deo 
Domino nostro; scilicet, nlQ�le se tale offi­
cium vel beneficium, .aut la'liud quidquam, 
nisi divina sua Majestas, in O'Tdinem re­
digens ejus desi!deria, primum suum af-

1 Aut. habet no se decante, quod latine rectius 
non verga!, non propendeat, verti potest. 
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ba/žnej duši, túli-ac ju k sebe, aby ho 
milovala a chválila, a upraV'ujúc ju tou 
cestou, ktorou mu trvale bude môcť lep­
SIe slúžiť. A preto tem, čo dáva cvičenia, 
nemá Isa chýliť .a.lebo klOlIliť aJni na jednu 
stranu, alle stojac v strede ako jazy1k. váhy, 
nech nechá Stvoriteľa rovno obcovať so 
stvorením a stvorenie so svojím Stvorite-
ľom. 

. 

[161 Šestnásta: K tomu, t. j., aby Stvo­
riteľ a Pán istejšie pôsObil V:O svotj'om 
stvorení - keby taká duš'a élJzda nezria­
dene bola nal.adená la naklonená na akú­
si vec - veľmi zodpovedm.é by bolo, aby 
sa zo všetkýoh ,sH namáhalia dôjlsť k opaku 
toho, k 'čomu bola nEizriadene naklonená. 
Talk na:príklad, keby Sla Ildonil.a vY'hf:aldá­
vať a mať aký1si úrad alebo benefícium 
nie pre česť a slávu Bohat, Pána nMho, an i 
'Ilie pre duchovné blaho duší, ale pre 
vlastný úžtiok a časný osoh, má sa kloniť 
ku opaku, zotrvávajúc v modlitbách a v 
iných duchovných cvičeni,ach s prosbou 
k Bohu, Pánu nášmu, 'o opak, že totiž ne­
chce ten úmd ,a�ebo benefícium aleb-o 
čosi iného, iba aik by jeho !božská Veleb·­
no:sť, usporialdla.júc jeho túžby, premenila 
mu prvú náklonnosť tak, žeby len služba, 
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fectum ipsi mutaverit, ita ut oausa desi­
derandi vel tenendi unum vel1alterum, sit 
solum obsequium, hOlIlor et gLoria suae 
divinae Majestatis. 

[171 Decima septima, multum conducit, 
ut qui tradit exercit�a, non intendens per­
cU/nctari neque scire proprias ejus, qui 
ma accipit, dOlgitationes et peccata, fide­
liter certiar fia't de variis agitationibus et 
cogibďJtionibus, quas diversi spiritus ei 
imrnittunt; quia secundum majorem aut 
minmem profecturn, potesl ei tradere 
quaedam exercit�a spiritualia convenien­
tia, et coniormia necessitati lallllmae hu­
jusmocli sic agi tatae. 

118/ Decima octaVia:, juxla dispo'silionem 
eorum, qui volU/nt exercitia spirituaHa 
suscipere, id est, secundum eorum aeta­
tem, cboctrinam, vel ingenium, applicari 
debent talia exercÍ'tiJa; ne homini rudi vel 
exiguae complexionis 1 tracbantur ea, quae 
commode ferre non possit, et quibus non 
possit proficere. Similiter, prout quisque 
voluerit se disponere, id ei danclum est,' 
per quod magis possit se juvare et profi­
cere. Itaque ei qui juvari vult ut instru­
,atuI', et ut perveniat usque ,ad cerlum gra-

, Pro comp/exionis cla! ius enl cnpaciloli6, 
quam vocem ad idem significandum hdbes infra 

in hac annotatione iBa. 
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česť a sláva jeho božskej Velebnosti bola 
príčinou žíadať si alebo podržať jedno ale­
bo druhé. 

/17/ Sedemnás ta: Veľmi je osožné, aby 
ten, čo dáva cvičenia, - pravda, bez zá­
meru vyskúmať a dozvedať sa. myšlienky 
a hriechy toho, čo cvičenia prijíma, -
verne bol U/povedomený o rozlilčných Izmie­
taniach a myšlienkach, ktoré mu vnukajú 
rozliční 'duchovia, lebo podľa väčšieho 
alebo menšieho pokroku môže mu dať da­
ktoré :wdpovedné duchovné cvičeni,a, pri­
merané potrebe taktoo zmietanej duše. 

r181 Osemnást-a: Duchovné cvičenia tre­
iba ·dávať podľa 'dlišpolzície tých, č'O ich chcú 
robiť, 1. j. podľa ich veku, vzdelania alebo 
nadania, aby sa nepodávalo ,č'lovek'Ovi ne­
učenému alebo málo chápavému to, čo by 
ľahko neuniesol a z čoho by nemal úžitku. 
Podobne sa musí 'dávať každému podIn. to­
ho, nakoľko sa kto chce urobiť spôsobi. 
lým, aby si talk mohol viac pomáhať a 

pokročiť. Preto, keď si niekto chce dať 
pomôcť, aby sa poučil a dosiahol istý stu· 
peň uspokojeni,a, možno ho poučiť o 0-

21 



dum contentam rer1dencli ,a[limam suam, 
dari potest examen paiľticulare, pag. 33, 
ac postea examen generale, pag. 39, simul 
et modus oranJďi, mane per mediam horam, 
circa praecepta, peccata mOiI'balia etc., 
pag. 196, commenda[ldo ei etiam confes­
sionem suorum peccatorum iO'cŤlalVo quo<: 
que die, et, si potest, C'ommuniolIlem deci­
mo quinto quoque die, et si ita afficitur, 
melius lQ/cba'Vo quoque die. Hic modus md­
gis est oOlnveniens rudi.oribus Iseu illitera­
tis, declarando illis unumquodque prae­
ceptum, et sic de pecc.atis mortalibus, 
pmeceptis Ecclesiae, quinque 'sensibus, et 
oper�bus misericOordiae. ,Similiter, si ille, 
qui Lradit exercitia, vÍIClleat eum, qui ea 
accipit. es·se exigui sub je cti vel pa:rvae 
c.apacitatis nJaturaolis, a quo non speratur 
mulltum fructus, convenientius est, ei tra­
dere aliqua ex his exerdtiis levibus, dJo­
nec faciat cOonfessionem sUJolrum peccato­
rum; ac dein dando illi aliqUJal examina 
cOonscientioae, et ordinem oolIlfitendJi fre­
quentius, qUJam solebél't, ut se cQ[}servet 
in eOo quod adeptUls est, non prog.redi ul­
terius in materias electionis, neque in alia 
uHa exercitita" quae SUiIlt extra prirnam 
hebdomadam; max�me quando i[l aliis 
major p'I1Otfectus Heri potest, dum tempus 
deest ad omnia. 

-
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sobitnom spytovaní svedomia č. 24--31, 
potom o spytovaní všeobecnom Č. 32-43 
a nalpokon o spôsobe modlitby - ráno 
za pol hodiny, - o prikázaniach, o ťaž­
kých hriechoch Č. 238-248 a'tď., odporú­
čajúc mu spolu i vYIznanie hriechov kaž­
dý týždeň a - ak možno - prijímanie 
každé dva týždne, a - ak túži po lepšom 
- aj každý týždeň.l) Tento 'spôsob je pri­
meranej ší jednoduchým, ,ľuďom bez vyš� 
šieho vzdelania, keď sa im pri tom vy­
svetlí každé prikáJzanie; ·a tak isto sa im 
môže podať vysvetlenie i o ťažkých hrie­
choch, o cirkevných prikázani.ach, o pia­
tich smysloch a o skutkoch milosrdenstva. 
Podolbne keď ten, čo cvičenia dáva, vidí, 
že ten, čo ich prijíma, je telesne taký sla­
bý a od prírody tak málo scholPný, že sa 
od neho neolč:akáva veľa ovocia., je vhod­
nejšie dať mu podaktoré z týchto ľahších 
cvičení, kým s·a nevyspovedal zo svojich 
hriechov, a potom, keď sa mu dá niekoľ­
ko spytov.aní svedomi'a ,a návod' na častej­
šiu sv. spoveď, [lež sa doteraz spovectá­
val, aby s·a zachoV'ai v tom, čo ZÍ'skal -
nemá postUlpovať ďalej ku predmetom a 
látke voľby, ani ku nijakým iným cviče­
ni'am mimo prvého týždňa; najmä keď sa 
môže u iných docieliť väčší pokrok a čas 
na všetko nestačí. 

'l Svätý Ignác tu udáva najvyššiu mieru. kto­
lÚ pripúšťala eucharistická prax jeho veku. Pozn. 
prekl. 
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[19] Decima nona, ei qui implicatus 
esset in relbus publicis vel negotiis conve­
nieIlJtibus, sive litte ris , sive ingenio polle­
a t, si sumaJt unam horam cum dimidia ad 
se exercendum, explicando ei ad quid crea­
tus est homo, tradi item potest per horae 
dimiciium examen particulialTe, ac postea 
generale, et modus confitendi .ac sumerndi 
Sacr,amentum: faciatque per tres dies 
quolilbet mane spaho uniU!s home medi­
tationem de prirno, secundo et tertio pec­
cato, paJg. 52; deinde per alios tres dies 
eéi'dem hora meditationem de pflOcessu 
peccatorum, pag. 63; postea per .alios tres 
dies eadem hora, faciat de poenis quae 
peccatiis respondent, pag. 70; tradendo illi 
vn omnibus tribus medit.ationibus decem 
edditiones, pag. 74; servando eumdem 
ordinem circa mysteria Christi Domini 
nostri, qui infra ac fuse in ipsis exercitiis 
aeclaratur. 

[20] Vigesima, ei qui magis expeditus 
es t et qui desidel1art: quantum po,ssibile est 
proficere, traJdlantur omlIllila exercitia spi­
ritu.alia eodem ordine, quo procedunt, in. 
quibus, via ordinaria, eo plus pl1oficiet, 
qUJo magis segregaverit se ab omnibus 
oJffiicis ac IlJoltis, et ,ab omni sollicitudine 
terrena, verbi gratia, migrando e domo 
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1191 Devätnásba: Tomu, čo je zamotaný 
do verejných vecí alebo do primeraných 
r nevyhnutných] prác, ak je učený alebo 
nadamý, [tiež možno dávať cvičeni,a], ak 
si vezme [uvoľní] na cv�čenie [deIliIle as­
poň1 pol druhej hodiny. Keď sa mu vy­
svetlí, načo je človek stvorený, môže sa 
mu tiež vysvetf,ov,ať 'za pOll hodl:im.y oso­
bitné spytovlanie svedomia, potom všeo­
becné, a spôsob spovedať sa a prijímať 
[Naj sv. oltárnu] sviatosť. [Potom1 za tri 
dni nech ka:hdé ráno hodinu rozjíma o 
prvom, druhom ,a treťom hriechu r č. 45-
54]; potom za iné tri dni v tú istú ho­
dinu nech rozjíma o postupe [vllalStnýchJ 
hriechov r č. 55-61]; potom ;za iné tri dni 
v tú istú hodinu nech robí rozjímanie o 
trestoch, ktoré zodpovedajú hriechom [č. 
65-71]. Pri každom lZ troch rozjímaní tre­
ba mu pripomenúť desatoro dodatkov [č. 
73-831. Pri tajomstvách Krista, Pána náš­
ho, má sa zachovať ten istý poriadok, kto­
rý sa neskôr obšínne vysvetľuje v cviče­
ni,ach samých. 

[201 Dvadsiata: Tomu, čo je voľnejší, a 
chcel by, nakoľko len možno, pokročiť, 
nech sa, dávajú všetky duchovné cvičenia 
v takom poriadlku, alko nalSledujú; pokro­
čí v nich obyčajne tým vilac, čím viac sa 
oddelí od všetkých priateľov a :zmámych, 
a od všetkej zemsikej sta,rosti, napríklad, 
keď opustí dom, kde býval, a volí si iný 
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in qua habitabat, et eligendo aliam do­
mum, vel aliud cubiculum, ut �bi degat 
quam secretissime pOSSlt; ita ut in ejus 
potestate sit ire quotidie ad missam et 'id 
vesperas, absque timore ne noti sui eum 
impediant. Ex qua secessione sequuntur 
tres praecipuae utilitates, inter alias mui­
tas: Prima est, quod segregando se quis a 
multis amicis ,ac notis, itemque a multi ne­
gotiis non bene ordinatis, ut serviat Deo 
Domino nostro eumque laudet,1 nan pa­
rum mere tur coram sua divina Majestate. 
Secunda, ita segregatus, non habens in­
tellectum divisum circa multa, sed po­
nens 'Omnem curam in una re sola, scili­
cel, in serviendo Creatori suo, et in pro­
fectu animae propriae, liberius utitur na­
luralibus suis potentiis, ad quaerendum 
diligenter id quoc1 tantopere desidera t. 
Tertia, quanto magis anima nostra repe­
rit se solam et segregatam, tanto se reddit 
aptiorem ad appropinquandum Creatori 
ac Domino suo, eumque attingendum: et 
quanto magis ita eum a ttiln git , eo magis 
se disponit ad suscipiendas gratias ac do­
na a sua divina ac summa Bonitate. 

I »Intelligenda haee verba ita, ut Hnem expri­
mant, ob quem ab amicis et a negotiis seeenat, 
non vero referenda ad negotia non benc ordina­
ta . Ro. p. 19, annol (33). 
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dom alebo inú izbu, aby tam žil v čím väč­
šej skrytosti tak, žeby mohol denne cho­
diť na svätú omšu a na nešpory, bez oba­
vy, že ho v tom známi budú hatiť. Z tejto 
utiahnutosti plynie medzi mnohými iný­
mi najmä trojaký oS'0h. Prvý je: Kto sa 
oddelí od mnohých priateľov a 7lIlá:mych 
a od mnohých nedobre usporiadaných ve­
ci, aby slúžil Bohu, Pá.Jnu nášmu, a jeho 
chválil, zís,k,a tým nemalé zásluhy pred 
jeho božsk,.ou Velebnosťou. Druhý: Takto 
oddelený, nemajúc myseľ rozdelenú me­
dzi mnohé veci, venujúc všetku starosť len 
jednému, totiž službe Slvoriteľovi svojmu 
a pokroku svojej duše, voľnejšie uŽíva 
svoje prirodzené schopnosti na usil<ovné 
hľadanie toho, po Ďom tak veľmi túži. Tn�­
tí: Čím viac je duša naša samotná a odde­
lená, tým je súcejšia [priblížiť sa a pristú­
piť k Stvoriteľovi a k Pánovi svojmu; a 
čím bližšie pristupuje takto k nemu, tým 
viac sa uspôsobuje prijať milosti a dary 
ad jeho božskej a najvyššej Dobroty. 
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[21j EXERCITIA SPIRITUALIA, UT HO MO 

VIN CAT SE IPSUM, ET ORDINET 

VITAM SUAM, QUIN SE DETERMf­

NET OB ULLAM AFFECTIONEM. 

QUAE INORDINATA SIT. 

[PRAESUPPONENDUM] 

[22] Ut tam is, qui tradit exercitia spi­
ritualia, quam qui accipit, malgis sese ju­
vent ac proficiant, praesupponendum est, 
quemvis bonum christianum promptiorem 
esse debere .ad salvandum pr.opositionem 
proximi, quam ad eam condemnanJdam: et 
si non potest eam salvare, inquirat quo­
modo eam intellri.gat, et si quidem male 
illam intelligit, corrigat illum cum amore; 
et si id non sufficit, quaeDart omnia me­
dia convenientia, ut ille bene eam inrtelli­
gens se salveV 

l) SenSLJS esl: eadem proposilio rite intelJecto 
salve tur, id est immunis sil ab errore. Sie habet 
etiam antiqua versio ms. 
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[211 DUCHOVN� CVIČENIA, ABY ČLO­

VEK PREMOHOL SEBA SAM�HO A 

USPORIADAL SVOJ ZIVOT, BEZ 

TOHO, ZEBY SA PRI TOM ROZHO­

DOVAL VPL YVOM NEJAKEJ NE-

ZRIADENEJ NÁKLONNOSTI. 

[PREDPOKLADj 

[ 22] Aby si talk ten, čo duchovné cviče­
nia dáv,a, ako aj ten, čo ich prijíma, viac 
pomáhali a mali väčší osoh, treba pred­
pokladať, že každý dobrý Ikresťrun má byť 
ochotnejší skôr Izachrániť [na dobré si vy­
svetľovať] vÝl'ok bližného než ho zatra­
covať. Keď ho nemôže zachrániť [vysvet­
liť na dobré], nech sa ho opýta, ako vec 
rozumie, la keď vidí, že zle, nech ho láska­
vo opraví. A keď to nepostačuje, nech 
hľadá všebky primer,ané prostriedlky, aby 
výrok dobre rozumel, ,a tak obstál. 
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[PRIMA HEBDOMADA] 

[23J PRINCIPIUM ET FUNDAMENTUM. 

Hama creatus est ut laudet Deum Do­
milnum nastrum, ei reverenti.am exhibeat, 
eique serviat, et per haec salvet animam 
suam: et reliqua super faciem terme, cre­
ata s�nt pwpter hominem, et ut eum ju­
vent In prosecutione finis, ob quem crea­
tus est. Unde sequitur, homini tantum u­
tendum illis esse, quantum ipsum juvent 
ad finem suum, et talIltum debere eUID 
expedire se ab illis, qUaIIltum ipsum ad 
eum finem impediuntj quapropter necesse 
est facere nos >ilIldifferentes erga res cre a­
tas omnes, quoad concessum est libel'tati 
nostri liberi al'bitrii, et non est ei prohi­
bituID, aJdeo ut non velimus ex parte no­
stra illilJgis sanita tem quam ilIlfirmitatem, 
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[PR vý Tý2DE . l 

1231 VEDUCA ZASADA A ZAKLADNJ�. 

PRAVDA. 

Človek je slvorený, aby chválil Boha 
Pána Inášho, vzdával mu úctu a mu slú� 
žil, a tým spasil svoju dušu: a ostaJtné ve­
ci na povrchu zeme sú stvorené pre člo­
veka, aby mu pomáhaly dosiahnuť cieľ 
pre. ktorý )e stvorený. Z toho nasleduje: 
ze dovek Ich má natoTho užívať nakoľko 
sú mu na pomoci k jeho cieľu,' a natoľ· 
ko Je povinný zbaviť sa ich, nako'ľk'o mu 
v tom prekážajú. Preto je potrebné, aby 
sr.ne. sa ��obi�i illl,diferentnými [nezauj.a­
tymll, VO.CI vsetkym stvoreným veciam, 
n��olko �e �o pO'llechané našej slobodnej 
voh, a. r:1e Je ,bo zaká�anéj tak, -aby sme 
so .svoJeJ str,&ny nechceli radšej zdravie 
nez chorobu, radšej boha1stvo než chudo-
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divitias quam paupertatem, honorem quam 
ignomifúam, vitam losgam quam brevem. 
et consequenter in ceteris 'Omnibus, unice 
desiderando et eligendo ea, quae magis 
nobis conducant ad finern, ob quem creati 
sumus. 

124] EXAMEN PARTICULARE ET QUO­

TIDIANUM; CONTINET IN SE TRIA 

TEMPORA, ET EXAMINATIONEM 

SUI BIS FACIENDAM. 

Primum tempus est, quod mane statim 
ac surgit homo, :proponere debet cavere 
diligenter ab ilIo pecca,to particuloari, vel 
defectu, a quo se vult corrigere, et emen­
dare. 

[25] Secundum, post prél!lldium, quo de­
bet petere homo a Deo Domino nostr·o id 
quod vult, scilicet, gratiam, ut recordetur 
quoties lapsus silt in illud peccatum parti­
cu�are vel defectum, et ut se emendet in 
posterum: et consequenter faciat primum 
examen, exigens rationem ab anima sua 
de ma re proposita et particulari, aqua 
se vult c'Orrigere et emendare, discurren­
do per horas singulas, vel per tempor.a 
singula, incipiendo ab hora qua surrexit, 
usque ad horam et momentum examinis 
praesentis, et faciat in prima line a figurae 
totidem puncta, quoties in illud peccatum 
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bu, radšej úctu než potupu, radšej dlhý 
život než krátky, a tak dôsledne vo vše­
tkom ostatnom, žiadajúc a voliac si je­
dine to, čo nám via·c pomáha k cieľu, pre 
ktorý sme stvorení. 

[241 OSOBITNE A KA2DODENNE Spy­

TOV ANIE SVEDOMIA; OBSAHUJE 

TRT eASY A DVE SPYTOVANIA 

ZA DEŇ. 

Prvý čas: Hneď ráno, ako človek vstá­
va, musí si zaumieniť, že sa bude usi­
lovne chrániť toho osobitného hriechu 
alebo tej chyby, v ktorej sa chce napra­
viť a polepšiť. 

[251 Druhý r čas je l po obede r na po­
ludnieJ , Vtedy má človek prosiť Boha, 
PánĎJ nášho, o to, čo chce, totiž o mi­
losť, aby si spomenul, koľko ráz upadol 
dio toho osobitného hriechu alebo chyby, 
a aby sa v budúcnosti polepšil; Ip'otom 
nech vy�oná prvé spytovanie, vyžadujúc 
počet od svojej duše z tej umienenej a, 

osobitnej veci, v ktorej sa chce fl'apraviť 
a polepšiť, preberajúc hodinu za hodinou 
a 'dobu 'za dobou, od hodiny, keď vstal, 
až po hodinu a chvíľu prítomného spyto­
v.él!Ilia, a nech ur()lbí na prvej čiare vzoru 
r viď nižšie] toľko bodov. koľko rárz upadol 
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particulare seu defectum incurreril, aC' 
postea propoI1at denuo emendare se us­
que ,ad alterum examen, quod faciet. 

[26] Terlium tempus, post coenam, fiet 
secundum ex amen eOldem modo pel' ho­
:ms singulas, incipiendo a pri mo examine, 
usque ad secundum ppaesens, et faciat 
in secunda linea ejusdem figurae totidem 
punc ta quoties incurrerit in illud parti­
culare peccatum seu defectum. 

1271 SEQUUNTUR QUATUOR ADDITIO­

NES, AD CITruS TOLLENDUM ILLlJD 

PECCA TUM SEU DE FECTUM ILLUM 

PARTICULAREM. 

Prima ,addiho est, ut, quotiescumque 
homo cadat in illud peC'catum, seu in de­
fectum illum particularern, peotori ma­
num admoveat dolens quod ceciderit; id 
quod fieri potest, et1am coram mulLi.s, 
quin advertant quid faciat. 

[28] Secunda, cum prima linea figura
.
e 

significet primum examen et secunda 11-
nea! secundum examen, videat sub noc­
tem an sit emendatio ,a prima line a ad se­
cundam, �d est, a primo examine ad se­
cundum. 
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do toho osobitného hriechu alebo do tej 
chyby, Potom nech si znova zaumieni, že 
sa !polepší až do druhého spytovania, kto­
ré vykoná. 

r261 Tretí čas: Po večeri nech je dru­
hé spytoV1élJIlie tým istým spôsobom, pre­
berajúc hodinu za hodinou, začnúc od 
prvého spytovania ,alž Ik prítomnému dru­
hému. Nech urobí na druhej čiare toho 
istého vzoru toľko bodov, koI.k!o ráz upa-
I l do osobitného hriechu alebo chyby. 

1271 NASLEDUJE STVOR0 DODATKOV 

ABY SME SA CHYTREJSIE OSLO· 

BODILI OD TOHO OSOBITNtH(I 

HRIECHU ALEBO CHYBY. 

Prvý dodatok: Zakažuým, keď človek 
upadne do toho olsobitného hriechu ale­
bo chyby, nech si položí ruku n'a prsia 
a nech ľutuje, že upadol. To možno urobiť 
i pred mnohými, bez toho, že by zbadali, 
čo robí. 

[281 Druhý: Keďže prvá čiarka ZI1a­
mená prvé spytovanie ,a dwhá druhé, nech 
večer pO\zloruje, či je od prvej čiary po 
druhú, čiže od prvého spytovania po dru 
hé r dajaké 1 polepšenie 
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[29] Tertia, conferre secundum diem 
cum primo, id est, duo examina diei prae­
sentis cum aliis duobus examinibus diei 
pl'aecedentis, et videre an Rb uno die ad 
alterum se emendaveril. 

[301 QuarLa addilio, con ferre unam heb­
domadam cum alter-a, et videre an se 
emendaverit in pr,aesenti hebdomada plus 
quam !ll p nma praeterita. 

[311 Notandum est, olimam D I = ma­
jusculam ", quae sequÚur, significare Do­
minicam, secundam minorem diem lunae, 
terliam diem ma,rtis el ita consequenler. 

D 

d 

d 

d 

d 

d 

d 

I Aut. habet g. Quidnam hac littera, significe· 
tur diximus in edilione critica, pag. 258, 259, an­
nol. 1. 

" Id est, primam figu ram , grandiuscula littera 
signatam. 
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[29J Tretí: Porovnať prvý deň s dru­
hým, t. j. dvoje spytovaní prítorruného 
dňa s dvoma spyttovaillj,ami dňa predošlé­
bo, a pozorovať, či sa polepšil od prvého 
dňa po druhý. 

[30] Štvrtý: Porovnať lý�deň s týž­
dňom, a pozorovať, či sa polepšil v prí­
tomnom týždni viac než v predošlom. 

[311 P o z n á m k a :  Treba poznamenať, 
�e veľké N znamená nedeľu a nas'ledujúce 
malé písmená ZlIl-amenajú ponde)'ok, ut'O­
wk, stredu atď!) 

N 

p 

II 

S 

š 

p 

S 

I V pôvodnom španielskom texte je C a g. 
My kvôli jasnosti upotrebúvame začiatočné pí­
smená slovenského pomenovania dní týždňa. 

Ako vzor ukazuje, pri každej litere sú d\le 
čiary. Horná je pre poludňajšie spytovanie, dol­
ná pre večerné. 
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[32] EX AMEN CONSCIENTIAE GENERA­

LE AD PURGANDUM SE, ET AD 

MELIUS CONFITENDUM. 

Praesupp<1no esse tres cogitaUones in 
me, sc�licet, unam meam propriam, quae 
exsurglt ex mea mera liber1Jate et vol un­
tate; ac dUlals alias, quae adveniunt ex­
trinsecus, alter am quae venit ,a b()lno spi­
ritu, alteram a malo. 

DE COGITATIONE. 

Duo sunt modi merendi in mala CQui-
'" 

ta,tione, quae advenit extrinsecus. 
Primo, verbi gI1atia, adrvenit oogitatio 

de committendo peccato mortali, cui 00-

gitaUoni
. 

resisto in promptu, et victa 
manet 1. 

134] Secundus modus merendi est, 
quando mihi venit ilIa eadem mala cogi­
tatio, et ego illi resisto, et ea iterum <at­

que iterum ad me redit, et ego semper 
resisto, donec illa cogitatio victa recedat; 
et hic secundus modus majoris est meriti, 
quam primus. 

I Notandum est hispanam locutionem queda 
vencid? 

.
idem hoc loco esse atque id quod paulo 

post dlcltur va vencido, vie/a receda/. 
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[321 VSEOBECNf: SPYTOVANIE 

SVEDOMIA, ABY SA CLO VEK OCT­

STIL A ABY SA LEPSrE SPOVED!\L 

Predpokladám, že je vo mne trojaká 

myšlienka, a to: jedna je moja vla'stná, 

ktorá poV'�táva číro z mojej slobody a vô­

le, a dve iné, Moré prichodi.a zV'onku: 

prvá od dobrého ducha, druhá od zlého. 

O MySLIENKE. 

Pri zlej myšlienke, ktorá prichodí zvon­
ku, dvojakým spôsolbom si môžeme nado­

budnúť zásluhy. 
Po prvé: Príde mi, .na:príklad, myš­

lienka dopustiť sa ť1ažkého hriechu, ,a ja 
tejto myšlienke �araz odlporujem a premó­
žem ju. 

[341 Druhý spôsob: Príde mi tá istá 
myšlienka, ja Jej odporujem. Ona sa 
mi znova a znova vracia, a j<a jej vždy 
odporujem, kým premožená neodíde. Ten­
to druhý spôsob je záslužnejší než prvý. 
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l35] Venialiter peccatur, quando eadem 
co gita tio peccandi mortaliter venit, et ha­
ma ei praebet aures, aliquantulum ei im­
moranda, vel recipiendo aliquam delec­
tationem sensus, vel ubi sit aliqua negli­
gentia in rejicienda tali cogitatione. 

[36] Duo sunt modi peccandi mortaliter. 

Primus est, quando horna praebet con­
sensum malae oo gita lioni ad operandum 
postea sicut consensit, vel ad eam opere 
exequendam, si posset. 

[31] Secundus modus peccandi morta­
liter est, quando opere completur illud 
peccatuffi, et est gravius ob tres rationes: 
primo, ob longius tempus; secundo, ob 
majorem intensionem; tertio ob majus 
damnum utriusque personae. 

[38] DE VERBO. 

Non jurandum 1 neque per Creatorem, 
neque per creaturam, nisi fuerit cum veri­
tate, necessHate et reverentia. Necessita­
tem intelligo, non quando affirmatur cum 

, Vulgata versio praemittit: Verbo eliam mull1-
Jariam ofJendilur Deus, ul in blasphemia, jura­
menlo. 
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[35] Všedne sa hreší, keď príde tá istá 
myšlienka �hrešiť ťažko a Novek si jej 
všimne, zdrži.a,c sa v nej troška, alebo má 
v nej akúsi smyselnú záIubu,I) alebo kde 
je alk.ási nedbanlivosť v zaháňaní takej 
myšlienky. 

[36] Dvojakým spôsobom možno ťa�ko 
zhrešiť: 

Prvý: Človek privoli zlej myšlienke, 
aby IPotom urobil, alkJo privolil, .alebo: že 
by ju vylmn'al, keby mohol. 

l311 Druhý spôsob ťažko zhrešiť je, 
keď s.a hriech dovŕši skutkom. Je vä'čší 
z troch prfčin: po, prvé pre dlhšiu dobu; 
po druhé pre väčšiu účasť vôle; po tretie 
pre väčšiu šk!odu oboch osôb. 

r38] o SLOVE. 

Nemá sa prisahať ani na StV'oritef,a, ani 
na stvorenie, iba keď je to pravda, z po­
treby a s úctou. Pravdu potvrdiť prísahou 
pokladám za potrebné vtedy, keď to má 

' ) Je jasné, že tá záruba nie je úplne dobro­
voľná, ako to vysvitá aj z toho, čo sa uvádza 
nižšie. Pozn. prekl. 
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jur,amento quaecumque veritas, sed quan­
do veritas ilIa est alicujus momenti circa 
utilita tem animae, vel corporis, vel bono­
rum temporalium.. Intelligo reverentiam, 
quando in nominando Crera,tore ac Do­
mino suo homo oonsiderando religiose 
observat iIlum honorem ac reverenliam 
debitam. 

[391 Advertendum est, quod licet in 
vano junamento p'eccemus gravius, juran­
do per Creatorem, quam per creaturam, 
est tamen difficilius jurare debito' modo, 
cum veritate, necessitate, et reverentia, 
per creaturam, qlUam per Creatorem, ob 
r,ationes sequentes. 

Prima, quando volumus jurare per ali­
quam creaturam, in ilIo actu dum nomi­
nare volumus creaturam, haec creaturn, 
vel, istud velle jurare per creraturam nOln 
él!deo reddit nos atlentos et cautos ad cli­
cell'dam veritatem vel ad illam cum ne­
cessitate affirmandam, sicuti dum. nomi­
na re volumus Dominum et Creatorem re­
Turn omnium. 

Secunda est, quia ju:r.ando per creatu­
ram, non est tam facHe exhibere reve­
rentilam et honorem Creatori, sicut juran­
do et nominanldo ipsum Creatorem .:lC 

Dominum: nam ve Ile nominare Deum 
Dominum nostrum, affert secum majorem 
reverentiam et venerationem, quam velle 
nominare rem crea tam. Propterea magis 
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nejaký význam či už pre dušu alebo pre 
telo, alebo pre čaSlllé majetky; teda nie na 
ik,aždú pravdu. Človek !prisahá s ÚCDOU, keď 
pri menovaní svojho Stvoriteľa a Pána 
uváži jemu patriacu česť a úctu, a tú mu 
a i svedomite vzdá. 

[39] Treba vedieť. že hoci pri 'zbyloč­
nej prísahe hrešíme väčšmi, keď pris,aihá� 
me na Stvoriteľa, než keď prisaháme na 
stvorenie, !predsa je ťažšie prisahať tak, 
ako Slél! patrí - teda s praV'dou, z potreby 
a s úctou - na stvorenie, než na Stvori­
teľa, a to z na'sledujúcich dôvodov: 

Prvý: Keď chceme prisahať na nejalké 
stvorenie, 'ono, alelbo vôľa prisahať naň 
nepobí más - vo chvíli, keď ho chceme 
menovať - natoľko pozornými a opatr­
nými, aby sme porvedali pravdu, alebo aby 
sme ju iba v ipr�pade potreby potvrdzo­
vali, ako je to vtedy, keď mienime meno­
v,ať Pána a Stvoriteľa všetkých vecí, 

Druhý: Keď prisaháme tm stvorenie, 
nie je nám tak ľahko preukázať Bohu česť 
a úctu, ako keď prisaháme menujúc Stvo­
riteľ,a a Pána; lebo chcieť menovať Boha, 
Pána nášho, prináša so sebou viac úcty 
a vážnosti, ako chcieť menovať stv,orenie. 
Preto prisahať na stvorenie je dovolené 
skôr dokonalým než nedokonalým. Le-
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conceditur perfectis jurare per creaturam 
q.uam imperfectis: qui,a perfecti, per as� 
sIduam contemplationem et illustratio­
nem intellectus, considerant, meditan tur 
el contemplantur magis, esse Deum Domi­
num no,strum in unaquaque creatura, se­
cundum suam propriam essentiam, prae­
semtiam et potentiam; atque ita in jurando 
per creaturam, sunt magis apti et dispositi 
laJd exhibendum hOllorem ac reverentiam 
Creatori ,ac Domino suo, quam imperfecti. 

Tertia est, quod in jurando assidue per 
�re�turam, t.imendJa est ido1olatria magis 
In lIlllperfechs, quam in perfectis. 

[401 Non dicendum verbum otiosum 
quale intelligo, quando nec mihi, nec al� 
teri prodest, neque ad tal ern intentionem 
ordina�ur; ita ut, in loquendo propter 
omne Id quod prodest, vel cum intentio 
est ut pr'osit animae propr�a€, vel alienae, 
c?rpo�i, vel bOllis temporalibus, nunquam 
SIt otlOSum, neque prapterea quod quis 
loquatur in rebus quae sunt extra staturn 
suum, �t si religiosus quispiam 10quatur 
de belhs, vel mercimoniis. Sed in omni­
bus, quae dicta sunt, meritum est si bene 
'ordinetur sermo, et peccatum, si �ale di­
riga tur, vel vane profer.atur. 

l41] Non dicendum quidquam in diffa­
mat�onem alterius vel murmurationem: 1 

') In vulgata versione praeponitur: Suni eloris 
peceala mendacium, fa/sa leslimania, detractia. 
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bo dokonalí stálym nazeraním a osveco­
vaním rozumu viac uvažujú, rozjímaju, 
nazerajú, že Boh, náš Pán, je v každom 
stvorení svojou vlastnou bytnosťou, prí­
tomnosťou a mocou, a tak, prisahajúc na 
stvorenia, sú súcej ší a uspôsobenej ší než 
nedokoIDalí, dať česť a úctu Slvoriteľovi 'ii 

Pánovi svojmu . 

Tretí: Pri stálom prisahaní na slvo­
renie sa treba báť mo'd'lálrstva viac u ne· 
dokonalých ako li dokonalých. 

[401 Nemá sa povedať márne slovo, čím 
myslím t,aké, ktoré ani mne, ani druhému 
neosoží, ani k takému cieľu nesmeruje. 
Teda hovoriť o všetkých takých veciach, 
IČO osožia, alebo čím sa mieni osožiť, ni­
kdy nie je márne, ani keď klo hovorí o 
veciach, ktoré sú mimo jeho stavu, na­
príklad, keď rehoľník hovorí o vojnách 
alebo obchodoch. Ale všetko, čo sa po­
vie, je záslužné, keď sa tomu dá dobrý 
smer; je hriešne, keď sa tomu dá zlý 
smer, alebo sa hovorí len tak do sveta. 

l41] O druhom neslobodno povedať nič, 
čo by mu kazilo chýr alebo proti nemu 
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quia si revelo peccatum mortale, quod 
publicum non sit, pecoo mortaliter; si ve­
niale, venialiter; el si defectum, patefacio 
meum proprium defectum: si vera 
intentio sit sana, duobus modis potest 
quis loqui de pec ca lo, vel defectu alterius. 

Primo, quando peccatum pubIicum est, 
sicut meretricis pubIicae, vel de sen ten­
tia in judicio lata, vel de errore publico, 
qui inficit animas eorum quibuscum est 
conversatio 2 

Secundo, quando peccatum occultum 
revelatur alicui, ut is juvet eum, qui in 
peccato est, ad er,igendum eum; si tamen 
habeat quis aIiquas conjecturas vel ratio­
nes probabiles ob quas speretur fo re ut 
alter possit eum juvare 3. 

[421 DE OPERE. 

Assumendo pvo objecto decem manda­
ta Dei, et praecepta Ecclesi,ae, et superio­
rum oommendationes, quiJdquid opere 

" Clarius: vel de alieujus errore publieo infi­
cien/e animas eorum quibuseum JJJe conversa/ur. 

a Vulgalae versioni additur: Possen/ in/er oris 
peeea/a irrisiones, eon/umeliae e/ alia id genu� 
adscribi, quae persequi lieebit /radenli exercitin, 
prou/ opus esse judieaverit. 
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šomranie vzbudzovalo. 'Lebo keď prez!a­

dím ťažký hriech, o ktorom s� v�reJn
,
e 

ešte nevie, hreším ťažko; ked vse?ny, 

všedne; keď !prezradím nedokonalo�ť, 11-

kéllzujem svoju vl
.�

stnú nedo�
,
onalost. A� 

však mám čistý umysel, mozem hovonť 

o hriechu alebo o chybe druhého v dvo'ch 

prípadoch: . ' 
Prvý, keď je hriec� �ere)r:e

. 
mamy, 

nalpríklad, hriech verejnej hnesDlce, ale­

bo keď hovorím o rozsudku vynesenom na 

súde, alebo o verejne zmám om blu?e 
.

ko­

hosi, čo nakáža duše tých, s ktoryml sa 

stýka. . .  . 
Druhý, keď tajný hriech vy)aVlm Dl

,
e­

komu preto, aby pomohol vstať tomu, 
,
co 

ie v hriechu - ale Jen vtedy, ak �a:n 

i1ejaké dohady, alebo pravdepodobne do� 
v,ady, pre ktoré môžem úfať, že ten druhy 

mu bude môcť pomáhať. 

1421 O SKUTKU. 

Keď si vezmeme za predmet spyl:ovania 

desa,toro božích prikázaní, prikázania Cir­

kvi a nariadenia predstavených; všetko, 
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quis tiacH contra aliquod ex his tribus, 
juxba majorem aul minorem qualitatem, 
est majus vej minus peccatum. Intelligo 
Iarutem per commendahones superiorrum, 
v. g. bul1as cruciatae, et alia in dru lt a , ut 
pro pace, confessis et communicatis COlll­
cedi soliha; quia non parum peccatur tune, 
causam praebendo ut conlra ea aga tur, 
aut faciendo contra tam pias exhortatio­
nes et commendationes superiorum nos­
trorrum. 

[43] MODUS FACIENDI EXAMEN GENE­

RALE ET CONTINET IN SE QU�N­

QUE PUNCTA. 

Primum punctum est, gratias agere Deo 
Domino nostro pm acceptis beneficiis. 

Secundum, petere gratiam ald cogno­
scenda peccata, eaque expellenda. 

Tertium, exigere rationem ab lanima, in­
cipiendo ab hora qua surrexit quis, usque 
ad examen praesens, per horas singulas, 
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čokoľvek mobí -dakto proti niektorému z 
týchto troch predmetov, je podľa väčšej 
alebo menšej dôležihosti väčší alebo men­
ší hriech. Nariadeniami predstavených ro­
zumiem napríklad KriJžiac'ke buly") a iné 
indulty, ako napríklad za pokoj, ktoré u­
deľujú tým, čo sa vyspovedali a pristúpili 
ku prijímaniu. Lebo nemál,o sa hrešieva 
vtedy, keď niekto zaviní, že sa čosi stane 
proti takým nábožným výzvam a odpo­
rúčaniam našich predstavených, alebo, 
keď sám robí proti nim. 

r 431 SPOSOB VSEOBECNtlHO SPYTOVA­
NIA SVEDOMIA. MA PÄŤ BODOV. 

Prvý bod: Ďakovať Bohu, Pánu náš­
mu, za prijaté dobrodenia. 

Druhý bod: Prosiť o milosť, abv sme 
poznali hriechy a ich vyhnali. 

Treti bod: Vyžadovať od duše po­
čet, začnúc od hodiny vstávania až do pri, 
tomného pytovania, z hodiny na hodi-

*) Križiacka bula (bulla cruciata, cTuzada) je 
pápežský dokument, ktorým S3 udeľovali tým, čo 
sa 7iúčastnili b:>ja proti nevercom alebo aspoň ho 
napomáhali dobrými skutkami (ošetrovanie rane­
ných, almuina atď), odpustky, obyčajne plnomoc­
né, a často aj iné milosti. Teraz je ešte vo zvyku 
v Spanielsku a v Portugalsku. Miesto boja proti 
nevercom treba konať iné dobré skutky. Pozn. 
prekl. 
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vel per singula tempora, ac primum de 
cogitatione, deinde de verbo, ac postea 
de opere, eodem ordine quo dictum est 
in examine particulari. 

Quartum, 'Petere veniam a Deo Domino 
nostro de defectibus. 

Quintum, proponere emen:clJéiltionem cum 
ejus gI1atia. Pater noster. 

[44] CONFESIO GENERALIS C M 

COMMUNIONE. 

In oonfessione generali pro eo qui eam 
sponte, non ex necessitate, facere velit, 
inter alias mu Has invenien tur tres utili­
tates hoc lloco. 

Prima, Jicet ille, qui singulis ·alllnls COl1-

fitetur, non obligetur ad faciendam con­
fessionem generalem, tamen faciendo H­
lam habetur major profectus, et majus me­
ritum, ob majorem dolorem lalctualem de 
'omnibus peccatis et pravitatibus totius 
vitae suae. 

Secunda, cum in talibus exercitiis spi· 
rilualibus cognoscantur magis intime pec­
caba et eorum mali tia, quam tempore quo 
homo non it·a vacalbat rebus internis, ob­
tinendo nunc majorem notitiam, et dolIo­
rem de illis, habebitur major utilitas, et 
majus meritum, quam ante habit um es t. 
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nu alebo z času na čas, a to najprv o 
myšlienke, potom o slovách a nakoniec 
o skutkoch, v tom istom poriad!ku ako 
sa povedalo pri ,osobitnom spytovaní sve­
domia. 

Štvrtý bod: Prosiť Boha, Pána náš­
ho, o odpustenie za chyby. 

Piaty bod: Zaumieniť si, že sa s jeho 
milosťou polepšíme. Otčenáš. 

[ 441 VŠEOBECNÁ SPO VED 

S PRIJlMANtM. 

Ten, čo by si chcel dobrovoľne a nie 
z nevyhnutnosti, odbaviť všeobecnú spo­
veď, nájde tu [v duchovných cvičeniach] 
medzi inými tento trojaký osoh. 

Prvý: Hoci ten, čo sa ročite spovedá, 
nie je povinný vykonať všeobecnú spo­
veď, keď si ju predsa vyl<!oná, má z hej 
väčší pokmk a väčšiu zásluhu, pre väčšiu 
účinnú ľútosť nad všetkými hriechami a 

neprávosťami celého svojho života. 

Druhý: Keďže sa v takých duchov­
ných cvičeniach oveľa hlbšie pcyzna]u 
�riechy a ich zlobu, než v dobe, keď sa 
clovek neoddéill natoľko vnútorným ve­
ciam, a keďže teraz ich lepšie pozná a 

nadobudol si nad nimi viac ľútosti, ob­
siahne aj viac osohu a zásluh, ako by bol 
mal prv. 
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Tertia, consequenter, quod cum melius 
confessus sit, et melius dispositus, inve­
nitur magis aptus et magis praeparatus 
ad recipiendum sanctissimum Sacramen­
turn, cujus receptio non solum juvat, ne 
laba tur in peccatum, sed eWlm ut conser­
vel se in ,augmento gratiae. Quae confes­
sio geneI1a.Iis fiet melius immediate posl 
exercitia primae hebdomadae. 

PRIMUM EXERCITIUM EST MEDI· 

TA TIO PER TRES POTENT[AS CIRCA 

PRIMUM, SECUNDUM, ET TERTIUM 

PECCATUM. CONTINET TN SE POST 

ORATIONEM PRAEPARATORIAM, 

ET DUO PRAEAMBULA, TRIA PUN­

CTA CAPITALIA ET UNUM COLl.O-

QUIOM. 

l461 Oratio praeparatoria est, petere 
gratiam a Deo Domino nostro, ut o�nes 
meae intentiones, actiones, et operatlOnes 
pure 'ordinentur in servitium ac laudem 
suae divi'nae Majestatis. 

l47] Primum praeambulum est, compo­
sitio videndo locum. Hic notandum est, 
quoct in contempl,atione, vel �edit�tione 
de re visibili, ut est oontemplan Chnstum 
Dominum nostrum, qui visibilis est, oom­
positio erit videre visu imruginationis 10-

cum corporeum, ubi reperitur ea les, quam 
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Tretí: Po lepšej Sipovedi a dišpozicii 
je r človek l súcej ší a dôkladnejšie 'pripra­
vený prijať Najsvätejšiu svi.a·tosť, ktorej 
prijatie nielen pomáha k tomu, aby neupa­
dol do hriechu, lež aby sa aj zachoval 
v prírastku mil osti. Túto všeobecnú spo·­
veď je najlepšie vykonať zaraz po cviče­
niach prvého týž'dňa. 

PRvE CVICENIE JE ROZJIMANYE 

TROMA SCHOPNOSŤ AMJ DU SE () 

PRVOM, DRUHOM A TREŤOM HRIE­

CHU. OBSAHUJE PO PRfPRA VNEJ 

MODLITBE A DVOCH PREDOHRACH 

TR[ Hl.AVNE BODY A ROZHOVOR. 

[46] Prípr,avná modlitba je prosba o mi­
losť od Boha, Pána nášho, aby všetky 
moje úmysly, 'činy a skutky smerovaly 
'čisto na službu a chválu jeho božslkej Ve­
lebnosti. 

[47] Prvá predohra. So-stavenie pozera­
ním na miesto. Tu treba poznamenať, že 
pri nazeraní a.}ebo J10zjímaní o viditeľnom 
[predmete 1, napríklad pri rozjímaní o 
Kristovi, Pánovi našom, ktorý je viditeľ­
ný, sostavenie spočíva v to-m, že si pred­
stavím, ako by som videl očami obrazo-
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volo conlemplari. Dico lo cum corporeum, 
ut v. g. templum, vel montem, ubi reperi­
tur Jesus Christus, vel Domina nostra, 
juxta id quod contempiari volo. 

In meditatione de re invisibili, ut est 
hi.c de peccatis, oompositio erit videre, 
visu imaginationis, et considerare animam 
meam esse in hoc corpore corruptibili 
tamquam carcere inclusam, et totum oom­
positum in hac valle tamquam exsul1éhl1s 
inler bruta all1imalia. Dico totum compo­
situm animae et oorporis. 

1481 Secundum es t, petere a Deo Domi­
no nostro id qUOld volo et desideflo; peti­
tio debet esse ;uxla subjectam materiam, 
scilicet, si contemplatio est de resurre­
cti,one, petere oportet gaudium cum Chri­
sto gaudente; si est de palss�one, petere 
oportet dolorem, lachrymas et tormenturn 
cum Christo tormentis affecto. Hic erit, 
petere pudorem et confusionem mei ipsius, 
videndo quam multi damnati fuerint .ob 
unicum peccatum mortlale, et quam saepe 
ego meruerim damnari in aeternum ob 
tam multa mea peccata. 

[491 Ante omnes contempla.tio,nes v�l 
meditationes debent semper hen oratlO 
pr-aeparatori·a, quae non muta tur, et duo 
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tvornosti hmotné miesto, kde je vec, na 
ktorú chcem nazerať. Vravím: hmotné 
miesto, ako naJpríklad chrám .alebo vrch, 
kde je Ježiš Krislus alebo naša Pani, 
[Panna Mária]. podľa toho, na čo chcem 
nazerať. 

Pri [rozjímaní o] neviditeľnom lpred­
metel, ako je hriech, sos tavenie bude: vi­
dieť očami obrazotvol'll'osti a uvažovať, 
že moja duša je uvďznená v tomto poru­
šiteľnom tele ako v žalári a že celá složená 
'bytosť je v tomto údolí ako vo vyhnan­
stve medzi nerozumnými zvermi. Vravím: 
celá složená bytosť, nakoľko je složená z 

duše a tela. 

r 481 Druhá predohna : Prosiť old Boha, 
Pálila nášho, to, čo chcem a si žiadam. 
Pwsba musí byť primeraná predloženej 
látke, t. j.: keď je nazeranie o zmŕtvych­
vstaní, treba prosiť o radosť s tešia­
cim sa Kristom; keď o umučení, máme 
prosiť o bolesť, slzy a muky s Kristom 
umučeným. Tu [v tomto cvičení druhá 
príprava l bude prosiť o stud a zahanbenie 
nad sebou samým, keď vidím, ako mnohí 
boli :oa,tl1atení pre jeden jediný ťažký 
hriech, a ja, ako často som si zaslúžil 
večné zatratenie pre toľké svoje hriechy. 

r 491 Pred každým nazeraním olebo roz­
jímaním má byť vždy prípravná modlitba, 
ktorá sa nemení, a dve spomínané predo-
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dicta praeambula, quae ľdentidem mutan­
tur, juxta subjectam materiam. 

[50] Primum punctum erit applicare 1 

memoriam super primum pecoatum, quod 
fuit angelorum, et deinde super idem in­
telIecturn, discurrendo; dein de volunta­
tem, volendo totum illud memorari et in­
telligere, ut magis erubescam et confun . 
dar, ducendo in comparationem uuius pec­
cati angelorum tam multa tpeccata mea: 
et considerallJdo, cum illi ob unum pecca­
turn iverint in infemum, quam saepe ego 
hoc idem merueri.m ob tam multa. Dieo. 
du cere 2 in memorÍ'am peccatum angelo­
rum, scilicet, quomodo, cum essent ipsi 
creati in gratia, nolen tes se adjuvare ope 
suae libertatis ad exhibendam reveren­
tiam et obedienti.am sua Creatori ac Do­
mino, devenientes in superbiam, conversi 
fuerint ex gratia in maliUam, et de coelo 
ad infernum pr,aecipit.ati; et ita COD'se­
quenter discurrere magis in particular\ per 
intellectum, et consequenter movendlo ma­
gis affectus per v,olunuatem. 

[51] Secundum, idem fiacere, id est ap­
pli care tres potentias super peccatum A-

I Hispanum verbum traer, etsi ex latino trahe­
re derivaturn, non significat vi du cere, sed dut;er& 
tantum, vel applicare. 

" Ro. habet trahere, sed ex dictis supra, annot. 
1, verbum du cere adhibendum Cf'nsemus. 
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hry, ktoré sa niekedy menia podľa pred­
loženej látky. 

[50] Prvý bod. Obrátim si pamäť na 
prvý hriech anjeLov, a potom i rozum, a 
budem o ňom rozmýšľ.a.f; potom vôľu tak, 
že si všetko to chcem uviesť ma pamäť a 
rozumieť tomu, aby som sa viac lčervenal 
a hanbil porovnávajúc s jedným jediným 
hriechom anjelov svoje mnohé hriechy; a 
keďže oni pre jeden hriech prišli do pe­
kla, [uvažujem, l ako často som si to za­
slúžil ja pre torké hriechy. Vravím: u­
viesť si na pamäť hriech anjelov, t. j. ako 
oni, hoci boli stvorení v milosti, keďže 
si nechceli pomáhať svojou slobo'dou, aby 
v2.'dali úctu a poslušnosť svojmu Stvorite­
ľo'vi 'a Pánorvi, upadli do pýchy, prevrátili 
sa z milosti do zloby, a boli svrhnutí s ne­
ba do pekla. A na ten spôsob potom o 
tom istom uvažovať viac dopodrobna ro­
zumom, a potom vôľou viac [dopodrobna] 
vzbudzovať city. 

[511 Druhý /bod. To isté robiť, 1. j. obrá­
tiť tri schopnosti na hriech Adama a Evy, 
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dae et Evae, ducendo in memoriam, quo­
modo ob iHud peccalum tam diutumam fe­
cerint poenitenliam el quanta corruptio 
genus humanum invaserit, �am mu.ltis ho­
mi.nibus ad infernum euntlbus. Dwo du .. 
cere in memori.am secundum peccatum, 
scilicet no'strorum parentum, quomodo, 
postquam Adam creatus esset in campa 
Damalsceno et positus in paradlso terre­
stri et E'l'a formata esset de ejus c'ostn, 
cum prohibiti essent ne de fructu arboris 
scientiae comederent, et ipsi comedentes 
et ita peccantes, dein vestiti tun.icis pell.i­
ce is et e !p'amdiso expulsi, vixerint sine 
justitia origilllah, quam peIldiderant, totam 
vit am sU!am in mulhs laboriibus, et multa 
poenitentia; et oonsequenter d.iscurrere 
per intellectum magi.s particulariter " 

u· 

tendo voluntate, ut dictum est. 

152] Tertium, eodem modo idem fac
.
ere 

ciroa tertium peccatum particulare cUJ.u�­
vis, qui ob un um pecoatum mo'rtale iVlt 
ad infernum, et multi alii sine numero olb 
panciora peccata quam quae ego feci. Di­
oo idem facere circa tertium pecoaltmll 
particuJare, ducendo in memoriam gravi. 
tatem et malitiam peccati contra suum 
Creatorem Iac Dominum; discurrere intel-

I Cf. edilionem criticam, pag. 280, annot. b; �t 
281, Verso Roo/h., annol. a; ubi haec inlerpunctlO 
ex autographo hispanico deprompta fUlsse osten· 
ditur. 
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a uviesť si na pamäť, ako robili za ten­
to hriech 'tak dlho pokánie a koľká skaza 
zastihla ľudské pokolenie, keď tak mnohí 
ľudia kráčajú do pekla. Vravím: uviesť 
si ma pamäť druhý hriech, t. j. hriech na­
šich prarodičov: ako - keď Boh stvoril 
Adama na rovine damascénskej, keď ho 
postavil do zemsik.ého raja a keď sltvoril 
Evu z jeho rebra; - [obajal hoci mali 
zakázané jesť so stromu poznani,a, predsa 
jedli, a tak zhrešili; 'aik o potom oblečení 
do koženého rúcha a vyhnaní z raj,a žili 
celý život v mnohých trápeniach a vo 
veľkom poikáJni, bez prvotnej spravodlivo­
sti, ktorú stratih. POŤom uvaŽ'ovať rozu­
mom podrolbnejšie a užíva,ť vôľu, ako bolo 
povedané. 

[521 Tretí bod . Tak isbo treba robiť 
to samé pri treťom oS'OIbitnom hriechu 
ktoréhokoľvek jednotlivca, oo šiel do pe­
kla !pre jeden ťalžký hriech, la [dostali sa 
ta,l mnohí iní bez počtu pre menej hrie­
chov, než som ja spáchal. Vravím, že to 
isté máme robiť o Itlreťomosobitnom, hrie­
chu, t. j. uviesť si na pamäť ťažkosť a 
zlobu hriechu proti svojmu Stvoriteľovi a 
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lecLu, quomodo in I peccando, et agen�o 
contra bonitalem intinitam, homo ta11s 
juste 1uerit condemnaLus in ,aetemumi at 
conclurdere actibus vduntatis, ul dictuIIl 
est. 

, 
[53] Colloquium. Imagi'l1ando C�risLum 

Dominum nostrum pnaesentem, et 111 cru­
ce positum, colloquium cum ipso institue­
re, quaerendo quomodo, Creator cum e

.
s­

set, eo devenerit, ut hominem se fecent, 
et ab aeLerna vita venerit ,ad mortem tem­
poralem, et ita ad moriendum pro me is 
peccatis. ILidem, inspiciendo . me lpsum, 
percontari ex me qUld egenm ego pro 
Christo, quid ,agäm plO Chrisbo, 

.
qUld 

.
age­

re debeam pro Chris to. Atque lta vld�n­
do illum talern, et ita fixum in cruce, dlS­
currere per ea quae se obtulerint. 

[54] Colloquium fit proprie loquendo, 
sicut amicus loquitur ad alterum, vel ser­
vus ad dominum suum, modO petendo ali· 
quam gJ.1ati:am, mod� i�cusando se ipsuI? 
mali alicujus commlSS1, modo

. 
�O'�U�l­

cando res suas et petendo conslhum 111 11-
lis. Et dicaLur Pater noster. 

I Haec 
causam. i. 
pag. 282. 
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particula non significat tempus, sed 
e. propterea quod peccaveril. Ibid .. 

Pánovi; uvažovať rozumom, ako bol ten 
človek za hriech a skutolk ppoti nekoneč­
mej dobrote spravodlivo na veky odsúde­
ný; zakomčiť cvičením vôle, ako bolo po­
vedané. 

[531 Rozhovor. Predsbavim si Krisla, 
Pána nášho, Iflrítomného a ukrižovaného, 
ako sa s ním l'o,zpráv,am a pýtam Sil ho, 
ako sa sta10, že súc Stvoriteľom sVal 
sa človekom. a ako došiel od života več­
ného k časnej smrti, ,a 'tým k bomu, že zo­
mrel za moje hriechy. Tak isto pozriem 
na seba samého [a budem sa pýtať sám 
seba!. čo som urobil pre Krista, čo robím 
pre Krisla a čo mi bude treba urobiť pre 
K'rista. A Lak, vidiac ho bakého [umuče­
ného] a lakého pribitého na kríž, rozhovo­
rím sa o tom, čo sa mi ,nadhodí. 

r54] ROIzhovor sa Ikoná vla,stne tak, ako 
keď pri,ateľ hovorí s priateľ,om, sluha s 
pánom; tu prosíme o daj,akú milosť, tu 
zas žalujeme na seba, že sme SIpáchali ne­
jaké zlo, tu porozprávame svoje veci a 
prosíme o radu v nich. A [nakoniec] po­
modliť sa Otčenáš. 
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[551 SECUNDUM EXERCITIUM EST ME­

DITA TIO DE PECCATIS, ET CONTI­

NET IN SE, POST ORA TIONEM 

PRAEPARATORIAM, ET DUO PRAE­

AMBULA, QUINQUE PUNCTA, ET 

UNUM COLLOQUIUM. 

Oratio praeparatJori1a sit eadem. 

Praeambulum primum erit eadem com­
positio. 

Secundum est, petere id quod volo; erit 
hoc loco, pete re magnum et intensum clo. 
lorem et lachrymas de me is peccatis. 

[561 Primum punc turn est, pr'ocessus 
peccatorum, scilicet, revocare in memo­
riam omnia peccata vItae meae, inspl­
cienldo vitam per annos singulos vel per 
singula tempora. Ad quod juvant tria: 
primum, inspicere locum, et dom um, ubi 
habibavi; secundum, conversati tonem, 
quam habui cum aliis; tertium, officium, 
in quo vixi. 

[571 Secundum, ponderare peceata, in­
spiciendo foedif.1atem et mali ti am, quam 
quodvis peccatum mortale commissum ha­
bet in se, etiamsi non esset prohibiturn. 

[58] Tertium, inspicere quis sim eg'o, 
minuendo me ipsum per exempla: prima, 
qUJantulus sim ego in oomparatione om­
nium horninum: secundo, quid sint homi-
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f 551 DRUHÉ CVICENIE JE ROZJIMANIE 

O HRrECHOCH A OBSAHUJE PO 

PRIpRA VNEJ MODLITBE A PO 

DVOCH PREDOHRAcH PÄ! BODOV 

A JEDEN ROZHOVOR. 

Prípravná modlitba tá istá. 

Prvá predohra: To isté sostavenie. 

Druhá predohra: Prosiť o bo, ČO chcem. 
Na tomto mieste mám pwsiť veľkú a hl­
bokú bolesť i slzy nad svojimi hriechami. 

[561 Prvý bod je postup [mojich I hrie­
chov. Uvediem si totiž na pamäť vše­
tky hriechy rsvojhol života, a to tak, že 
si prezriem rok za rokom alebo dobu z.J 
dobou. K tomu mi dopomôžu tri veci: po 
prvé si pozriem miesto a dom, kde som 
býval; po druhé oboovanie, ktoré som 
mal s inými; po tretie postavenie, v kro­
rom som žil. 

15�1 Druhý bod. Vážiť [svojel hriechy, 
pozruc si ošklivosť .a zlobu, ktorú má 
v sebe každý spáchaný ťažký hriech, i ke­
by nebol zakázaný. 

[58 J Tretí bod. Pozriem si, kto som 
ja, a pri tom pomocou príkladov l'Obím 
sa menším: po prvé [uvážim L aky' ma­
lý om v porovnaní so všetkými ľuďmi; 

63 



nes in comparatione omnium angelo rum 
et sanctorum paradisi: tertio, mspicere 
quid sint omnia creata, in compa'ratione 
Dei: jam ego solus quid esse possim? l 

Quarlo, inspicere omnem meam corrup­
tionem et foeditalem corpoream: quint.o, 
inspicere me quasi ulcus quoddam et apo­
sterna, unde pullul'a,runt tot peccata et tot 
nequitiae, ac venenum tam turpissimum. 

[59] Quartum, considerare quis sit De­
us, contra quem peccavi, secundum ejus 
attrilbuta, comparando €Ia cum eorum con­
trariis in me: ejus sapientiam cum med 
ignorantia, ejus lomnipotentiam cum mea 
debilitlate, ejus justitiam cum mea iniqui­
tate, ejus bonita tem cum mea malitia. 

[60] Quintum, exclamatio ladmirative, 
cum ingenti a1fectu, discurrendo per om­
nes creaturas, quomodo me pél'ssae sint vi­
vere et in vita conservaverint: angeli, cum 
sint gladius divinae justitiae, quomodo 
me s.upportaverint, et custodierint, et ora­
verint pro me: sancti, quomodo in eo fue­
fint, ut intercerderent et ,orarent pro me; 
et coeli, sDl, !1l[l.la, stellae, et elementa, 
fructus, aves, pisces, et animalia, et terra 

l possun pressius responderet hispano puedo 
Autographi. 
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PD druhé, čo sú l'udia v porovnaní so 
všetkými anjelmi a svätými v raji; po 
tretie uvážim, čo sú všetky stvorenia 
v porovnéllní s Bohom. Nuž teda, čímže 
môžem byť ja sám? Po štvrté si vši.m­
nem celú svoju porušenosť a ošklivosť 
svojho tela. Po piate: Budem hľadieť 
na seba 'a�o na hnisavú ranu a vred, z 
ktorého vytieklo toľko hriechov, to'ľko zlo­
by a t,aký odJpomý jed. 

[59] Štvrtý hod. Uvážim si, ucto je pu­
dľa svojich vl,a'Stností Boh, proti ktoré­
mu som sa prehrešil, a porovnám tieto 
vlastnosti s ich protivou vo mne: jeho mú­
drDsť s mojlou nevedomosťou, jeho vše­
mohúcnosť s mojou slabosťou, jeho spra­
vodlivosť s mojou nespravodlivosťou, je­
ho dobrotu s mojou zlosťou. 

[601 Piaty bod je výikrik údivu, spo­
jený s mocným vzrušením citov, keď 
preberiem všetky stvorenia, ako ma mo­
hly strpieť na žive a zachovať pri živote: 
Anjeli, hoci sú mečom spravDdlivosti bo­
žej, akože ma strpeli, chránili a za mňa 
orodovali . Svätí,' akože mohli za mňa oro­
dovať a modliť sa. A nebesá, slnko, me­
S i é1iC , hviezdy a, živly, plodiny, ryby a 
lostatné] zvieratá, ['aJkD mi slúžilyl; a zem, 
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quomodo non se aperueril ut me absor­
beret, creando novos internos, ut in ae­
ternum in illis cruciarer. 

[611 Goncludere oolloquio misericordi­
ae, ratiocin1alt1do, et gpatias agendo Dea 
Domino nostro quod mihi dederit vitam 
usque adhuc, proponendo in posterum e­

mendationem cum ejus gratia. Paler no 

ster. 

r621 rERTIUM EXERClTlUM EST REľE­

TITIO PRIMI ET SE UNDr EXERCI­

TT!, F ACIENDO TRIA COLLOQUIA. 

Post orationem praepara.tor�am, et dcl<) 

praeambula, erit repetere primum et se­
cundum exerdtium, notando, et mOl,am 
faciendo in iis punctis, ilt1 quibus sense­
rim majorem consolationem, vel desol1a­
tionem, vel majorem sensum spiritualem. 

Post quae faciam tria colloquia eo mo­
do, qui sequitur. 

[631 Prim um colloquium ad Dominam 
nostram, ut mihi obtineat grattam a suu 
Fílio 'ac Domino ad tria: primo, lit senU am 
internam cognitionem peccatorum meo­
rum, ac detestationem illorum: secundo, 
ut sentiam deordinationem operabonum 
mearum, ut eéilm abhorrens, me emendem, 
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prečo sa neotvorila, aby ma pohltIa, stvo­
riac nové peklá, kde by som bol na veky 
trýznený. 

[61 J Zakončím rozhovorom o milo­
srdenstve, uvažujúc a ďakujúc Bohu, Pá­
novi nášmu, že ma a;� doteraz zachoval pri 
?ivote. Z::mmienim si pre budúcnosť, že sa 
s jeho milosťou polepším. Otčenáš. 

[6?[ TRHLI: cvrCENTE JE OPAKOVANlf 

PRVEHO A DRUHEHO cvrCENIA 

S TROJAKÝM ROZHOVOROM. 

Po prípravnej modlitbe a dvoch predo­
hrách treba si zopakovať prvé a druhé 
cvičenie, všímajúc si a zastaviac sa pri 
tých bodoch, v ktorých som mal väčšiu 
útechu, či neútechu. alebo väčšie dušev­
né precítenie. 

Potom si urobím tri rozhovory spôso­
bom, ktorý nasleduje. 

r631 Prvý r�zhovor s našou Paňou, 
aby mi od svojho Syna a Pána vy­
prosila milosť ku lrom veciam: Po prvé, 
aby som pocítil prenikavé pOlZnanie svo­
jich hriechov a ošklivosť nad nimi; po 
druhé, aby som pocítil neporiadok svo­
jich činov, 'žeby sa mi sprotivil, a aby 
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meque ordinem: lerlio, oetere cognitiv­
nem mundi, ut il1um abhorrens, res mun­

danas ac vana s a me removeclm. Ac dein 
semel Ave Maria. 

Secundum itidem ad Filium, ut eamdem 
triplicem graliam <o<h lineat mihi a Patre. 
Ac dein .Ani1l1a Christi. 

Tertium ilicJem ad Patrem, ul �pse Do­

minus aelernus mihi illd conceda t. Ac 

dein Patu nostcr. 

1641 QUARTUM EXERCITlUM EST RESU­

MENDO ' IPSOM IIOC TERTIUM. 

Dixi resumendo, III intellectus ahsque 
di vaga tione cliscmra t assidue per remi­

niscentiam rerum, quas conlemplatus est 

in exercitiis pflaetE'ritis, et faciendo eadem 
tria coll oquia. 

, Hoc verbul1l resumenclo latine significal ite­
rum sumo, repe/o; verbllm aulem hispannnt eb 
Jgnalio adhibitum reslIlJlienclo significat hic in 
compenclium recligendo. Cf. editionem crilicrlm 
pag. 2n-293. annol. 2. 
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som sa Ipolepšil a dal clo poriadku; po 
lreLle prosiť o poznanie svela, aby s·om 

k nemu pocítil ošklivDsť a odstránil o-d 

seba svetské a márne veci. Potom jedno 
Zclrav,alS Mária. 

Dr�lhý rozhovor so Syr.om, aby mi vy­
prosll ocl .olca Ilú islú trojakú milosť. 
Potom Duša Kristova. 

Tretí rozhov<or s Otcom, aby mi sám 
ve6ný Pán clal tie veci. POlom Otčenáš. 

1641 ŠTVRTe CVIČENIE JE SHRNUTlE 

PREDOSLtHO TRETIEHO CVIČENIA. 

Povedal som: shrnulie, abv rozum bez 
roztrasenosti vytrv<anlivo lna lo pa mä tal a 

o lom rozmýšľal, nad čím konlemploval 
v predošlých cvičeniach. Vykoná sa ten 
istý t ro jaký rozhovor. 
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[65] QUINTUM EXERCITIUM EST MEDI­

TATI O DE INFERNO. CONTINET TN 

SE POST ORATIONEM PRAEPARA­

TORIAM, ET DUO PRAEAMBULA, 

QUINQUE PUNCTA ET UNUM 

COLLOQUIUM. 

Oratio praeparatoria sit solita. 
Primum praeambulum, oompositio, quae 

hic est, videre visu imaginationis l,ongitu­
dinem, latitudinem et profunditatem in­
femi. 

Secundum, petere id quod volo; erit hic, 
poscere intimum sensum poenae, quam 
patiuntur damnati, ut si amoris Domini 
aeterni oblitus fuero ob meas culpas ], 
s,aHem timor poenarum me juvet, ne in 
peccatum deveniam. 

[66] Primum punctum erit, videre visu 
imaginationis inge'l1tes illos ignes, et ani­
mas, velut in corporibus igneis. 

167] Secundum, audire auribus planc­
tus, ululatus, clamores, Iblasphemias con­
tra Christurn Dominum nostrum, et con­
tra omnes sanctos ejus. 

J "Ex autographo eulpas veniales ae defeetus 
intelligo, qui divini amoris oblivionem indueer� 
solent, et ad peeeatum mortale viam parafe, a 
quo summo malo petimus, ut timor nos poe'-la­
rum eoereeat«. Ro., pag. 56, annot. (25). 
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1651 PIATE CVléE! IE JE ROZJIMANIE 

O PEKLE. OBSAHUJE PO PRlpRAV­

NEJ MODLITBE A PO DVOCH PRE­

DOHRÁCH PAŤ BODOV A JEDEN 

ROZHOVOR. 

Prípravná modlitba nech je obyčajná. 

Prvá predohra je sos tavenie, ktoré tu 
je [takéto l: Vídieť očami obrazotvornosti 
dlžku, šírku a hlbku pekla. 

Druhá) lP,redohra: Prosiť o to, čo 
chcem. Tu bo bude: Prosiť o prenikavé 
precítenie tresru, ktorý trpia zatratení,aby 
mi aspoň bárzeň pred trestami pomohla ne­
upadnúť do hriechu, keby som pre svoje 
chyby zrabudol na lásku k večnému Pá­
novi. 

[66] Prvý bod: Vidieť očami obra­

zotvornosti tie ohromné 'Plamene a duše 
akoby [uvä2JIlené] v horiacich telách. 

[67] Druhý bod: Cuť ušami plač, 
k vílenie, krik, rúhalnie Kristovi Pánovi 
nášmu a všetkým, jeho svätým.

' 
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[68] Tertium, olfacere odoratu fumum. 
sulphur, sentinam, et res putridas. 

[69] Quarlum, gustare gustu res ama­
ras, ut lachrymas, tristitiam, et vermeni 
conscientiae. 

[70 J Quinlum, tangere tactu, scilicel, 
quomodo ignes illi tangunt et urunt anl­
mas. 

[71J Faciendo unum colloquium �t1 
Christum Dominum nostrum, ducere 111 

memoriam animas quae sunt in inferno: 
aliae eo quod adventum ejus non credi­
derunt, aliae quod credentes non opera­
tae sunt juxta ejus mandata; fiaciendo tres 
oartes: prim am ' ante adventum; secun­
�lam, vivente eo; tertiam, posl ejus vitam 
in hoc mundo: el simul gratias ei agere, 
quod non siverit me incidere in ullam ex 
istis finiendo meam vitam. Hem, quomo­
do �sque adhuc semper tanta pietate et 
misericordia erga me us us sit. Finem im­
ponam recilando semel Pater noster ". 

I Ro. habet prima ... secunda ... lertia; ��d, 

omissa a nobis parenthesi ubi erat verbum perle­

rit, mutandus fuit etiam casus trium horum '0-

minum. . . 
" Vulgata versio adjungit: Si visum eT/t ef. 

qui lradil exercilia, expedir
.
e ad profe�tum :?rum 

qui exercenlur, alias medItal/O�es hIS 
,?

�)ICere, 

ul de morte el aJiis peccali poems, de )UOICIO elc.; 

non se pulel prohiberi, Jicel hic non ad�cribanl'lr. 
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r681 Tretí bod: Voňať dym, síru, výkaly 
a veci hnijúce. 

r691 Stvrtý bod: Ochutnávať chuťou ve 
ci horké, ako slzy, zármut'ok a červa ve­
domia. 

[70] PiaLy bod: Malkať hmatom, t. j. ako 
sa plamene dotýkajú ,duší a pália ich. 

[71] V rozhovore s Kristom, Pánom na­
šim, uvediem si do pamäti duše, ktoré sú 
v pekle: jedny preto, že neveri ly v jeho 
príchod, iné zas preto, že uveriac, nero­
bily podľa jeho príkazov; zadelím si ich 
do troch tried; prvá: duše pred jeho prí­
chodom; druhá: tie, čo žily za jeho života 
a lretia: duše po jeho živote na zemi; spo­
lu mu ďakujem, že neul'Obil koniec môjmu 
životu rkeď som bol v smrteľnom hriechu] 
i1 IFlk nedovolil, nny som upadol do da­
ktorej z týchto [tried]. Rovnako budem 

ďakovať, že bol až doterarz ku mne taký 
dobrotivý a milosrdný. rRozhovor 1 zakon­
čím jedným Otčenášom'. 

I V úradnom latinskom preklade Vulgata na­
sleduje sv. Ignácom schválená poznámka: "Ak 
ten, čo dá va duchovné cvičenia, uzná za dobr� 
pre tých, čo cvičenia robia, pridať k tomu to ro7.­
jímaniu ešte dajaké, ako o smrti a iných trestoch 
hnechu, o súde a iné, nech si nemyslí, že to ne­
môže, hoci sa to lu nepredpisuje. 
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[72] Primum exercitium het media noc 
te: secundum statim ac quis mane surre­
xerit: tertium ,ante vel post missam, in 
summa fiat 1 ante pI1andium: quartum ho­
ra vespenarum: quintum una hora ante 
coenam. Hanc horarum repetitionem plus 
minusve, semper intelligo in omnibus qua­
tuor hebdomadis, in quantum aetas, dis­
positiD et complexio juvat eum, qui exer­
cetur, ad facienda quinque exercitia vel 
pauciora. 

[73] ADDITIONES AD MELlUS FAClENDA 

EXERCITIA, ET AD MELIUS INVE­

NIENDUM ID QUOD DESIDERA 1 

QUI EXERCETUR. 

Prima additio est, post cubitum, qUil'ndo 
jlČlm jam dormire volo, per spatium unius 
Ave Maria, co gitare de hora qua surgere 
debeo et ad quid, resumenrdo " exercitium 
quod mihi faciendum est. 

[74] Secunda, quando expergiscar, non 
dando l'ocum his vel illis cogitationibus, 
statim advertere 'animum ad id quod sum 
oontemplaturus in primo exercitio medlae 

Aul. ita habet: linalmenie que sea antes de 
comer, quod latine me1ius vertas: liat demum 
ante prandium. 

, resumendo, id est, in compendium redigenrlo. 
Vide supra, pag. 68, annot. 1. 
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[721 [Poznámka.] Prvé cvičenie má byť 
o polnoci; druhé zararz ráno, ako sa vsta­
ne; tretie pred sv. omšou alebO' po nej, v 
každom prípade však pred obedom; štvrté 
v hodínu nešporov; piate hodinu pred ve­
čerou. Toto rozdelenie hodín by sa malo 
podľa mojej mienky viac-menej zachovať 
ViO všetkých štyroch týždňoch podľa toho, 
alko tO' vek, uspôsobeno.sť a telesná sila to­
ho, čo cvičenia robí, dovoľuje, aby robil 
päť alebo menej cvičenÍ. 

173] DODATKY, ABY CLOVEK LEPSIE 
ROBIL CVICENIA ALEPSIE NASIEL 

TO, PO COM TÚZI. 

Prvý dodatok. Keď som si ľahol a chcem 
už za

.
S1p�ť, za [chvíľu, kým by som sa po­

modlIll Jeden ĽdTlavas, myslím n'a hodinu, 
kedy mám vstať a načo, a pritom si krát­
ko preberiem cvičenie, ktoré mám robiť. 

[741 Druhý dodatok. Keď sa prebudím, 
nedám miesta tým alebo iným myšlien­
ka.m, ale zar.aJz obrátim myseľ na to, oo 'čom 
mam nazeI1ať v prvom cvičení o polnoci, 
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noctis, excitando me ad confusionem de 
tam multis meis peccatis, proponendo mi­
hi exemplaj veluli si eques aliquis con­
sisteret ooram rege sun, et unlversa ejus 
curi.a" pudore a ffectus et confusus, quocl 
graviler ,offenderit eum, a quo primum 
multa dona el multos favores acceperat. 
Hem in secundo exercitio, reputando me 
magnum peccatorem et catenis vinctum, 
scilicet, quod eam veluti ligatus catenis, 
compariturus coram summa Judice aeter­
no, proponendo mihi in exemplum, quo­
modo rei carceribus detenti el catenis vin­
cti, Jam morte digni, compareant coram 
sua judice temporali: et inter ha-s cogita­
tiones veslibus me induerej vel inler alias, 

juxla subjectam materiam. 

175J Tertia, uno vel duobus passibus 
ante locum, in quo contemplaturus sunI 
vel meditaturus, stabo spatio unius Patel 
noster, elevalta sursum mente, consideran 
quomodo Deus Dominus noster me re· 
spiciat, et facere oportebit actum reveren­
tiae seu humiliaLionis. 

1761 Quarta, intrare in conlemplationenl 
debeo, modo genuflexus, modo prostra­
tus in terram, modo supinus, modo se­
dens, modo stans, intendentdo semper ad 
quaerendum id quod volo. Duo ad verte­
mus: primum est, quod, si invenio id quod 
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vzhudím v sebe zahanbenie nad loľkými 
wojimi hriecharni a predkladám [si lento 
ht uapomáhujúce ! príklady, ako keby ne­
jaký rytier stál pred svojím kráľom a ce­
lým jeho dvorom zahanbený a veľmi zmú­
Icný, pre lože ťa žlko urazil toho, od k lo­
rého predlým doc:; laI mnohé dary a dô­

kuzy priazne. Taktiež v druhom cvičení 
lna svoje väčšie zahanhenie! pokladám sa 

za. veľkého CI reťazami spulnaného hrieš­
nikd, ŽP toliž idem, <.1ko by sviazaný oko­
v.mú, Rby som sa predstavil pred najvyš­
šieho a večného SudCUj pri iOľl1 si uve­
diem príklad, ako uväznení reťazami svia­
za ní a už smrti hodní predstupujú pred 
svo jho časného sudcu. V lakýchto alebo 
p::J,dľôl predloženej látky iných [ZOclPOV7�d­
Ilých l myšlienkach sa nbliekam. 

!751 Treti dodatok. Jeden alebo dva 
kroky p red mies lom, kele chcem nazerať 
alebo rozjímať, postojím za Otčenáš uva­
žujúc s pozdvihnutou mysľou, alko sa Boh, 
náš Pán, díva na mňa a pod., a poklon[m 
Sd na znak úcly a poníženosti. 

[761 Štvrlý dodatok. Potom začnem na-
7eranie, raz kľačiačky, raz ležiac na tvári, 
raz na chrble hore tvárou, raz sediac, 
TélIZ stoiačky, vždy s úmyslom hľadať to, 
čo chcem. IPrilom! budeme dbať o dvoje. 
Po prvé, kE'ď nachádzam to, čo chcem, 
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volo genuflexus, non pergam uHra, alium 
situm tentancLo; et si prostratus, similitel 
etc . .. ; secundum, in puncto in quo. in­
venero id quod volo, ibi quiescam, sine 
anxietate progrediendi ulterius, donec mi­
hi satisfaciam. 

177] Quinta, post finilum exercitium, 
per qU'artam horae partern, sive sedens si­
ve deambulans, dispiciam quomodo mihi 
successerit m contemplatione seu medita­
tiane; et si male, dispiciam causam undp 
hoc pr'Ocedat, et ilJa: inspecta, dolebo, ut 
me emendem in posterum; et si bene, gra­
tias agam Dea Domino nostro, et aHern 
vice eodem modo Iaciam. 

[781 Sexta, noHe cogitare de reb us ju­
cundis ac l.aetis, ut de gloria, resurrectlo­
ne etc., quia ad sentienJdam poenam, Clo­
lorern, et lachrymas de peccatis nostris 
impedit quaevis consideratio gaudii et lae­
titiae; sed tene re ante me velle me do­
lere et sentire poenam, revooando potius 
in memoriam mortem et judicium. 

l79] Septima, priv are me omni clarita'te 
ad eumdern effectum, claudendo ťenestras 
et janUJas tempore quo fuem in cubiculo, 
nis i foret ad recitandum, ad legendum, et 
cibum sumendum. 
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na kolenách, nebudem skúšať inú polohu; 
a keď ležiac na tván, podobne atď ... ; po 
druhé, v bode, v ktorom nájdem to, čo 
ohcem, ostanem - bez úzkostlivosti po­
stúpiť da'lej [k inému bodul - kým c;a 
neuspoJwjím. 

ln] Piaty dodatoik. Po ukončení CVl'ce­
nia pozriem si za štvrťhodinku, či už se­
diaäk.y alebo prechádzajúc sa, ako Sil mi 
darilo nazeranie alebo rozjímanie. Ak mi 
šlo zle, potzriem si príčinu, prečo to bolo. 
Keď som ju našiel, vzbudím si ľútosť, aby 
som sa v budúcnosti polepšil; keď mi však 
šlo dobre, poďakujem sa Bohu, Pánovi 
nášmu, a podobne to budem robiť aj ino­
kedy. 

1781 Šiesty dodatok. Nechcem myslieť 
na veci, ktoré vzbudzujú príjemný pocIt 
a radosť, ako na slávu fnebeskúl , vzkrie­
senie a (pod.; lebo v tom, aby sme cítili 
zármutok, žiaľ a slzy nad svojimi hrie­
charni, prekáža hocaké všímanie vese­
losti a radosti. Skôr mám mať pred očami, 
že chcem ľutovať a cítiť zármutok, a preto 
si uvádzať na pamäť skôr smrť a súd. 

1791 Siedmy dodatok. Pre ten istý cier 
zbavím sa všetkého svetla, preto si za­
vriem okenice a dvere, zakiaľ som v izbe; 
iba vtedy mie, keď sa mi treba modlif, 
čítať a jesť. 
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[80] Octava, non ridere, nec dicere 
quidquam quod risum provocet. 

[Sl] Nona, refrenare oculos, nisi in ex:­

cipielOdo, vel dimittendo eo cum quo 10-

cuLus fueI1o. 

[S21 Decima additio est poenitentla, 
qune dividitur in internam et externam: 
interna est, dolere de peccatis suis cum 

fiľmo proposito non committendi eadem, 
nec alia quaecumque: externa, seu fru­
ctus prioris, est castigatio de peccaiis 
commissis, et haec pľaecipue assumitllr 
tribus modís. 

18:31 Pľimus est circa victum; scilicer, 
qua'flldo tollimus superflua, non est POl?lll­
tentia, sed temperani ia; poenitentia est, 
quando de convenienti subtrahimus, el: 
quo plus atque plus, eo mctjor et melioľ 
es't poenitentia; dummodo non oorrum­
patur subjectum, nec sequatur infirmitas 
notabilis. 

IS41 Secundus circa modum somni; t'�t 
similiter non est poenitentia to11eľe su­
perflua ľerum delicatarum seu mollium; 
sed est poenitentia, quando in modo som­
ni capiendi subtrahitur de convenienli, 
ct quo plus atque plus, eo melíus, dum­
modo non corrumpatur subjectum, nec se­
quatur infirmita,s notabilis. Neque etiam 

8(J 

[SO] Ôsmy dodatok. Nesmiať sa, ani ne­
hovoriť nič, čo by popudzovalo na smiech. 

[SlJ Deviaty dodatok, Krotiť si oči, iba 
ak by bolo treba kohosi prijať, alebo roz­
lúčiť sa s tým, s kým sme hovorili. 

[S2] Desiaty dodatok je pokánie, ktoľé 
sa delí na vnútorné a V'onkajšie. Vnútorné 
je: ľútosť na,d svojimi hriecharni s pev­
ným predsavzatím nespáchať ich viac, ani 
;nijaké iné. VOlllkajšie - a či ovocie pr­
vého - je trestanie seba za spáchané 
hriechy. Robí sa trojakým spôsobom. 

!831 Prvý spôsob sa týka jedla; totižto, 
keď si v jedle utrhneme len zbytočné, to 
nie je pokánie, ale miernosť. Pokánie je, 
keď si utrhneme potrebné, a to čím viac 
a viac, tým je pokánie väčšie a lepšie, 
len nech sa tým nekazí príroda, all1i ne­
nasleduje z toho dajaká značná choroba. 

[S41 Druhý sa týka spôsobu spánku. 
Podobne ani tu nie je pokáll1.ím, keď si 
utrhneme zbytočnosti vo veciach jemných 
a mäkkých. Ale je pokáním, keď si v spô­
sobe [spánkul utrhneme z potrebného, il 

to čím viac a VidC, tým lepšie je pokánie, 
len nech sa tým nekazí príroda, ani nech 
nenasleduje z toho značná choroba, ani 
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subtl1ab.atur de samno convenienti, nisi 
forte quis habeat conslletudinem vitio­
sam dormiencli nimium, ut perveniat ad 
medium. 

1851 Terbus, castigare Cra,rnem, scilicet, 
inferendo ilI i dolorem sensibilem, qui in­
fligilur portando cilicia, vel funes, vel 
vec tes ferreos super carnes, -flagellandú 
seipsum, vel vulnerando, et aliis asperita­
tum modis. 

[861 Quod videtur commodius ac se­
curius poenitenhae est, ut dolIOr sit sen­
sibilis in carnibus, et non penetret in ossa, 
ita ut inferat dolorem, et non inFirmita­
tem. Quapropter videtur esse convenien­
tius flageUare se [unibus minutis, qui in­
ferunt dolorem exterius, quam alio modo, 
qui producat inlerius infirmitatem nota­
bilern. 

[87J Primum nobandum est, quod poe­
nitentiae externae praeClpue fiunt ad tres 
effectus: prirno, ald slatisfactionem de pec­
catis praeteritis: secundo, ad vincendum 
seipsum, scilicet, ut sensualitas obedi·at 
rationi, et omnes partes inferiores sint 
magis subjectae superioribus: tertio, ad 
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nech sa neutŕha z potrebnér0 spánku, iba 
ak má niekto zlozvyk spávať pridlho, alby 
prišiel na strednú mieru. 

l85J Tretí spôsob .pokánia je trestať telo, 
a to tým, že mu za!príčiníme citeľnú bo­
lesť, aká sa spôsobuje nosením cilícii' 
alebo povrazov alebo železných pásov na 
tele, tým, že sa človek bičuje alebo sa 
r.aní a inými spôsob arni prísnosti. 

[861 Vhodnejšie a istejšie pri tomto 
spôsobe pokánia je to, čo zaprí1činí citeľnú 
bolesť v mäse, ale neprenikne do kostí, 
pôsobí bolesť, ale nie chorobu. Preto je 
primeranejšie b�čovať sa drobnými po­
vrázkami, ktoré zapríčiňujú bolesť na po­
vrchu, alko iným spôsobom, ktorý môže 
zaviniť značnú vnútornú chorobu. 

rPoznámky. ] 

[87] Prvá powámka: Vonkajšie pokánie 
sa koná h1avne pre tn účinky. Po prvé, 
aby sme zadosť urobili za minulé hrie­
chy. Po druhé, aby sme premohli seba 
samých, t. j. aby smyselnosť poslúchala 
rozum, a aby všetky nižšie čiastky boly 
poddajnejšie vyšším. Po tretie, aby sme 

I Kajúcny pás alebo drapravé kajúcne rúcho. 
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quaerendum el invenienclum aliqllam gru­
tiam, seu donum, quocl homo vult ,ac de·· 
siclerat; u t, si desideľa I habere interndl11 
contritionem de suis peccatis, vel tieľe 
mulLum de illis, vel de Doenis ac doloľl­
bus, quos Chľislus Domi lJ u s  nosleľ susli­
nebat in passione sua, vd a'd soJulionem 
alicujus dubita'lionis, in qUd. homo vel'­
se tur. 

[88 / Secundum nolandum est, quoct pľi­
ma et secunda additio fieľi clebeanl pľo 
exercitiis mediae noc tis et sub auroram, 
el non pro iis quae fienl aliis temporibus; 
el quarta ,addilio nunquélm Liel in ecclesia 
coram aliis, sed lanlum in occulLo, ul do­
mi, etc. 

[89/ Tertium, qucll1clo iUe qui se exer­
cet nondum invenit id quocl clesiclerat, ut 
lachrymas, consolationes etc., saepe procl­
est mutationem facere in viclu, in s o mno , 
et in aWs modis agencli poC'nitenliam, ita 
ut nos mutemus, faciendo per duos vel 
tres dies poenilentiam, et per alios duos 
vel tres non, quia aliquibú's convenit fa­
cere plus poenitenliac, el aliis minus; et 
etiam quia saepe omittimuc; facere poe­
nitenti,am ob amorem sensualem, el ob 
judicium enoneum, quod suJbjeclum hu­
manum non poterit sustinere eam absqlk. 
notabili infirmitate; et ali quando e COI1-
lrario, facimus nimium, putando quo rl cor-
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hl'adali a našli nejakú milosť. čiže dar, 

ktorý človek chce a po ktorom tú.ži --: 
ako kC'ď si, napriklad, žiada mať prenLfcavu 

skrúšenosť na'd svojimi hriechami alebo 

,i praje veľmi plakať nad �imi �lebo n�� 
mukami a bolesťami, ,ktore Knstus, nas 

Pán, znášal vo svojom umučení - alebo, 

aby dosiahol riešenie nejakej pochybno­

sti, v ktorej sa človek nachodí. 

r88l Druhá poznámka: [Vedzme'l že 
prvý a druhý dodatok treba k

.
ondt p�e 

cvičenia o polnoci a za svitama, a nt� 
pre tie, ktoré budú v iDom čase. ŠtvrLy 
doda lok sa nikdy nerobí v kostole pred 
druhými, ale len v skryLosli, ako domEl 
alď. 

[891 Tre tia poznámka: Keď te!:,. čo sa 
cvičí, eš te nenašiel po čom tUZI, a ko: 
slzy, útechy alď., časlo o�o�i Uľo�iť zme­
nu v jedení, spánku a v mych 

.
s?o<;obo�l� 

pokánia talk, aby sme sa zmemlI a rob ll) 
dva alebo tri dni pokánie, a druhé dva 
alebo tri dni nie, lebo daktorým je dob­
re robiť viac pokánia, iným menej. My 
lotižto ča,sto omeškáme robiť pokánie zo 
smyselnej lásky k sebe a pre mylný úsu­
dok, že �o ľudská prirodzenosť nebude 
môcť zniesť bez značnej choroby, a da­
kedy zas naopaJk robíme veľa [pokánia,] 
mysliac si, že to telo vydrží. A keďže 
Boh, náš Pán, nekonečne lepšie pozná 
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pus possit sustinere: et cum Deus Domi­
nus noster infÍlnities melius cognoscat 
nostram naturam, saepe in hujusmodi mu­
tMionibus dat unicuique sentire quid ipSl 
conveniat. 

190] Quartum, examen particulare fiat 
ad t'Ollendos deIectus et negligentias circi1 
exerciha. et addibones; et ita in secunda, 
tertia, et quarta hebdomada .. 
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našu prirodzenosť, dáva ÔélJSto pri tých 
zmenách každému pocítiť, čo lepšie zod· 
povedá. 

190] Stvrtá poznámka: Osobitné s.�y!o­
vanie treba robiť o tom, aby sa odstramly 
chyby a nedbanlivosti v cvičeni,a1ch a v 
dodatkoch. To isté platí i o druhom tre­
ťom .a štvrtom týždni. 
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[SECU DA HEBDOMADA] 

[91] YOCAT10 REGIS HMPORALIS, JU­

VJ\T AD CO ITEMPLANDAM YITAM 

RCGrs AETERNAL/S. 

Oralio praeparaloria sil consuela. 
Prim um praeambulul1l est C'ompositio, vi­

dendo lo cum. Erit hic, videre visu imŕ1-
ginalionis synagogas, oppida, et caslella, 

per quae Chrislus Dominus noster praedi­
cabal. 

Secundum, poscere graliam quam volo. 
Eril hic, petere grali,am čl Dc,mino nostro, 
ul ne sim surdus ad ejus vocationem, S0.0 

promptus ac diligens ad explendam ejus 
sanctissimam voll1'ntalem. 

[92] Primum punctum esl, proponere 
mihi ob oculos regem quemdam humanum 
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[DRUHý TÝL:DEŇ] 

[911 VýZVA CASNEHO KRÁĽA, POMÁHA 

NAZERAŤ NA 2rYOT YECNEHO 

KRÁĽA. 

PrÍJpravná modlitba nech je obyčajná. 
Prvá predohra je sos tavenie pozeranim 

na miesto. Tu to bude: očami obrazotvor­
nosti vidieť synagógy, mestá a dediny, 
kde Kristus, náš Pán, kázaval. 

Druhá predohra: Prosiť o milosť, ktorú 
chcem. Tu to bude: Prosiť Pána nášho o 

milosť, aby som nebol hluchý na jeho 
volanie, ale ochOJtný a usilovný plniť jeho 
najsvätejšiu vôľu. 

[Prvá časť.l 

192] Prvý bod: Predstaviť si pred OCI 

nejakého ľudského kráIa, samým Bohom, 
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ab. ipso Deo Domino nostro electum, cui 
reverentiam exhibent et obediunt omnes 
principes, et omnes homines chrisItiani. 

[93'1 Secundum, attendere quomodo iste 
rex loqua1tur ad omnes suos, dicen:s: Mea 
VlQlluntas est subjicere universlam ter:r<am 
infidelium: proinde, qui voluerit mecunI 
venire, debet contentus esse cibo quo eg'o 
uua1r, itemque 'potu, et vestitu etc. Siml­
liter debet labovare, ut ego, interdiu, el 
vigilare noctu, etc ut ita dein 'IYarticeps 
mecum fiat victoriae, sicut fuerit labo­
rum. 

[941 Tertium, consilderare quid debeam 
respondere boni subditi regi tam liberali 
ac tam humano: et per oon'sequens, si 
quis nQln acceptaret petitionem talis regis, 
quantopere dignus esset qui vitupeľ'aretur 
ab universo mundo, et perversus habere­
tur eques. 

[95] Secunda pars hujus exercitii con­
sistit in applicando supI'adictum exem­
plum regis tempomlis ad Christum Domi·· 
num no'strum, secundum dicta ilIa tri i'! 

pUlncta. 
Et quantum ad primum punctum, si ta­

lem vocationem regis tempoI'alis ad suos 
subditos consideramus, quanto magis res 
est digna oonsideratione, videre Christum 
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Pánom naším, vyvoleného, ktorému vzdá­
vajú úctu a poslúchajú ho všetky knie­
žatá a všetci kresťania. 

[93] Druhý bod: Pozorovať, ako tento 
krá:ľ hovorí všetkým svojim poddaným, 
vraviac: Moj<a' vôľa je: podmaniť všetky 
krajiny never1acich; preto, kto chce ísť 
so mnou, musí byť spoikojný s pokrmom, 
aký ja budem požívať, tiež s nápojom a 

rúchom atď. Podobne bude musieť Ví) 

dne pracovať ako ja, ,a' v noci bdieť atď., 
aby takto potom bol so mnou účastný 
víťazstva, ako sa zúčastnil námah. 

'[941 Tretí bod: Uvažovať, čo by mali 
dobrí poddaní odpovedať takému štedré­
mu ,a láskavému kráľovi. A nasledovne, 
keby dakto neprijal výzvu takého kráľa, 
ako iby si zaslúžil hanu celého sveta a lélJby 
bol pokladaný za zvrhlého rytiera. 

[Druhá oillsť.l 

[95] Druhá čiastka tohto cVlcenia spo­
číva v tom, že hore uvedelllý príklad čas­
ného králľa obrátime na Krista, Pána náš­
ho, !podľa spomenutých troch bodov. 

Co 'sa týka prvého bodu, keď si všíma­
me takú výzvu časného kráľa ku svojim 
poddaným, o 'čo viac zasluhuje povšimnu­
tia vidieť Krista, Pána nášho, večného 
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Dominum noslrum, regem aeternum, et 
coram iUo univcrsum muntdum, quem iUc, 
et unumquemque in parliculari vocat, et 
dicit: Med volunlas esl subjicere totum 
mundum, el omnes hos les, el sie inlrare 
in gloriJaJm P,alris mei: proinde qui voluenl 
venire mecum, debel mecum laborare, ut 
sequens me in poena, eliam sequalur me 

in gloria. 

[96 [ Secundum, considerare quocl 0111-

nes qui habuerinl judicium el rationem, 
offerent se lolos aci laborem. 

[97[ TerLium, ii qui l1lélgis affici vole�1l 
el insignes se exhibcre in omm servItlO 
sui regis aeierni ac Domini universalls, 
non solum offerent se lolos ael �aboľem, 
sed etiam agendo conlra suam pr.opri.am 
sensualitalem, el oonlra suum amorelJl 
carnalem el mundanum, oblationes facicnl 
ma jo ri.s aeslimalionis, el majoris momen­
li, dicentes: 

[98] O aelerne Domin� rerum omni­
um, ego facio meam oblatlOnem cum

. 
tuo 

lavore et auxilio, co ram infinita Bonllate 
tua et in conspectu gloriosae Matris tuae, 
et �mnium sanclorum cl sanclarum curiae 
coelestis, alteslans quod ego volo et de, 
siclero, el mea esl d termina tio 'delibe­
rata, dummodo sit majus servitiwn tuum, 
et laus tua, imitari te in rerendis omnibu" 
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Kráľa, a pľ0d ním celý svet, ako Dn 
celý svet a každého jednotlivca 0 '0-
bitne volá a vraví: Moja vôľa je pod­
malnH celý svet a všetkých neprialeľo v 
a lak vojsť do slávy môjho Olca. Preto. 
kto chce ísC so mnou, musí sa so mnou 
namáhať. aby naslerlujúc ma v trápeniach 
nasledoval ma i v sláve. 

[961 Druhý boel: Uvážiť, že všetci, čo 

majú úsudok a rozum, celí sa ponúknu 
do práce. 

1971 Trelí bo'el: Tí, čo budú chcieť pre­
javiť väčšiu oelclanosC a viac sa vyznclme­
nasť v službc svojho večného Kráľa él 

VŠEobecného Pána, nielen že celú svoiu 
os-obu ponúknu na prácu, ale aj prol i 
svojej vlastnej smyselnosli a proti svojej 
láske k lelu a svetu urobia cennejš ie Ll 

významne jšic obelovanie, hovoriac-

1981 Večný Pane všelkých vecí, obc­
tujem seba samého s tvojou priazňou II 

pomocou, pred tvojou nekonečnou doh, 
rolou a pred obličajom slávnej tvojej 
Matky a všetkých svätých i svätíc ne, 
b ského dvora, [vyhlasujúc,l že chcem n 

túžim a že je moje uváJžené rozhodnu­
tie - ak 'to len bude na tvoju väčšiu 

lužbu a na tvoju chválu - nasledovať 



injuriis, et omni vituperio, et omni pau­
pertate, tam IactUJali, quam spirituali, si 
Majestas tua sanctissima voluerit me eli­
gere ac recipere ,ad talem vitam et sta­
turn. 

[991 Hoc exercitium fiet bis in die, sci­
licet, mane cum quis surrexerit, et hora 
una ante prandium vel coenam. 

1I00 J Pro secunda hebdomada, et ita 
deinceps, valde pwdest legere subinde 
aliquid ex libris de Imitatione Christi, vel 
Evangeliorum el Vitarum sanctorum. 

[101]PRIMA DIES ET PRIMA CONTEM­
PLATIO EST DE INCARNATIONE, 
ET CONTINĽT IN SE ORA TIONEM 
PRAEPARATORIAM, TRIA PRAEAM­
BULA, ET TRIA PUNCTA, ET UNUM 

C'OLLOQUIUM. 

Solita oratio praepa'ratoria. 

[102] Primum praeambulum est, addu­
cere im mentem historiam ejus rei quanl 
oontemplari debeo, quae hic est: quomo­
do tres divinae PersoIlJae speculabantur 
totam planitiem vel ambiturn totius mundi 
plenum hominibus; et quomodo videndo 
quod Iomnes descendebant ad infernum, 
decernitur a sanctissima Trimitate in SUa 
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tla v znášaní všetlkých krívd a vo všetkej 
potupe a vo všetkej chudobe, tak skutoč 
nej ako aj duchovnej, keď sa 'bude tvojej 
presvätej Velebnosti páčiť prijať ma na 
taký život a stav. 

1991 Toto cVÍlčenie bude drva Pa'zy za deÍ!, 
a to ráIlJo, hneď ako sa vstane, a hodinu 
pred obedom alebo pred večerou. 

II oo I Pre druhý týždeň, a tiež pre na­
sledujúce, veImi o,soží čítať s času na oas 
čosi z kníh o Nasledovaní Krista aleho 
z Evanjelií a Zivotov svätých. 

[1011 PRVÝ DEN A PRvE NAZERANIE JE 
O VTELENl. OBSAHUJE PRI PRA VNO 
MODLITBU, TRI PREDOHRY, TRI 

BODY A JEDEN ROZHOVOR. 

Obyčajná prípravná modlitba. 

[1021 Prvá predohra: Rozpamätať sa na 
udalosť, na kJtlÚrú chcem nazerať. V tomto 
prípa,de, ako tri božské Osoby hIadely na 
celý povrch alebo OIkruh celého svet'a. 
plný ľudí, a ako Najsvätejšia Trojica, vi­
diac, že všetci sostupujú do pekla, roz­
hodne vo svojej večnosti, aby druhá bož­

ská Osoba stala sa človekom pre spase-
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aeternitate, ut secunda Persona homo fiaL, 
ad salvandum genus humanum; atque ita, 
ubi venit plenitudo temporum, miUendo 
angelwn S. Gabrielem ad Dominam no­
stram. Infra, pag. 210. 

l103] Secundum, compositio videndo 10-
cum. Hic erit, videre magnam capacitatem 
ct ambitum mundi, ubi habitant tam mul­
l·ae ac tam diversae gentes. Similiter dein­
ceps in particulari domum et cubicula 
Dominae nosirae, in civitate Nazareth in 
pnovincia Galilaetae. 

fl04] Tertium, petere id quod volo. Erit 
hic, petere cognitionem inlimam Domini 
qui pro me factus est homo; ul magis 

ipsum amem, eumque sequar. 

[1051 Convenit hi.c notare, quod eadem 
ha ec orati'o pnaeparatoria, sine mutJatione, 
ut dicta 1 est in principio, et eadem tria 
praeambula facielllda sint in hac hebdo­
macia, el in ceteris subsequentibus, mu­
I ando formam juxta subjectam materiam. 

[106] Primum puncturn est, vide re per· . 
sonas, unas et altenaIS; et primo eas, quae 
sunt super fa ci ern terrae, in tanta diver-

, Sie Ro. in prima editione eum AuL, quod ba­
be! dieila. In quarta editione scripsit die/um mi­
nus apposite. 
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nie ľudského pokolenia. A tak, keď prišla 
plnosť časov, posiela. sv. Gabriela archan­
jela k našej Panej. [Viď nižšie medzi ta­
jomstvami č. 262.1 

1103] Druhá predohra je sos tavenie po­
zeralllím na miesto. Tu to bude: Vidieť 
veľkú rOlZ1siahlosť a 'okruh zeme, kde bý­
vajú tak mnohé a tak rozličné národy. 
Podobne [ si predstavíme] pOItom dopo­
dnobna domček a izby našej Panej v me­
ste Nazarete, v kraji galilejskom. 

[104] Tretia predohra: Prosiť o to, čo 
chcem. Tu to bude ,prosiť -o prenikavé po­
znanie Pána, ktmý sa pre mňa stal člo­
vekom, aby som ho viac miloval a ho na­
sledoval. 

[105] Tu treba porznamenať, že príprav­
ná modlitba je tu tá istá bez zmeny, alw 
boIa udaná na začiatku, a treba robiť tie 
isté tri pred!oihry i cez tento týždeň i cez 
ostatné nasledujúce, iba že sa zmení for­
ma podľa predklaloonej látky. 

[106] Prvý bod: Vidieť rozličné osoby 
jednu za druhou, a to najprv tie, ktoré sú 
na Ipovrchu zemskom také rozličné v ode-
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sitate, ita in vestilbus ut in gestibus; ho­
mines alios albos, et alios nigros; alios in 
pace, et alios in bellIO; alios plorantes, et 
alios ri'dentes; 'alios sanos, et alios infir­
mos; alios nascentes, et alios morientes, 
etc. 

Secundo, videre et considerare tres Per­
sonas divinas, veluti in sua slOlio regali, 
sive thro'no suae divinae Majestatis , quo­
modo intuentur univers,am faciem et am­
bitum tenae, et omnes gentes in tantet 
coecitate, et quomodo moriantur et de­
scendant ad infernum. 

Tertio, videre Dominam nostram, et an­
gelam, qui illam salutat; et reflectere, ul 
fructum capiam ex tali aspectu . 

II 071 Secund u m punctum, auclire quae 
loquuntur persOlnae super faciem terrae. 
scilicet: quomoclo Joquuntur inter se, quo­
modo jmant et bl1éiJsphemant etc. Similiter 
quae dicunt Personae divina�, scilice t : 
Faciamus reqemptionem genens humam 
etc.; et postea, quae loquuntur angelus et 
Domina nostra; ,ac dein reflectere, ut fru­
ctum capi-am ex earum personarum om­
nium verbis. 

[108] Tertium, postea c�nsiderare qu�e 
faciunt personae super faClem tefI1ae, SCl­
licet, quomodo se invicem feriunt, occi­
dunt, eunt ad infernum, etc.; item, quae 
faciunt Personae divinae, scilicet, operan-
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ve i v chovaní. Jedni ľudia sú bieli, iní 
zas čierni; jedni žijú v pokoji, iní vo V'oj­
ne; títo plačú a tamtí sa zasa smejú; jedni 
sú zdliaví a ilní chorľaví; niektorí sa !'O­
dia, iní zasa zomierajú atď . 

Po druhé: Vidieť a pozorovať tri bož­
,ské Osoby akob y na kráľovskom presto­
le alebo na tróne bo'žej Velebnosti, ako 
pozerajú na celý povrch a okruh zeme a 
na všetky národy v toľkej zaslepenosti, 
a vidia, ako zomierajú a padajú do pekla. 

Po tretie: Vidieť  našu Paniu a anjela. 
ktorý ju pOlZldravuje a obracať to na seb'a, 
aby som z toho pohľa,du čerpal osoh. 

rt071 Druhý bod: P,olčúvaf, čo hovoria 
oSOlby na povrchu zeme, ako sa rozpráva­
jú medzi sebou, ako sa prisahajú a kľajú 
atď. Podobne [počúvaf.1 čo vravia božSlké 
Osoby, totiž: Vykúpme pokolenie ľudské 
atď.; pOItom to, čo vraví anjel a naša Pani. 
Potom obracať to na seba, aby som čer­
Ipal osoh zo všetkých slov týchto osôb. 

[1081 Tretí bOld: Pozorovaf, čo robia 
osoby na povrchu zeme, totižto, ako sa 
bijú, zabíjajú, idú do pekla atď. Tiež to. 
čo robia božské Osoby, 1. j. ako usku­
točnia najsvätejšie vtelenie atď., a po-
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tes sanctissimam incarna,uonem, etc.: et 
similiter, quae faciunt angelus et Domina 
nostra, scilicet, ,angelus agens suum offi­
cium legati, et Domina nostl1a humilians 
se, et agens gratias divinae MKl.jestati: et 
postea reflectere, ut fructum oapi am ex 
unaquélIque ex his rebus. 

[109] In fine faciendum est colloquium, 
cogitando quid loqui debeam ad tres Per· 
sonas divinas, vel ad Verbum aeternum 
incarIlia,tum, vel .ad Ma trem et Dominam 
nostram; petendo, secundum in quod quis 
iJn se senserit, quae.juvent ad magis se· 
quendum et imitandum Dominum nostrUill, 
ita recens incarnatum: dicendo, Pater 

noster. 

11101 SECUNDA CONTEMPLATTO EST 
DE NATlVTTATE. 

SolilJa ,or,atio pmeparatoria. 

r 111] PrimUill praeambulum est histo­
ria; et erit hic, quomodo a Nazareth e­
gressi sunt Domina nostra, novem fere 
mensibus gravida, ut pie meditari licet, 
insidens asiflllale, et Joseph, et ancilla, du­
centes bovem, ut irent in Bethlehem aa 
solvendum tributum, quod Caesar omni­
bus illis regionibu<s imposuerat. Infra, pag. 
215. 
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dobne, čo rabia anjeli ,a naša Pani, t. j. 
ako anjel plní úlohu posla, a PaJIli naša, 
ako .sa uponižuje a ďakuje božskej Veleb­
nostI. Potom to obrátiť na seba, oilIby som 
z každej z týchto vecí čerpal dajaký osoh. 

[109] Na konci trelba UI10lbiť rozhoV'Or, 
pri čom TOIzmýšľ.am, čo mám povedať trom 
božským Osobám, alebo večnému Slovu 
vtelenému, alebo Matľn:e a Panej našej. 
[Potoml pr'osiť podľ,a toho, čo kto v sebe 
dtil, [že by mu pomohlo] lepšie nasledo­
va� a napodobňovať Pána nášho, ktorý sa 
prave stal čllo'Vekom. Potom sa pomodIiť 
Otčenáš. 

[1101DRUIHE NAZERANIE JE O NARO­
DEN1. 

Obyča,jná prípr.avná modlitba. 

[111] Prvá predohr.a je udalosť; tu to 
bude: ,ako 'opúšťajú Na�aret naša Pani, už 
deväť mesiac;ov tehotJná, sediac na oslici, 
,ako si tu môžeme náJbožne predstaviť, 
Jozef a slúžk.a vedú hoviadko, a idú 
do Betlehema lzaplla'tiť daň, ktorú CIsar 
všetkým tým krajom bol vymbil. [Viď 
dolu Č. 264.] 
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[112] Secundum, oompositio videnrlo 10-

cum. Erit hic, visu imaginationis viden.: 
viam a Na2lalfeth ad Bethlehem, conside­
I1éi1Ildo longitudinem, latitudinem, et an 
pIana sit talis via, vel an per valles, ,aut 
c1ivos: item oonsideI1ando locum, sive spe­
luncam nativitaUs, quam 'amplus sit locus, 
quam f!xiguus; quam humilis, quam altus 
et quo'ffio-do erat paratus. 

[113] Tertium erit idem, et eadem for 
ma:, quae fuit in praecedenti cOJ'ltempla­
tione. 

[114] Primum puncturn est, vide re per­
sonas, 'scilicet videre Dominam nostram, 
et Joseph, et ancillam, et Jesum i nf,an tem , 
postquam natus fuerit, f,adendo me pau­
perculum, et servulum indignum, spectan­
do illos, co-ntemplando illos, et serviernclo 
illis in suis necessitJaHbus, ac si praesen� 
adessem, cum ·omni possibili dbsequio ac 
reverenha,; ac dein reflectere in meip­
sum, ad capiendum aliquem fructum. 

[115] Secundum, attendere, advertere, 
et contempiari ea, quae personae dicunt, 
et reflectendo im semetipsum fructum ali­
quem capere. 

[1161 Tertium, spectare et considerare 
ea quae faciunt, ut est, iter facere, et la­

bOI1are, ut Dominus nascatur in summa 
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It 121 Druhá predohra je sos tavenie po­
zeraním na miesto. A tu to bude: Očami 
obrazotvornosti vidief cestu z Nazareta 
do Betlehema. Pozriem si jej dlžku, šír­
ku, či je rovná alebo či ide cez údolia a 
vŕšky; po-dobne si pozriem miesto čiže 
jaskyňu Na.rodenia, či je veľká, či malá, 
či níZ1ka, lči vysoká a ako bola zaripdená. 

l1131 Tretia predohra je Lá istá a v Lej 
istej forme aJk'o v predošlom nazer,aní. 

11141 Prvý bod je vidieť osoby, a to: 
Vidieť našu Paniu, sv. Jozef'a, slúžku a 
Ježiška po narodení, pri čom sa urobím 
chudobným žobrálwm a nehodným slu­
žobníkom, a pri tom sa dívam, 'nazerám 
na nich a slúžim im v ich potrebách, ako 
keby som bol prítamný, so všetkou mfJž­
nou úslužnosťou a úctou, Potom to o-brá­
tim na seba, aby som z toho čerpal da­
jaký [duchovný] osoh. 

11151 Druhý bod: Pozorovať, všímať si 
a nazeraf na to, čo [osoby] vravia a obrá­
tiac to na seba, čerpať [z toho] nejaký 
osoh. 

p161 Tretí bod: Vidieť a uvažovať o 
tom, čo robía, napríklad, ako cestujú, zná­

šajú útrapy, aby sa Páln narodil vo SVl 
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paupertate, et post tot labores, post fa­
mem, post sitim, post aestum et frigus, 
p�st injurias et contumelias, ut tJandeIľl 
morilaltu� in cruce, et omni·a haec pPOpter 
m�. Demde reflectendo capere la,uquerr. 
fr';lctum spiritualem. 

[117'1 Finem imponere per colloquium, 
ut in pr.aecedenti contemplatione, et Pa­
ter noster. 

[118] TERTTA CONTEMPLATIO ERIT RE­
PETITIO PRIMI ET SECUNDI 

EXERCITII. 

Post orationem pI1a,eparatoriam et tr1& 
praeambula, tiet repetiti<o primi et secun­
dr exercitii, notando seinper aliquas par­
tes magis praecipuas, in quibus senserit 
quis aliquam cognitionem, consolati'onem, 
vel desolationem, �adendo símiliter collo­
quium in fine, et recitarndo Pater noster. 

[119] In hac repetitione et in omnibus 
sequentibus, idem servabitur ordo procé­
dendi, qui servabatur in repetitioníbus 
primae hebdomadae, mutJando materi1am 
et retimendo formam. 

. 

\ . 

ľo� 

chovanej chudobe a aby po všetkých 
�rampotách, po hlade [a] smäde, po horú­
cave a zime, po krivdách apotupovaniach 
'Zotmrei na kríži, a to všetko pre mňa. 
�otom >OIbrátia.c to na seba, usilujem sa 
ceI1pať [z tahol nejaký 'duchovný osoh. 

[117] Zakončiť roMoVlo1rom ako v pre­
došlom naJzeraní a Otčenášom. 

fl18FRETIE NAZERANIE BUDE OPAKO­
VANIE PRvEHO A DRUHEHO CVI­

CENIA. 

Po pr�pravnej mO'dlitbe a po dvO'ch pre­
dohrách bude opalkovanie prvého a dru­
héhO' cvičeni,a tým spôsobom, že si budem 
vždy všímať da:ktolľých hlavnejších čia­
stok, kde som pocítil akési po�nanie, út�­
chu alebo neútechu a na konci si podob­
ne vykonám rozhovor a r pomodlím sa] 
Otčenáš. 

[119] V tomto opakov-aní, ak<o aj vo 
všetkých nasledujúcich, treba zachova [ 
ten istý postup, ktorý sa zachováV1al v 0-

pakov,aniach prvého týždňa; mení sa lát.­
ka, ale zachová sa forma. 
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[120 l QUART A CONTEMPLA TIO ERIT RE­

PETITIO PRIMAE ET SECUNDAE 

EODEM MODO QUO FACTA EST IN 

SUPRA DICTA REPETmONE. 

[121] QUINTA CONTEMPLAT10 ERIT 

APPUCARE QUINQUE SENSUS I 

SUPER PRIMAM ET SECUNDAM 

CONTEMPLA TIONEM. 

Post or.ationem praepar.atoriam, et tria 
praeambula, prodest ducere quinque sen­
sus imagimationis per prim am et secun­
dam contemplationem modo sequenti. 

[122] Primum punctum est, videre per­
sonas visu imaginationis, meditando et 
con templando in particulari circumstan­
tias earum, et capiendro aliquem fructum 
ex hujusmodi visione. 

[123] Secundum, audire auditu ea quae 
loquuntur, vel loqui possunt, et reflecte.n­
do in se ipsum, capere inde 'aliquem fru­
ctum. 

[124] Tertium, odorari et gustare olfa­
etu et gustu infinitam suavitatem ac dul-

I »Applicatio senSllum praeciplle sU6viter et 
absque contentione instituenda est«. Ro., p. 80, 
annot. (29). Vide supra, p. 56, annot. 1. 
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f120] STVRTÉ NAZERANIE BUDE OPA­

KOVANIE PRVÉHO A DRUHÉHO 

TÝM ISTÝM SPOSOBOM, AKO SA 

TO ROBILO V PREDOSLOM OPA-

KOVANI. 

r 1211 PIATE NAZERANIE BUDE APLIKO­

VANIE PÄTORO SMYSLOV NA PR­

vE A DRUHE NAZERANIE. 

Po prípravnej modlitbe a po troch pre­
dohrách osožné bude viesť päť smyslov 
Idbrazotvornosti prvým ,a, druhým naze­
raním, nasledujúcim 9pôsobom. 

[1221 Prvý bod: Vidieť osoby ·očami ')­
brazotvornosti, rOlZjímať a nazerať dopo­
dr()lbna na: ich okolnosti a čerpať z toho 
pohľadu nejaký osoh. 

[123] Druhý bod: Počúvať, čo [osoby] 
hovoria alebo môžu hovoriť a OIbracajúc 
to na seba, čerpať lZ toho nejaiký osoh. 

[1241 Tretí bod: Ovoniavať a ochutná­
vať čuchom a chuťou nekonečnú rúbez-
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cedinem divinitatis, animae, ejusque vir­
tutum, et ceterarum rerum, juxta ratio­
nem personae quam oontemplamur, re­
flectendo in se ipsum et capiendo inde 
fructum. 

p251 Quartum, tangere tactu, ut, v. g. 

amplexari et oscul.ari loca ubi ta·les per­
sanae vestig,ia ponunt, et sedent; sempel 
procuI1a'lldo fructum inde capere. 

[1261 TerminanJdum est exercitium 00110-
qU10, ut in prima et secunda contempla­
ti'one, et reciballldo semel Patec noster. 

[127] Prima nota. Advertendum est pro 

tota hac hebdomada, et ceteris sequen­
t�bus, quod solum debeo legere mys te­
rmm cO'lltempl,ahonis, quam immediate 
facturus sum: ita ut pro tUlnc nullum le­
gam mysterium, quod Hla die, vel illa hora 
non facturus sim 1: ne oonsideratio uni us 
mysterii obturbet considerationi alterius. 

[128] Secunda. Primum exercitium de 
incarn,atione fiet mediia nocte; secundum 
in aurora; tertium ad horam. miss,ae; 
quartum ad horam vesperarum; et quin­
turn la[}:te horam coenaudi; perdurando 

J Id est, conlemplaluIUs sim. 
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nosť a sladkosť božstva, duše a jej čností 
a ostatných vecí, podľa toho, ,aká je oso­
ba, na .ktorú nazeráme. Potom obrátiť to 
na seba a čerpať z toho osoh. 

[125] Štvrtý bod: Dotýkať sa hmatom, 
ako ollirupríklad objímať a bozkávať miesta, 
kde tie osoby kráčajú a sedia; vždy SlO 

snahou \Čerpať z toho osoh. 

1126] [Cvičenie 1 zakončiť rozhovorom 
ako v prvom a druhom nazeraní a pomo­
dliť sa Otčenáš. 

[ Poznámky.] 

[1271 Prvá pozmámka: Pre celý tento 
týždeň, ako aj pre ostatné nasledujúce, 
treba vedieť, že si mám prečítať len ta­
jomstvo toho nazerania, s kto.rým sa bez­
prostredne idem zaoberať - talk, aby som 
nečítal nijaké iné tajomstvo, s ktorým sa 

v ten deň alebo v tú hodinu nebudem za­
oberať, aby úvaha o jednom tajomstve 
nerušila úvahu o druhom. 

[1281 Druhá: Prvé cvičelllie o Vtelení 
bude o polnoci, druhé na úsvite, tretie 
v čase okolo sv. omše, štvrté v hodinu ne­
Šp0J:10V a piate pred večerou. V každom 
z týchto piatich cvičení mám zotrvať ho-
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spé\ltium unius horae in quovis ex his qllin­
que exercitiis; atque idem ordo servabitUl' 
in omnibus sequentibus. 

P29] Tertia. Advertendum est, quod, Sl 

qm facit exercitia sil senex, vel debil1s; 
vel etiamsi robustus, si ex prima hebdo­
mad a remanserit aliquo mOldo debilis, me .. 
lius est, ut in hac secunda hebdomada 
saltem aliqLlJoties, non surgendo media no� 
c.te, faciat primo mane unam contempia­
tlOnem, et alteI1élJIIl ad horam missae, et 
taHeram ante prandium, et super illas unam 
repetitionem ad horam vespera.rum, et 
postea ,applicationem sensuum ante coe­
nam. 

/130] Quarta. In hac secunda hebdoma­
d� in lomnibus decem additionibus, quae 
d1ctae sunt in prima hebdomaôa, mutari 
debent secundta, sexta, septima, et ex par­
te 'decima. 

Jn secunda erit, statim ut excitatus 
fuero, ponere mihi ob oculos contempla­
tionem quam tacturus sum, desiderando 
magis cognoscere Verbum aeternum in· 
carnatum, ut ma'gis illi serviam et magis 
illud sequar. 

Et sexta e1it, frequenter in memoriam 
reducere vítam et mysteri1a Christi Domini 
IlIootri, incipiemio ab e,ius incarnatione, 
usque ad locum seu my,>terium, in cujus 
contemplatione versor. 
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dinu. A ten istý poriadok načim zachovať 
vo všetkých nasledujúcich cvičeniach. 

[.1291 Tretia: Keď ten, čo robí cvičenia, 
je starý alebo slabý, alebo i keď je silný, 
ale v predošlom týždni akosi oslabol, vedz­
me, že je lepšie, aby v tomt'o druhom týž­
dni aspoň sopár ráz nevstával o polnoci, 
ale vykonal jedno IOIzjímanie rá.flo, druhé 
v čase okolo sv. omše, tretie pred obe­
dom a opakovanie o nich v hodinu nešpo­
rov a potom pred večerou aplikovimie 
smyslov. 

[1301 Stvrtá: V tomto druhom týždni zo 

všetkých desiatich dodatkov, o ktorých 
bola reč v prvom týždni, treba meniť dru­
hý, šiesty, siedmy a či'astočne desiaty. 

V druhom bude zmena v tom, že len čo 
sa prebudím, predstavím si pred oči naze­
ranie, ktoré mám robiť, a vzbudím v sebe 
túžbu lepšie pozna ť vt�lené večné Slovo, 
aby som mu lepšie slúžil a dokonalejšie ho 
nasledoval. 

Siesty dodatok: Častejšie si uvediem na 
pamäť život a tajomstvá zo života Krista, 
Pátna nášho, začnúc jeho narodením ai 
!po miesto, čiže tajomstvo, na ktoré práve 
nazerám. 
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Et septima erit, ut qui exercetur, eate­
nus curet tenere obscuritatem vel clarita­
tem, uti amoeno tempore vel diverso, qua­
tenus senserit sibi posse prodesse el ju­
vare, ad inveniendum id quod desiderat. 

Et in decima aJdditone, ille qui exer­
cetur debet se habere juxta mysterila' quae 
oontemplaturj quia quaedam po'stulant 
poenitentiam, et alia non. Ita ut fiant 
omnes decem ,additiones cum muita cura. 

[1311 Qui'nba nota. In omnibus exercl­
tiis, praeterquam in illis, quae medi'a no­
cte et in aur'ora fienl, assume tur aliqmd 
quod aequi valea t secundae ,addi tioni mD­
do qui sequitur: Statim ut recrordabor ad,· 
esse hor,am exercitii, quod facere debeo, 
antequam vadam ad illud, ob ocul,os mihi 
ponens quo vadam, et coram quo, resu· 
mens t paululum exercitium quod factu­
rus sum, et postea faciens tertiam additio­
nem intI1arbo in exercitium, 

[1321 SECUNDA DIE sumere pro prima 
et secunda conteínplatione praesentatlo­
nem in tempIo, infra, pag, 218, et fugam, 
ut in exilium, in Aegyptum, infra, p. 218, 
et super his duabus contempl'atio'Ilibu:> 

, Resumens, id est, in c:ompendium redlge.'ls, 
Vide pag. 68, annot. 1. 
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Siedmy: Ten, čo sa cvičí, tak nech .'ia 
usiluje zachovať predpisy o tme a o svet­
le, [al využiť príjemné alebo nepriaznivé 
počasie, ako mu to môže osožiť a byť na 
pomoci, náj,sť to, po čom túži. 

A v desiatom dodatku treba sa tomu, 
čo 's,a cvičí, správať podra tajomstiev, na 
ktoré nazerá. Lebo podaktoré vyžadujú 
pok.ánie, ,a iné nie. Tak treba všetkých de­
sať dodatlkov 7lachovávať s verkou sta­
rostlivosťolU, 

[131] Piata poznámka� Vo všetkých cvi­
čeniach, vyjmúc tie, ktoré sa konajú o 
polnoci a na svitaní, vykoná sa ôosi, čo 
je rovnocenné druhému dodatku, a to 
nasledujúcim spôsobom: Zaraz, ako si spo­
meniem, že je už čas na cvičenie, ktoré 
máan robiť, prv než by som sa k nemu 
pribral, predložím si pred oči, kam arpred 
koho idem, shmiem si trochu cvičenie, 
ktoré mám konať, a potom, spraviac si 
tretí dodatok, za'čnem cvičenie. 

[1321 DRUHEHO DŇA si vziať na prvé 
a druhé nazeranie Obetovanie v chráme 
[viď č, 2681 a Útek do Egypta ako do vy­
hnanstva [viď č. 2691. O týcht>o dvoch 
nazeraniach budú dve opakovania a apli-
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fient duae repetitiones, et applicabo quin .. 
que sensuum super illas, eodem modO' quu 
f.actum est die praecedenti. 

[1331 Interdum utile est, etiamsi is qui 
exercetur robustus sit ac dispositus, va­
rtari aliquid ab biac secunda die usque ad 
qumúam, ilnclusive, ut melius inveniat id 
quod desiderat, sumendo solum unam 
contemplatitDnem summo mane, et alte­
ram ad honam missae, et repetitionem su­
per illis facere ad hO!1ailIl vesperarum, et 
él'pplicare sensus ante coenam. 

[134] TERTIA DIE sumere pm prima et 
secunda contemplatione quomodo puer 
Jesus erat oibediens suis parentibus in 
Na�élJreth: infr,a, pag. 220: et quomodo, po­
stea invenerunt mum in tempIo, infra pag. 
220: el ita cOiflisequenter facere duas re· 
petitiones, et applicare quinque sensus. 
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kovanie pätoro smyslov tým istým spôso­
bom, ako to bolo predošlého dňa. 

[1331 Niekedy je užitočné, a bo i vtedy, 
keď ten, čo cvičenie mbi, je mocný a 
ochotný [konať päť cvičení], meniť čosi od 

tohto druhého dňa až -do štvrtého záve­
reóne, aby lepšie našiel po čom túži, a to 
tak, že si vezme len jedno nazeranie V1čas 
rámo, druhé v hodiJnu sv. omše, a o nich 
rOlbí opakovanie v hodinu nešporov a pred 
večerou éliplikáciu smyslov. 

[134] TRETIEHO DŇA [vziať na !prvé 
a druhé naJzeI1anie l ako bol J ežišk o po­
slušný svojim rodičom v Na:zarete [viď 
Č. 271] a ako ho potom našli v chráme 
[viď Č. 2721. A znova vykonať postupne 
dve opakovania ,a aipli'kovať päť smyslov. 
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[1351 PRAEAMBULUM AD CONSIDERAN­

DOS STATUS. 

Considerato jam exemplo, quod Chris­
lus Dominus noster nobis dedit pro primú 
statu, qui oonsisht in observantia manda­
torum, dum parentibus suis obediens erat, 
itemque considerato jam exemplo, quod 
idem Dominus nobis !dedit pro secundú 
sta:tu, qui est perfectionis evangelicae, 
quando remansit in tempIo, relinquens 
patrem suum ,adoptivum et ma'trem suam 
naturalem ut :aeterni Patris sui servitio 
pu re vac�ret; incipiemus, simul oontem­
pl,ando ejus vitam, investigare et petere, 
in quanam vita seu in quo statu divina 
sua Majestas nobis uti ad suum servitium 
velit. 

Et ideo pro aliqua intwductione hujus 
rei, in prim o exercitio sequenti videbimus 
intentionem Christi Domini nos tri, et (>x 

adverso 'oP'Positam imtentionem inimicl 
naturae humanae, et quomodo nos de­
beamus disponere, ut veniamus ad per-
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11351 OVOD K ÚVAHE O STAVOCH. 

Po uvážení príkla,du, ktorý nám daJ Kri­
stus, náš Pán, pre prvý stav, Iktorý spočí­
va v zachovaní prikázaní, tým, že bol po­
slušný svojim rodičom, a tiež [po uvá'že­
ní príkladu, ktorý nám dal ten istý Pán] 
pre druhý [stav, stav1 evanjeHorvej doko­
nalosli, keď ostal v chráme, 'Opustiac svoj­
ho pestúna a svoju telesnú matku, aby 
sa venoval výlučne službe svojho večné­
ho Otca: začneme súčasne, nazerajúc nd 
jeho život, skúmať a !prosiť ro poznanie], 
v akom živote alebo stave chce si nami 
poslúžiť jeho božská Velebnosť. 

A preto akýmsi úvodom do tohto bude 
nasledujúce cvičenie, v ktorom uvidíme 
úmysel Krista, Pána nášho, a v pl'otiklarle 
zasa opaJčný úmysel nepriateľ,a ľudske] 
prirodzenosti. [Uvidíme,] ako sa načim 
pripraviť, aby sme došli ku dokonalosti 
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fectionem in quocumque statu seu vita, 
quam Deus Dominus noster eligendam 
nobis dederit. 

[136) QUARTA DIE MEDITATIO DE DUO­

BUS VEXILLlS, AL TERO CHRISTl 

SUMMI DUCIS AC DOMINI NOS rRI, 

ALTERO LUCIFER!, CAPITALlS INI-

MICI NOSTRAE HUMANAE 

NATURAE. 

Solita orati,o pr'a,eparatoria. 

[1371 Primum praeambulum est historia. 
Erit hic, qUOffiOlctO Christus vocat et \Tuh 
omnes eongregare sub suum vexillum, et 

Lucifer contra sub suum. 

[138] Secundum, oompositio videndo 10-

cum. Erit hic, vldere campum magnutL 
totius illius regionis Hierusalem, ubi sum­
mus dux generali s bonorum est Christul> 
Dominus noster: alterum oampum in re­
gione Babyloni'ae, ubi caput inimicorurr, 
est Lucifer. 

[139] Tertium, rogare �d quod volo, et 
erit hie, petere oognitionem fraudum mali 
capitis, et auxilium, ut ab ilUs mihi ca­
veam; et cognitionem vibae verae, quarr. 
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v hocijakom stave alebo živote, ktorý nám 
Boh, náš Pán, dá vyvoliť. 

11361 STVRTÝ DEŇ. ROZJIMANIE O 

DVOCH ZASTAVACH: JEDNA PA­

TRI KRISTOVI, NAJVVSSIEMU VOD­

COVI A PÁNOVI "M;MU, DRUHA 

LUCIFEROVT, OHLA VNEMU NEPRIA­

TEĽOVI NASEJ ĽUDSKEJ PRIRO-

DZENOSTI. 

Obyčajná prípr,avná modlitba. 

f1371 Prvá predohra je dej. Tu to bunt, 
ako Kristus v,olá a chce všetkých shro­
maždiť pod svoju zá,stavu, Lucifer naopak, 
pod svoju. 

[1381 Druhá predohra sos tavenie poze­
raním fila miesto. Tu to bude vidieť veľké 
pole celého tohto kraja jeruzalemského, 
kde najvyšším všeobecným vodcom je 
Kristus, náš Pán, - a druhé pole na okolí 
BabyIóna, kde náčelníkom nepriateľov je 
Lucifer. 

[139] Tretia predohra: Prosiť o to, čo 
chcem. A tu to bude, prosiť o poznanie 
klamov zlého náčelníka, a o pomoc, aby 
som sa ich varoval, ako a i o poznanie 
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ostendit l summus et verus dux, et gra­
ti am ad illum imitandum. 

[140] Punctum primum. est,. �m�ginari 
ac si sederet caput ommum mImIcorum 
in magno illo campo Babyloni1ae, velut tn 
mal�na quaclJam cathedra ignis et fumi, in 
figura hOorrenda atque terribili. 

[141] Secundum, oQins�deI1are 9uomodú 
convocationem facit in!llumerabIllUm dae­
mon um, et quomOodo illOos spargit, hos m 
tal ern civitatem, et illos in 'aliam, atque 
ita per universum mundum, nullas omit­
tendo provinóa1s, nuna Loca, nullos status, 
seu nuUas conditiones homi1num, nec per­
sona-s uHas in particuliari . 

[142] Tertium, considerare concionem 
quam ad mos habet et qu.o�,odo eo? ad­
monet IaICl injicienda hommlbus reba et 
catenas, ut prim o tentare eos debeant cu­
piditate divitiarum, prout �o'let, ut m plU;, 
ribus, quo iacHius pervenlant ad van un. 
honorem mu:ndi, et inde ,ad magnam su­
perbi'am. 

Ita, ut primus gradus sit divit�arum: se­
cundus honoris: tertius superbwe: et ex 

l Aut. habet muestra ex verbo mos traT, t[uod 

hoc lo co melius vertes doce! cum Versione pnma. 
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o:lJajstného života, ktorému nás učí naj­
vyšší a pravý Vodoa, a o milosť nasledo­
vať ho. 

[Prvá časť: LucifeI1Oiv,a, zá.stava . 1 

[1401 Prvý bod je predstaviť si, akoby 
náčelník všetkých nepri'alteľov sedel na 
tom veľkom babyIónskom poli ako na veľ­
'kej stolici z ohňa a dymu, v hroznej ii 
strašlivej podobe. 

[1411 Druhý bod: Uvažovať, ako sV10:1á­
va nesčíselných zlých duchov a 'ako Ich 
ro�sýpa, jediných do toho mesta, iných 'Z)as 
do iného, a tak do celého sveta, nevyne­
chajúc nijakú hajinu, nijaké miesto, ni­

j1aký st'av, ani nijaké osoby jednotlivo. 

[142] Tretí: Uv-ažovať reč, ktorú k nim 
má, a ako ich vyzýva, aby hádzali na ľudí 
siete ,a reťaze. Majú ich ponajprv pokú­
šať túžbou po (bohatstve - ako to [on sám] 
u väčšiny robieva - aby sa tak ľahšie 
dostali do márnej svetskej cti a z nej do 
veľkej pýchy. 

Teda prvým stupňom bude bohatstvo, 
druhým česť, tretím pýcha. A z týchto 
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istis tribus gradibus inducit Lucifer ad 
omnia reliqua vitia. 

11431 Simili ter ex opposito imaginan­
dum est de summo et veflO duce, qui est 
Chrtstus Dominus fl!oster. 

[144] Pr,imum punctum est, cOlnsider,are 
quo modo Christus Dominus noster se Sl­
stit in magno campa illius regionis Hie­
rusalem in 1000 humili, speciosus et ama­
bilis '. 

1145] Secundum, oonsiderare quomodo 
universi mUfl!di Dominus eligit tam mul­
tas personas, apostolas, discipulos, etc., 
et eos mittit per universum mundum, spar 
gendo sacram suam doctrilll1am per omnes 
sta tus, et conditiones personarum. 

. [146] Tertium, oonsiderare concionem, 
quam Christus Dominus noster habet ad 
omnes suos servos et .amicos, quos ad ta·· 
lem expeditionem mittU, commendandlo 
illis, ut omnes velint adjuViare, adducen­
do illos primum ad summam paupertatem 
spiritualem, et, si suae divinae Majestati 

I Vox amabiJis respondet magis proprie hi�?3.­
nicae amable; voci autem hispanicae grac!oso 
pressius forte respondet latinum vernllffi jUClln 
dus vel gratiosus. 
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troch stupňov navedie [Lucifer 1 na vše­
tky ostatné nepravosti. 

IDruhá Ičasť: Kristovia zástava.1 

1143] Podabne si treba predstaviť, ako 
prativu; najvyššieho la pravého Vodcu, 
kvorým je Kristus, náš Pán. 

[1441 Prvý bod je uvaž,ovať, ako si Kri­
stus, náš PálIl, krásny a milý, na veľkom 
poli jeruzalemského kraja zastane na 
skromnom mieste. 

r1451 Druhý: Pozorovať, ako si Pán ce­
lého sveta vyberá toľko osôb, apoštolov, 
učeníkov atď., a vysiela ich do celého 
sveta, aby ľOIzosievali jeho sväté učenie 
medzi ľudí všetkých stavov a pomerov. 

P46] Treti: Uvažovať o reči, ktorú má 
Kristus, náš Pán, ku všetkým svojim slu­
hom a priateľom, ktorých vysiela na takú 
výpravu. Odporúča im, aby všetkým chce­
li pomáhať, nahovárajúc ich napred na 
krajnú chudobu duchovnú a - keby � 
tak pá'či1o jeho božskej Velebnosti a keby 
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pl'a,cuerit, et aid hoc eos eli gere voluerit, 
non minus '�d paupertatem actualem; se­
cundo, ad desiderium opprobriorum et 
contern:ptuUffi, quia ex his duabus rebu� 
sequitur humilitas. 

Ita ut sinl tres gradus: primus, pauper­
t!éIIS contra divitias; secundus, opprobrium 
vel contemptus contra honorem mundél­
num; tertius, humilibas aontra superbiam: 
et ex his tribus gradibus inducant homi­
nes ad omnes reliquas virtutes. 

[1471 CoUoquium faciam ad Dominam. 
nostram, ut mihi obtineat gratiam a suú 
Fili.o et Domino; ut ego recipiar sub' ejus 
vexillum: et primum, in summa pauper­
tate spiritUJatli, et si divinae suae Maje· 
stali pla.cuerit, et me eli gere ac recipere 
voluerit, non minus in 'P'auperbalte actuali: 
secundo, in toler.andis opprobriis et inlll­
riis, aid magis in illis eum imitandum, dum­
modo possim eas tolerare absque ullius 
pecoato, et absque disgustu suae divinae 
Majestatis. Et simul recitabo Ave Maria. 

Petere eadem a Filio, ut ea mihi obti­
neéllt a Patre: et inde dicere: Anima Chri­

sti. 

Petere eadem aPatre, ut ipse ea mihi 
concedat, et dicere: Pater noster. 

[148] Hoc exercitium fiet media nocte, 
et dein iterum summo mane. 
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si ich chcela na to vyvoliť - nie menej 
na chUldobu skutočnú; po druhé r vedúc 
ich] na túžbu po potupovaní a opovrho­
vaní, lebo z týchto dvoch vecí [z chudo­

by a z opovrhoV'aJIlia l nasleduje poníže­
nosL 

Teda aby baly tri stupne: prvý chudo­
iba proti bohatstvu; druhý potupa a opo­
vrhnutia oproti svetskej cti; tretí poní­
ženosť proti pýche A z týchto troch stup­
ňov nech navádz'ajú [rud'Í] na všetky ostat­
né čnosti. 

1147] Ro,zhovor budem mať s našou Pa­
ňou, aby mi vyprosila milosti od svojho 
Syna a Pána, žeby ma prijal pod svoju 
zástavu, ia to Iponajprv vo svrchov,anej du­
chovnej chudobe a - keď sa talk jeho 
božskej Velebnosti zapáči ·a bude si ma 
chcieť vyvoliť a prijať - nie menej [,aj] 
v skutočnej chudobe; po druhé v :Mlášaní 
krívd a potupy, aby $oom ho v nich lepšie 
nasledoval, keď ich len budem môcť zná­
šať bez hriechu kohokorvek a bez neľú­
bosti jeho božskej Velebnosti. Potom [sa 
pomodlím l Zdravas Mária. 

O to isté Ibudem prosiť Syna, aby mi. to 
vymohol od Otca, a pomodlím sa Duša 
Kristova. 

Tiež 'o to prosiť i Olca, aby mi on sám 
to dal; a pomodliť sa Ot,čenáš. 

[148] [Poznámka.] Toto cvičenie bude 
o polnoci a potom zasa skoro ráno. A vy-
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Et tient duae repetihones ejusdem ad 
horam missae, et ,ad horam vesperarum 
semper finiendo cum tri bu s coUoquiis su­
pradictis ad Dominam nostram, ad FiliUIT, 
et ad Batrem: et illud exercitium de bina­
riis, quod sequilur, tiet ho'ra ante ooenam. 

[149] MEDITATIO FIET EADEM QUARTA 

DIE DE TRIBUS BINARUS HOMINUM, 

UT AMPLECT AMUR OP1IMUM. 

Solita orati,o praeparatoria. 

[150] Prim um praeambul um est historia, 
quae est de tribus binariis homhlum, et 
unaquaeque earum classium acquisivit de­
cem millia ducaÍ'orum, non pure ac debite 
propter amorem Dei, et voiunt omnes se 
salvare, et invenire in pace Deum Dom1-
num nostrum, tollendo la se pondus et im­
pedimentum, quod im affectione rei ac­
quisitae habent ad hoc t. 

[1511 Secundum, compositio, videndo 
locum. Erit hic, v�dere me ipsum, quo­
modo sto coram Deo Domino nostl1o, et 
omnibus ejus sanctis, eo animo ut, desi-

, ad saJutem, scilicet, el ad Deum in pace In 
veniendum. 
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konajú sa o ňom dve opakovania v hodi­
nu omše a v hodinu nešporov. Vždy sa 
zakončí troma rozhovormi ako hore: k na­
šej Panej, k Synovi a Otcovi. Cvičenie 
o dvojiciach, čo nasleduje, vykoná sa v 
hodine pred večerou . 

[1491 TEN ISTý STVRTÝ DEŇ SA VYKO­

NÁ ROZJ1MANIE O TROCH DVO­

JIC[ACH ĽUDt, ABY SME PRIJALI, 

CO JE NAJLEPSJE. 

Obyčajná prípr·avná modlitba. 

[1501 Prvá predohr.a je dej o troch dvo­

jiciach ľudí. Každá z nich si nadobud13 
desať tisíc dukátov, ale nie čisto a ako sa 
pa trí: z l áJSky k Boh u j všetci sa chcú spa­
siť a v pokoji nájsť Boha, Pána nášho, tým, 
že sa zbavia ťa rchy a prekážky na ceste 
Zd cieľom. [To:u prekážkou] im je ná­
klonnosť k nadobudnutej veci. 

[151] Druhá predohra: sos tavenie poze­
raním na miesto. Tu to bude: Vidieť sebd 
samého, ako stojím pred Bohom, Pánom 
naším, a pred všetkými jeho svätými, aby 
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derem et cognoscam id quod gratius sit 
divinae suae BonitJati. 

[152] Tertium, petere id quod \11010. Hk 
erit, 'postulare gr,atiam ,ad eligendum id 
quod ffilélJgis sit ad glori,am divinae suae 
Majesta tis, et salutem animae mee.e. 

[153] Primus binarius vellet tollere af­
fectum quem habet erga rem acquisitam, 
ut ilJlveniret in pace Deum Dominum no­
strum, et salvare se sciret, et non ponit 
media usque ad hO'I1am mortis. 

[154] Secundus vull tollere affectum, 
sed ita vult eum tollere, ut maneat cum re 
acquisita \ ita ut Deus veniat eo quo 
vult ipse, et non resolvit se ad rem re­
linquendam 2, ut ,ad Deum eat, etiamsi 
hic status sibi futurus esset ,optimus. 

[155] Tertius vult tollere affectum, sed 
ita illum vult tollere, ut etiam non te­
neatur affectione ad rem acquisitam re­
tinendam, vel non retinendam: sed vult 
solum velle mam, vel nolle, prout Deus 
Dominus nostér ipsi dabit velle, et prout 
personae taH meliu!> videbitur ad servi­
Uum et laudem divinae suae Majestatis: 

, Id est ul retineal rem acquisitam. 
2 Clarius: non decernit rem relinquere. 
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som poznal a túžil po tom, čo .ie milšie 
jeho božslkej Dobrote. 

[152] Tretia predohra: ProsH oo to, čo 
chcem; tu to bude prosba o milosť, aby 
som si voHl to, čo bude vi'ac na slávu 
jeho božskej Velebnosti a na spásu mo­
jej duše. 

[1531 Prvá dvojica by sa chcel,a zbaviť 
nákll��os

.
ti k nadobudnutej veci, aby v 

pOkrOJI nasla Boha, Pána nášho, a ,mohla 
sa spasiť. No nepoužÍv.a prostriedky až do 
hodiny smrti. 

[1541 Druhá dvoji,ca chce sa zbaviť ná­
klonnosti - ale tatk, aby si mohla pone­
chať nadobudnutú vec, žeby Boh prišiel 
ta, kde ona chce, a neI101zhodne sa opustiť 
vec, aby šI,a k Bohu, hoci tento stav by 
bol pre ňu najlepší. 

[155] Tretia chce sa 2'Jbaviť náklonnos ti; 
a to tak sa jej chce zbaviť, aby ju ne­
sp�t�ala

. 
ani [dobrovoľná l náklonnosť po­

drz,at Sl alebo nepodržať nadobudnutú 
vec; ale je [pevne] odhodlaná nadobud­
nutú vec chcieť alebo nechcieť jedine po­
dľa toho, čo jej Boh, náš Pán, dá chcieť 
a ,ako sa jej bude zdať lepším na službu 
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et interea vult repu tare, quod ,omnia re­
linqUJat in 'affectu, vires intend�ndo, �t 

neque illam rem, neque ullam allam vel1t 
nisi ipsum moverit solum servitium I?el 
Domini nostri: ita ut desiderium ut mehm" 
pos'sit ,servire Deo Domino nostr�, iHum 
mo ve at ad rem sumendam vel relmquen­
dam, 

[156] Facere eadem tri,a, colloquta, quae 
liacta sunt in contemplatione praecedentI 
de duobus vexillis. 

[157] Notrundum est, quod qu�ndo nos 
sentimus affectum vel repugnanham con­
tna pa:upertatem actualem, quando non s�­
mUs indifferentes ad paupertatem vel dl­
vitias, multum juv,at ad extinguendum ta­
lem affectum inondinatum, petere in collo .. 
quiis (etiamsi sit oontra oa1mem) ut Do 
minus ipsum eligat ad paupertatem actu­
alem, et protestari se id velle, petere et 
supplicare, dummodo sit servitium et lam, 
divinae ejus BonitJatis. 

[158] QUINTA DIE oontem�latio de pro­
fectione Christi Domini nostn a Nazareth 
a,d flumen Jordanem, et quomodo fuit ba­
ptizatus. Infra, palg. 222, 

[159] Haec contemplatio fiet semel mt. 

dia noete, et iterum in aurora, el duae: 
repetitiones super eadem fient ad horam 
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a chválu jeho božskej Velebnosti. A za­
ti,aI ch<:e mať starostlivosť, že v náklon­
nosti všetko zanechá, [totižto] usilujúc sa 
nechcieť ,ani tú vec ani nijakú inú, iba 
ak by ju pohýňa J.a jedine služlba Boha, 
Pá'fla nášho, takže [jedine 1 túžba môcť 
lepšie slúžiť Bohu, Pániovi ná,šmu, ju po­
hne [príslušnú] vec vziať I(l[�bol ju opustiť. 

[1561 Zrobiť tri rozhovory, ktoré sa vy­
kOflaly v predošlom nazeraní o dvoch zá­
stavách. 

[1571 [Po�náJIlllka.] Treba poznamenať, 
že keď cítime hnutie alebo odpor proti 
skutočnej chudobe, keď nip. sme indife­
rentní voči chudobe alebo bohatstvu, na 
udusenie takého nezriadeného hnutia veľ­
mi osoží prosiť v rozhovoroch, - i keď sa 
to telu protiví - aby nás Pán vyvolil na 
skutočnú chudobu, a [uisťovať ho], že to 
naozaj chceme, o t:o vrúcne !prosíme, len 
nech je to na službu a éhválu jeho bož­
skej Dobroty. 

[158] PIATY DEŇ: nazeranie na od­
chod Krista, Pána nášho, z Nazareta ku 
rieke Jordánu a ako bol pokrs'tený [č, 
273.] 

[1591 [Prvá poznámka.] Toto nazeranie 
bude I1aJZ o lP'olnoci. potom zas skoro rá'no. 
Dve opakovania o ňom budú v hodihu 
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missae et vesperarum, el ante aoenam 
applioare ad mam quinque sensus: in uno­
quoque ex his quinque exercitiis praemit­
tendo soli tam Ol1aUonem praeparatoriam, 
et tria praeambula, sicut haec omnia de­
clarata sunt in contemplatione de incar­
natiOlne et nativifléllte, et tiniendo cum tri­
bus coHoqiis meditationis de tribus bina­
riis vel juxta notam quae sequitur pOSt 

binarios. 

[160] Examen particulare, post PI'él[l­
dium, et post coenam, fiet de defectibus 
et negligentiis circa exerciha et additio­
nes hujus diei, et sie in iis diebus qui 
sequuntur. 

[161] SEXTA DIE contemplatio quomo­
do Christus Dominus noster ivit a flumine 
Jordane ad desertum inclusive: servalDdo 
in omnibus eamdem formam, quae in 
quinta die ser�ata est. 

SEPTIMA DIE, quomodo S. Andreas et 
alii secuti sunt Christum Dominum no­
stmm. Infra, tpag. 224. 

OCT A VA DIE, de sermone in monte, 
qui est de ,oeto beatitudinibus. Infra, pag. 
228. 

NONA, quomodo Christus Dominus no­
ster apparuit suis discipulis super undds 
maris. Imra, pag. 230. 

DECIMA, quomodo Dominus praed.ica­
lbat in tempIo. IIlIfI1é11, pag. 240. 
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omše a nešporov, a pred večerou naClm 
aplikov,ať päť ,srnyslov, pri čom sa v kaž­
dom z týchto piatich cvičení vykoná na 
načiatku Izvyčajná modlitba, tri predohry, 
ako to všetko bolo vysvetlené v nazerani 
o Vtelení a Narodení. ZakoniČí sa tromd 
rozhovormi r rozjímania l o troch dvoji­
ciach alebo podľla pOZlDámky lza d\1lojkami. 

[160] lDruhá poznámka. l Osobitné spy­
tovanie svedomi·a· po obede a po večeri 
bude o chybá.ch a nedJbanlivosti.ach pn 

cvičeniach a dodatlQoch toho dň-aj a tak 
i v nasledujúce dni. 

[161] ŠIESTEHO DŇA: Nazemnie, ako 
šiel Kristus, Pán náš, ·od rieky Jordána na 
púšť, včítane. V,o všetkom zacho,vajme 
ten iS'tý spôsob ako piateho dňa. 

SIEDMEHO DŇA. Ako 'sv. Andrej a iní 
nasledoViali Krista, nášho Páma. [Viď me­
dzi tajomstvami zo života Krista č. 275.] 

OSMEHO DŇA: O reči na hore, o 
ôsmich blahosEa;yenstvá�h. [Viď č. 278.] 

DEVIATEHO DŇA: Alm sa Kris,tus, Pán 
náš, zjavil učeníkom na morských vlnách. 
[Viď Č. 280.] 

DESIATEHO DŇA: Ako Pán kázal v 
chráme. [Viď č. 288.] 
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UNDEClMA, de resurrecUOIIle Lazari. 
Infra, pag. 236. 

DUODECIMA, de die palmarum. Infra, 
pag. 238. 

[162] Prima nota est, quod In c.olIltem­
p1abonibus hujus secundae hebdomadde, 
ppout U'Ilusquisque vult temporis plus vel 
minus impendere, vel prout profectum 
fladat, potest extendere, vel abbreviare 
hebdomadam; si extendere voluerit, fiet 
sumendo mysteria visitationis Dominae 
nostpa,e ad sall1ctam EHsabeth, pastores, 
circumdsionem puerí Jesu, et tres reges, 
et sic de aliis; et si ,abbreviare voluerit, 
poterit etiam subtrahere ex illis mystedis 
quae supra posita sunt: quia hoc est ta'll­
tum dare introductionem quamdam et mo­
dum ad postea melius et magis complete 
contemplandum. 

r163] Secunda, materia electionum in­

choabitur a cOIitemplatione rdiscessus 
Christi 'a Nazareth ad JordJalI1em, inclusive 
sumendo hanc contempolationem, id est, 
qui1nta die; prout in sequentibus decla­
ratur. 

[164] Tertia, antequam quis ingredia-tur 
in electíones, ut .afficiatur ad vepam Chri­

sti Domini nos tri doctrinam, multum juvat 
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JEDENÁSTEHO DŇA: O vzkriesení La­
�ara. [Viď č. 285.] 

DVAJNÁSTEHO DŇA: Deň kvetný. 
[Viď č. 281.] 

[Poznámky.] 

1162] Prvá poznámka. V nazeraniacn 
tohto druhého týžrdňJéII si môže každý pre­
dlžiť alebo skrátiť týždeň podIa toho, či 
chce tomu venovať v1ac alebo menej ča­
su, ,alebo rpodll'a toho, ako napreduje. Keď 
hlo preclllži, môže to urobiť tak, že pri­
berie tajomstvá navštívenia našej Panej 
u ,sv. Alžbety, !pastierov, 'obrezania Ježiš­
ka, o troch KráIoch a iné. AIk by ho však 
�hcel . skrátiť, môže i vy;nechať z tých ta­
Jomstlev, ktoré sme vyššie vypočítali. Le­
bo toto je len podanie akéhosi úvodu a 
spôsobu, aby sa ,podI,a neho neskôr lepšie 
a dokonalejšie nazeralo. 

[163] Druhá poznámka. Vec vorby sa 
zacne od nazerania na odchod Kristov z 

Naz·areta k Jordánu, berúc včítane toto 
naze:�ie, t. j. p�ateho dňa, alm sa to vy­
svetľuJe v tOom, co nasleduje. 

r164] Tretia poznámka. Prv než by sa 
prikwčilo k V1o<ľbe, aby sa človek priklo­
nil ku pravej náuke Krista, Pána nášho, 
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considerare et advertere ad tres sequen­
tes modos seu species humilibatis, et con­
siderando eas identidem per bo tam diem, 
et ilem �aciendo colloquia, prout infra 
dicetur. 

[1651 Primus modus humilitatis est ne 
cessarius ad salutem aeternam, scilicet, 
quod ita me demittam, et ita me humi­
liem, quantum possim, ut in omnibus obe­
diam legi Dei Domini nostri, adeo ut, 
etiamsi me oonstituerent dominum om­
nium rerum creatarum in hoc mundo, vel 
pr.o conservanda. propria vita tempordli, 
non veniam in delibenBitionem trans gre­
dierudi mandatum aliquod, sive divinum, 
sive humanum, quod me obliget sub pec­
oa to mortali. 

[166J Secunda est perfect�or humilital> 
quam prima, scilicet, si ego in tali me C011-

stitutum punc to inveniam, ut non veUm, 
neque afficiar magis ad habendum divi­
tias quam paupertatem, ad cupiendum ho· 
nO'rem quam ignominiam, ad desideran­
dam vitam loogam quam brevem, ubl 
aequale fuerit servitium Dei Domini no· 
stri, et salus animae meae aequalts: item­
que, ut nec ppo omnibus rebus creatis, 
neque eo quod mihi vitam auferrent, in 

delibeI1ationem veniam committendi ali­
quod veniale peccatum. 
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veľmi pomáha uvážiť a všimnúť Sl tri na­
sledujúce spôs'oby I čiže druhy l poníže· 
nosti a uvaŽ'ovať o nich celý deň viac ráz 
a robiť tiež rozhovory, ,ako sa nižšie po­
vie. 

[Tri spôsoby poníženosti.] 

11651 Prvý spôsob poníženosti je po­
trebný na večné spasenie. [Treba] totiž, 
aby som sa talk upomížil a pokoril, nakor­
ko mi je to možné, že by som vo všetkom 
poslúchal zákon Boha, nášho Pána natoľ­
ko, že ani čo by ma urobili páno

'
m vše­

tkých vecí, stvorených na tomto svete, 
ani za záchroou vlastného časného života 
by som sa nepustil do uvažovania, či mál� 
prestÚipiť daktorý -zákon boží alebo ľurl­
ský, ktorý ma viaže pO'd ťažkým hrie­
chom. 

[1661 Druhý spôsob poníženosti ie do­
konalejší než prvý; totižto [spočíva v 

tom], že sO'm v takom duchovnom stave 
že nechcem radšej a nekloním sa viaC' k 
tomu, aby som mal bohatstvo než chu­
dolbu, aby som viac túžil po úcte než po 
potupe, viac po dlhom než po krátkom 
živote, keď �d:e o rovnakú službu Boha, 
Pána nášho, a jednatko to slúži na moje 

�pasenie. A tiež ani za celý svet, ba ani 
cO' by mi mali život vziať, nepustil by 
sOI? s

,
a �o u:ražovania, či mám spáchať 

daJ aky vsedny hriech. 
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r167] Tertia est humilitas operfectissima, 
scilicet, quando, includenJdo primam et 
secundam, ubi aequalis fuerit laus et glo­
ria divimae Majestatis, ad imHandum. 
Christurn Dominum nostrum, utque el 

magis aetu similis tiam, v·olo et eligo 
magis paupertaltem cum Christo paupere, 
quam divitias; opprobria cum Christo ple­
DIO opprobriis, quam honores: et magIs 
desidero aestimari V1anus et stultus pru 
Christo, qui prior habitus fuit pro tali, 
quam sapiens ac prudens in hoc mundD. 

[1681 Itaque pro eo, qui desiderat hanc 
tert.iam humilitatem obtil).ere, multum. 
prodest, facere tria colloquia de bim.lariis 
jam di'cta, petendJo, ut Dominus noster ve­
lit ipsum eligere ald halnc tertiam, majo­
rem et meliorem humilitatem, quo magIs 
eum imitetur, ac melius ei serviat, 51 

aequale ,aut ma jus fuerit servitium, et 
aequalis aut ma.i·or laus divinae suae Ma­
jestatis. 

r1691 PRAEAMBULUM AD ELECTIONEM 

FACIENDAM. 

In omni bona electione, quantum est 
ex oparte nostra, oculus intentionis nostrae 
debet esse simplex, unice spectando H­

nem, ad quem creatus sum, scilicet, ad 
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[167] Tretí spôsob poníženosti je naj­
dokonalejší; totižto [je v tomto:l Zahrnúc 
prvý a uruhý Ispôsob, aby som nasledo­
val Krista, Pána nášho a čim viac sa mu 
skutQčne podobal, chcem a volím si -

aik, to jednako 'sl'0.ži na česť a slávu bož­
skej Velebnosti - radšej chudohu s Kri­
stom c.hudobným než hoha'tstvo; s Kúsbom 
pobupeným J1adšej potupu ako úctu, a r.qd­
šej tÚ/žim po tom, ,aby ma pokladali skôr 
za bláZ'na la. 'Sprostého než za učeného a 

múdreho tu na bomto svete, a tD pre Kri­
sta, ktorého \prv pokladali za takého. 

[1681 [poznámka.] Tomu teda, kto chce 
dosilahnuť ten,to tretí spôsob poníženosti, 
veľmi osoží ul10lbiť si tri UŽ spomenuté roz­
hovory lZ dvojíc a prosiť pri tom, aby Pán 
náš ráčil ho vyvoliť na túto tretiu, väJčšiu 
a lepšiu ,poníženosť, že by ho tým lepšie 
nasledoval ,a· jemu lepšie slúžil, ak to bu­
de na l10vnakú alebo väčšiu jeho službu, 
na rovnakú alebo väčšiu česť jeho bož­
skej Velebnosti. 

/1691 ÚVOD, ABY SA VYKONALA 

VOľ.BA 

Pri !každej dobrej voľbe, nakoľko to od 
nás závisí, musí byť oko nášho úmyslu 
prosté, hľadiac jedine na cieľ, pre ktorý 
sme stvorení, t.j. na chválu Boha, Pána 
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laudem Dei Domini nos tri, et salutem ani­
mae meae: quapropter quidquid ego eli­
gam, debet es se ad hoc ut me juvet ad 
f�nem, ob quem creatus 'sum: non ordi­
nall1do, neque trahendo finem ad medium, 
sed medium éUď finem: si'cut accidit ut mul­
ti eligant primo uxorem ducere, id quod 
est medium, et secundar10 in statu con­
jugal.i Deo Domino nostro servire, quod, 
scilicet servire Deo, est finis. SimiIiter 
sunt alii, qui primo volunt habere bene­
fícia ecclesiastioa, ac posteléiJ servire Deo 
in illis. Itaque hi non recta tendunt ad 
Deum, sed volunt ut Deus recŤla veniat ao 
ipSlorum inordinata'S ,éUffectiones, et oonse­
quenter ex fine faciunt medium, et ex 
medio finem; ita ut quod priori loco as­
sumere deberen t, posteriore lo co assu­
mant. Primum enim debemus pro objecto 
p'OIl1ere, vellé servire Deo, ild quod est fi­
nis; et secundario, benefícium assumere, 
vel uxorem ducere, si id magis mihi con­
veniat; id quod est medium ,ad finem. Ni­
hil ergo debet me movere 'ad haec vel ilIa 
media ,éiJssumenda aut ad ea reliquend3., 
nisi solum servi,tium et laus Dei Domini 
nostri, et salus aeterna all1imae meae. 
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nášho, a na spásu svojej duše. A preto 
čokoľvek si volím, musí slúžiť na to, 
aby mi pomáhalo k cieľu, pre ktorý som 
stvorený a nesmiem riadiť alebo ť,ahať 
cieľ k prostriedku, lež prostriedok k cie­
ľu. Tak s'a, Istáva, že mnohí naj-prv sa roz­
hodn(l oženiť, čo je pI1o'Striedok. a až na 
druhom mies,te slúžiť Bohu v stave man­
želskom, čo, t. j. služba božia, je cieľom. 
Podobne sú zas iní, čo naj!prv chcú mať 
'benefíciá a len potom slúžiť v nich Bohu. 
A tak títo nejdú rovno k Bohu, lež chcú, 
aby Boh prišiel rovno k ich nezriadeným 
Tláklonnostiam, R,obia taO( z cieľa prostrie­
dok a z pro-striedku cieľ. To, čo by mali 
postaviť na prvé miesto, postavia na druhé, 
Lebo najprv si máme pos.taviť pred orČi, 
že chceme slúžiť Bohu, čo je cieľ, a až 
potom, keď je to osožnejšie, vziať si be­
nefícium alebo ženu, 'čo je prostriedok ku 
cieľu. Nijaká vec ma teda nemá pohnúť, 
aby som ;po tých alebo 'O!Ilých prostried­
koch 'siahol alebo ioh nechal, iba služba 
a chvála Boha, Pána nášho, a večná spá­
sa mojej duše. 
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[170 ] AD ACCIPIENDAM NOTITIAM, ·.:lUI­
BUS DE REB US FIERI DEBET ELE 
CTIO, PROPONITUR SEQUENS CON­
SIDERATIO, ET CONTINET IN SE 

QUATUOR PUNCTA, ET NOTAM 
UNAM. 

Primum punctum, necessarium est, nt 
omni,a, de quibus volumus elecU.onem fa­
cere, sint indiifferentia, aut bona in se, 
quaeque militent intra sanctam matrem 
Ecclesiam hierarchicam, et non mal,a, ne 
que huic Ecclesiae repugnantia. 

[ 171 ] Secundum, sunt quaed!am, quae 
caJdunt sub electionem immutabilem, qua­
lia sunt sacerdotium, matrimonium, etc.: 
sum.t alia quae cardunt sub eleetionem ml.l­
tabilem, cujusmodi est, l8Jccipere beneficta 
ecclesiastica, vel ea relinquere, accipere 
!bona temporalia, vel abjicere. 

[ 172] Tertium, in ele cti one immutabi.li, 
quae jam semel fia'cta est, non est ampliu'i 
quod eligatur, qui,a non [>otest dissolvi, 
sicut est maltrimonium, sacerd!otium et;:;, 
Hoc tantum advertendum est, ut si qUl� 
non fecit electionem debite et ordinate, 
absque affectionibus inordinatis, hujus er­

roris poenitens procuret bonam vítam 
agere in sua electione: quae electio non 
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[O predmetoch voľby.] 

[170] AlBY SME SI NADOBUDLI ZNALO· 

STI, O KTORýCH VECIACH TREBA 

KONA t VOĽBU, PREDKLADA SA 

NASLEDUJÚCE UVAZENIE, KTORB 

OBSAHUJE v SEBE STYRI BODY A 

JEDNU POZNAMKU. 

Prvý bod. Potrebné je, aby všetky vec
,
i. 

o ktorých chcem robiť vo!bu, boly �,��h­
fererrtné alebo v sebe dobre, a aby SlUIZlly 
v medrziach svätej Matky Cirkvi hierar­
chiokej, aby nelboly zlé alebo tejto Cirkvi 
protivné. 

f171 l Druhý bod. Sú veci, ktoré patria 
,k voľbe nezmeniteľnej, ako !kňazstvo, 
manželstv,o atď., a sú zasa také, čo podlie­
hajú voľbe zmeniteľnej, ako prijať 'alebo 
zanechať benefícium, priiať časné majet­
ky alebo sa ich zrieknuť. 

[172 1 Tretí bod. V prípade nezmeniteľ­
nej voľby, ktorú sme už raz urobili [a u­

skiltočnili], nemáme ďalej čo voliť, lebo 
sa nemôže zrušiť, ako napríklad manžel­
stvo kňalzstV'o ,atď, Treba hľadieť jedine 
na to, aby ten, kto si voľbu nevykonal 
správne a zriadene Ibez nezriadených ná­
klonností to oľutoV'al a usiloval sa v,o 
svojom t�kto vyvolenom stave viesť dobrý 
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videtur esse vocatio divina, cum sil elec­
tio inordinata et obliqua: quemadmodurr. 
multi in hoc errant, facientes ex obliquo., 
vel ex mrala electione vocationem divi­
nam: qui,a oO'mnis v;ocatio divina est sen� 
per pura et munda, sine aldmixtione car­
nis, neque alterius cujusquam affectionis 
inordinatJae. 

l 173] Quartum, si quis electionem feci[ 
debite, et ordinate rerum quae sunt sub 
electione mutabili, et non accedendo ad 
cannem, neque ad mundum, non est cur 
denuo faciat electionern, sed in ilIa sta­
tuat perfectum se reddere quantum possit. 

[ 174] Not,a: advertendum est, quod Sl 

talis electio mutabilis non fuit facta sin­
cera et bene ondiDla la, tunc exp edit elec­
tionem debite facere, si quis desideret, ul 
ex se proveniant fructus insignes, et val­
de grati Dea Domvno nostro. 

r 175) 1RIA TEMPORA AD FACIENDAM 
SANAM, ET BONAM ELECTIONEM 

IN UNOQUOQUE EX ILLIS. 

Primum tempus est, quando Deus Do­
minus noster iba movet et attrahit volun­
tatem, ut, quin dubitet, nec dubitare pos­
sit talis 'anima devota, sequatur id quod 
si:bi ostensum est, quemadmodum S. Pau-
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život. Taká voľba sa nezdá božím vola­
ním, keďže je bo voľba nezriadená a pre­
vrá tená, aklO sa mnohí v tejto veci mýlia, 
keď prevrátenú alelbo zlú voľbu poklada­
j ú za božie volanie. Lebo každé vola.ní 
božie je lčisté a jasné, bez primiešania 
tela alebo nejakej inej nezriadenej ná­
klanno's'ti. 

r 173 ] Stvrtý bod. Keď si niekto urobil 
voľbu poriadne, alko sa patrí, o veciach, 
ktoré patria k voľbe meniteľnej, a nepri­
dal sa v tom ani k telu, ani k svetu, niet 
ipríčilny, prečx> by mal znovu voliť, "I.le 

sa má, nal<!Oľko môže, zdokonaľovať v 

tom, čo si vyvolil. 

[ 174 1 Pozná mka: Treba si všimnúť, že 
ak taká meniteIná v·olba nebola urobe­
ná úprímne a celkom zriadene, vtedy sa 

odporúča unobiť si voľbu, ako sa patrí, ak 

kto túži priniesť znamenité a Bohu, Pá­
nu nášmu, veľmi milé ovocie. 

[ 175] TRI DOBY, KEDY MOZNO UROBIŤ 
SPRÁ VNU A DOBRÚ VOĽBU. 

Prvá doba je, keď Boh, Pán nas, tak 
hýbe a priťahuje vôľu, že taká nábožná. 
duša bez toho, že by pochybovala alelho 
mohla pochybovať, nasleduje to, čo jej 
bolo ukázané, akJo to robili sv. Pavol a sv. 

IO 



lus et S. Mattheus fecerunt in sequendo 
Christo Domino nostro. 

r1761 Secundum, quando sumitur mul­
tum clari1Jatis et cogniUonis per experien­
tiam cOlJlsolationum et desolationum, et 
per eXlperientilam discretionis ,diversorum 
spirituum. 

_ lIn] Tertium tempus est tranquillum, 
quando considerans quis primo, ad quid 
natus sit homo, scilicet, ad laud!andum 
Deum Dominum nostrum et ad salvan­
dum animam suam: et hoc desideréilIls, 
eli git ut medium vitam laliquam, seu sta­
tum intra limites Ecclesiae, ut eo juvetur 
in servitio Domini sui, el salvatione ani­
mae suae. 

Dixi tempus tranqillum, quando anima 
non 'a gita tur diversis spiritibus, et poten­
tiis sui natmalilbus utitur libere et tran­
ouille. 

[H81 Si in prim;), vel secuI1ldo tempore 
non fit elecho, sequunlur circa hoc ter­
tium tempus duo modi ad illam íaciendlam. 

PRIMUS MODUS AD FAClENDAM 

SANAM ET BONAM ELECTIONEM 

CONTINET IN SE SEX PUNCTA. 

Primum punctum est, proponere mihi 
ante oculos rem, super qUd volo facere 
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Matúš, keď nasledovali Krista, nášho Pá­
na. 

[176] Druhá doba je, keď dostávame 
veľa svetla a poznania zo skusovania úte­
chy a neútechy a zo skúsenosti rozlišo­
vClinia fOIzbčných duchov. 

[1 n] Tretia doba je pokojná: [Ten, čo 
robí voľbu], uváži si po prvé, na Čo sa 
narodil ,človek, aby totiž chválil Boha, 
Pá!l1a IsV'ojho, a aby spasil Isvoju dušu. 
[Potom] túžiac po tomto [cieli] volí si 
ako prostriedlOlk [k Illemu] aký1si spôsob 
života čiže stav v moozilalch Cirkvi, aby 
mu 'pom.áhal slúžiť Bohu a spalsiť si dušu. 

Povedal som: »Doba pok<o'jná«, t. j. keď 
duša nie je zmietaná rozličnými duchmi 
a sv-oje prirodzené schopnosti užíva s10-
bonde ·a pokojne. 

[178] Ak sa voľba nevykOIná v prvej 
,alebo v druhej dobe, vtedy pre túto tre­
tiu dobu sú dva spôsoby, ako ju robiť. 

PRVÝ SPOSOB UROBIŤ SI SPRA VNU 

A DOBRÚ VOĽBU OBSAHUJE SESŤ 
BODOV. 

Prvý bod. P{edložím si vec, o ktorej 
si chcem vykona ť voľbu, napríklad úrad 
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electionern, verbi gratia, officium. vel be­
neficium quod acceptandum sit, vel re­
linquendum, vel ali am rem qnamcumque, 
quae cadat sub electÍlonem mutabilem. 

1179] Secundum, necesse est tenere pro 
objecto finem ob quem creatus sum, qul 
est, ut laudem Deum Dominum nostrum, 
et ISlaJvem aIIlimarn meam: et simul inve­
nire 1 me indifferentem, sine !aJffectiolne 
una inordinata, ita ut non sim magis ln­

clinatus, neque affectus ad a·cceptandanl 
rem proposi bam , quam ad eam relinque'!1-
dam, neque magis ad relinquendam illam, 
quam ad acceptalIlJdam: sed ut me inve­
niam veluti in stilo 'sualteIiae in aequilibrlo, 
ad sequendum id qUJOd sensef!O esse ma­

gis in gloriam et landem Dei Domini. no· 
stri, et salvatiomem animae meae. 

[180] Tertium, petere a Dea Domino 
nostro, ut velit movere volunbatem meam, 
et ponere in anima mea id quod eg"o fa­
cere debeo circa rem propositam, quod 
magis sit in laudem et gloriam suam, dis-

l »Non ut in fundamento: teddete seu facete 
me indiifetentem, sed: habete, seu, ut proprie 
sona l autographum, invenire me indiiferenlem. 
Hic en im conatus adquirendae indifferentiae non 
sufficit; sed ipsa indifferentia praerequiritur ad 
e)ectionem recte faciendam.. Ro., p. 110, annot. 
(84). 
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alebo be�eficium, ktoré mám prijat alebo 
nechať, alebo hocakú inú vec, ktom patľi 
k menilternej V'ol'lbe. 

rt 79] Druhý bod. Načim mať pred oča­
mi cieľ, pre ktorý som stvorený, a to je: 
chváliť Boha, Pána nášho, spasiť si dušu 
a spolu byť indiferentným, bez 'nezriade­
nej náklonnosti, tark ,aby som sa neklonil 
a nebol viac náchylný predloženú vec 
skôr prijať než nechať ju, élJni viac nechať 
ju, ako ;prijať, looe aby som bo·l akoby v 

rovnováhe, .aby som išiel za tým, čo sa 
mi viac pozdáva na česť a slávu Boha, 
nášho Pána, a na spásu mojej duše. 

[180] Tretí bod. Prosiť Boha, Pána nas­
ho, o mHosť, aby mi ráčil pohnúť vôľu a 
vJožH mi do duše to, čo mi treba, robiť 
v predl10ienej veci, čo by bolo viac nd 

jeho chválu a česť, aby som dobre a sla-
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currendo !be ne et filQ.eliter intellectu meo, 
et eligendo conformiter .ad sua1IÍl sanctis­
simam et beneplacentem voluntatem. 

[1811 Quartum, oonsiderare T<altiocinan­
do, quot commoda et utilitates mihi pro­
venia,nt,si ha;beam orfficium vel benefícium 
:Yropositum, ad solam larudem D�i Domin 

nos tri et Isalutem animae meae; et econ·· 
trark� oOiIl'slderare similiter incommoda et 
per.icula, qua1e sint in eo habendo: tlal�­
tumdein faciendo in secunda parte, SCl· 
licet videre commoda et utilitates in eo 
non

' 
tenendo, et similiter e contrario, in­

commoda et pericula in elOI item non te­
nendo. 

[1821 Quintum, postquam ita discurri, 
et Datiocinatus sum in omnes partes supel 
re proposita, vide re quam in partem raU o 

magis se inclinet: et ita secunJdIum majo­
rem ínotionem rationajem, et non secun­
dum motionem unam sensualem, debet 
fieri deliberaUo super re pl1oposHa. 

[183] Sextum, facta tali election�, s.eu 
deliberatione, debe,t is qui eam feot, Ire 
multa cum diligentia ,ad onationem ante 
conspectum Dei Domini nosItri, et offerre 
illi talem electionem, ut divina sua Mé'­
jesŤ!als velit mam recipere et confirmar

.
e, 

si majus ejusdem servitium et laus fuent. 
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točne uv)žil svojím rozumom a volil si 
!podľ'a jeho presvätej a milej vôle. 

[181] Štvrtý bod. Dôkladne uvažovať? 
usúdiť, koľko výhod a olsohu budem mat, 
keď dosiahnem predložený úrad alebo 
benefícium, majúc pred očami jedine chvá­
lu Boha, Pána nášho, a spásu Isvojej duše; 
a naopak, [treb-a l uvážiť i nevýhody a ne­
beZipečenstvá, ktoré by iboly v toOm, keby 
som ho [benefícium] mal. Práve tak bu­
dem postupovať i v druhej či,astke, a t? 
tak, že uvážim výhody a osoh v tom pľl­
pade, ke/by som ho [benefícium] nemél� , 
a :podobne nevýhody a nebezpečenstva, 
ikeby som ho nema). 

[1821 Piaty bod. Keď s,om takto pre�­
voženú vec s každej strany rozumom uva­
žil, budem 'POIzorovať, na ktorú stranu sa 
rozum viac k10ní. A talk rozhodnutie 0 

pred10ženej veci treba urobiť podľa väč­
šieho rozumového, a nie podľa akéhokoľ­
vek smyselného hnutia. 

[183] Šiesty bocl. Po vykonaní voľby 
alebo pa IOI�hodnutí, musí sa ten, čo ju 
urobil, pred obličajom Pána, Boha nášho, 
veľmi usilovne modliť a obetovIať mu ju, 
aby ju jeho bOŽlská Velebnosť ráčila pri. 
jať a potvl1diť, ak to slÚlži na jeho väčšiu 
službu a chválu. 

151 



[1841 SECUNDUS MODUS AD FACIENDNv1 

SANAM ET BONAM ELECTI6NEM 

CONTINET IN SE QUATUOR REGU­

LAS, ET UNAM NOTAM. 

Prima regula est, ut ille amor, qui me: 

movet et me eligere facH rem talern, de­
scendat desursum ex amore Dei: ita ut 
ille, qui eligit, sentiat primum in se, quoct 
ille ,amor quem plus iaut minus habet er­
ga rem quam eligit, sit unice pwpter suum 
Creél'torem ac Dominum. 

[185] Secunda, spectare horninem ali­
quem, quem numquam viderim, neque 
cognoverim, et desiderando ejus omneII. 
perfectionem, considemre quid ego Uli 
,dicerem faciendum et eligendum ,ad majo­
rem g10lriam Dei Domini nos tri, et majo­
rem perfectionem animae suae: et facien­
do similiter pro me ipso, servare regulam 
quam pro altero pOllO. 

[1861 Terti<a, considerare, ac si essem in 
articul10 morbs, formam ac mensuram 
quam tunc velIem tenuisse in modo prae­
sentis electionis : et regulando me secun­
dum mam, faciam omnino meam deter­
milllaltionem. 

[187] QUélJrta, attendendo et cOlI1side­
rando qualem me inventurus sim in die 
judicii, cogitare quomodo tunc ve lIem de-
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11841 DRUH'? SPOSOB UROBIŤ SI SPRAv­

NU A DOBRÚ VOĽBU OBSAHUJE 

STYRI PRAVIDLA A JEDNU PO­

ZNÁMKU. 

Prvé pmvidlo. Tá láska, ktorá ma po­
hýňa voNť si práve tú vec, musí pochá­
d�ať shova z lásky božej; d, tak ten, čo 
si V1olí, musí nélJpred v sebe cítiť, že láska, 
ktorú viac-menej cíti k veci, ktorú si volí, 
je jedine pre jeho Stvoriteľa a Pána. 

r1851 Druhé pravidlo. Predstavím si člo­
veka, ktorého som nikdy nevidel ani ne­
poznal, !ktorému však prajem, aby bol v 

každom ohľade dokonalý. Uvážim, čo by 
som mu odporúčal Dobiť a voliť, na väč­
šiu česť Boha, Pána nášho, a na spasenie 
a �dokonalenie jeho duše. Práve tak bu­
dem postupovať voči sebe a zachovám 
pravidlo, ktoré som určil pre druhého. 

[1861 Tretie pravidlo. Uvážim, ako by 
som zomieral a aký spôsob a mieru by 
som si vtedy prial zachovať v terajšej 
voľbe. Riadiac sa podľa toho, urobím te­
raz ,sV1oje rozhoclJnutie. 

[1871 Stvrté pravidlo. Pomyslím si a u­
vážim, ako sa budem cítiť v súdny deň 
a aké rozhodnutie o prítomnej veci by 
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liberasse circa rem praesentem, et regu­
lam quam tunc vellem tenuisse, eamdem 
nunc aJSsumere, ut tunc me inveniam cum 
plena volupta,te et gaudio. 

[188] Assurnptis regulis 5uprad'icti5 ad 
meam salurtem et quietem laetern:am, fa­
ciam meam electionem et obl'ationem Deo 

Domino nostro, juxta sextum punctum 
primi modi �adendi electionem. 

[ 189 1 AD EMENDANDAM ET REFORMAN­
DAM PROPRIAM VIT AM ET 

STATUM. 

Advertendum est, quod circa eos, qUl 
constituti sunt in praelatura, vel in ma­
trim-oni o (sive abundent multuJ'!! bo;nis 
temporalibus, sive non), ubi non habent 
locum, vel valde promptam voluntatem 

f,adendi electionem rerum, quae cadunt 

sub electionem mutabilem. vdlde utile est. 

lloco faciendi electionem, dare illis fo,r­

mam et modum emendandi et reformandi 
propriam vitam et staturn uniuscuj,usqne 
iJ1.0rumi scilicet, ponendo creaí.lOnelJl 
SU:1m, vitam et statum, aJd gloriam et lau­

dem Dei Domini nostri, et salvatione'll 

animae suae propriae. Ut ad hune fine�l 

veniat eumque assequatur, debet ta115 

multum oonsiderare et ruminare per exer­
citia, et modo's eligendi, prout declara-
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som si !potom prial. Pr.avidlo, ktorého' za­
chovaJnie by 'som si prial vtedy, volím si 
teraz, aby som po'tom mal úplnú potechu 
a radosť. 

[t88] [POiznámka.1 Keď si práve uvede­
né pr.avidlá vezmem [za vodidlo] k sV'oj­
mu spaseniu.a k pokoju večnému, umbím 
si voľbu a obetujem ju Bohu, Pánu nášmu, 
ako v šiestom bode prvého spôsobu voľby. 

. . 

[1891 [POKYNY) NA POLEPSENIE A ZRE­
FORMOVANIE VLASTN�HO ZIVOTA 

A STAVU. 

Načim dáViať pozor na nasledujúoe ve­
ci: Tým, čo majú nejakú cirkevnú hod­
nosť alebo sú v stave manželskom, [či už 
majú hojnosť v 'časných majetikoch ale­
bo nie], ak nemajú možnosti ,alebo veľmi 
ochotnú vôľu, v�ľmi 'osoží voliť si vo ve­
ciach, ktoré podliehajú zmeniteľnej voľ­
be, aby dostali miestIO voľby návod a spô­
sob napraviť a zreformovať vlastný život 
a stav tým, že usporiadajú svoj život a 

stav lna slávu a chválu Boha, Pána nášho, 
a na spásu svojej duše. 

Aby k tomuto cieľu prišiel a ho dosid­
ho'l, musí pomocou cvičení a spôsolbov 
voľby mnoho uvažovať a skúmať, ako 
bolo vysvetlené, akú veľkú domácnosť a 
koľko čeľade má mať, ako ju má riadIť 
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tum est: quantam dom um et famiHam ha­
bere debeat: quomodo eam debeat rege­
re et guJbel1IliélJre: quomooo eam debeat 
do cere verbo et exemplo: similiter de sui s 

facultatibus, quanbam partem debeat S 1.1-

mere pro sua famil1a et domo: et quan­
tam ad d�spensélJl):dum in pauperes et in 

alia:s res pias: 'IliOP volendo, neque quae­
rendo quidquam aliud, Disi in omnibm, 
et per omnia, majo rem laudem et gloľiarr, 
Dei Domini nos tri. Cogitet enim unusquis­
que, bélJlltum se proifectum facturum esse 
in omnibus reb us spiritualibus, quantum 
exiverit a proprio suo amore, a propna 
voluntate, et utilitate. 
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a SlPravovať, ako ju má poučovať slovom 
i príkladom. Podobne o svojom majetku, 
koľko má venov,ať Ipre svoju čeľaď a do­
mácnosť, koľko má r,ozdať chudobným a 

na iné bohumilé ciele, nechcejúc ,a nehľŕl­
dajúc nič iII1é, é1Jko vo všetkom a skrze 
všetk,o väčšiu chválIu a slárvu Boha, Pána 
nášho. Lebo to si má každý uvedomiť, že 
natoľko pokročí vo všetkých duchovných 
veciach, nakoľko sa vyzlečie zo svoJej 
samolásky, zo svojej vlastnej vôle a vlast­
ného záujmu. 
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[TERTIA HEBDOMADA] 

[1901 PRIMA CONTEMPLATIO MEDIA 

NOCTE EST, QUOMODO CHRISTUS 

DOMINUS NOSTER PERREXIT A 

BETHANIA VERSUS HIERUSALEM 

AD ULTIMAM COENAM INCLUSIVE. 

INFRA, PAG. 240; ET CONTINET IN 

SE ORA TIO NEM PRAEPARA TORIAM, 

TRIA PRAEAMBULA. SEX PUNCTA, 

ET UNUM C'OLLOQUIUM. 

Solita oratio praepaI1art:oria. 

[191] Pr1mum praeambulum est addu­
cere in mentem histori'am, quae hic est, 
quomodo Christus Dominus noster a Be­
thanÍla misit duos discipulos in Hierusa­
lem, ad parandum coenam: a.c dein ipse 
venit ad illam cum ceteris discipulis; et 
quomodo postquam oomedit agnum pa­
schalem, et coenavit, illis lavit pedes, de-

158 

[TRETI TýZDEŇ.] 

[190] PRvE NAZERANIE O POLNOCI,AKO 

KRISTUS, PÁN NÁS, SIEL Z BETÁNIE 

DO JERUZALEMA - AZ DO PO­

SLEDNEJ VECERE VCtT ANIE. VID 

TAJOMSTVÁ C. 289. OBSAHUTE 

PRtPRA VNÚ MODLITBU, TRI PR:=:­

DOHRY, SES! BODOV A JEDEN 

ROZHOVOR. 

Obyčajná prípravná modlitba. 

1191] Prvá predohra: Uviesť si na pa­
mäť udalosť, ktorá tu je, ako Kristus Pán 
náš, posl'élil z Betánie dvoch učeník;v do 
! �ruzale:na priJp�aviť večeru a potom pri­
SIeL na nu on sam. s osta1mými učeníkmi, 
a ako potom, keď požil veľkonočného ba­

ránka, povečeral, umyl nohy, dal svoje 
najsvätejšie Telo a predrahú Krv svojim 
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ditque sanctissimum corpus suum ac san­
guinem pretiosum sui s discipulis: et fedt 
illis sermonern, postquam ivit Judas ad 

vendendum Dominum suum. 

l192] Secundum, compositio, videndo 
locum. Hic erit, considerare vi'am a Be­
thamia in Hierus,alem, an lata, an angusta. 
aln pIana, etc.; similiter locum coenae, an 
amplus, an exiguus, an formae hujus vel 
illius. 

[193] Tertium, petere id quod vol'o. Erit 
hic, petere dolorem, afHictionem, et con­
fusionern, eo quod ob mea peceata Do­
minus eat ad pa·ssionem. 

[1941 Primum pumctum est, videre per­
sonas coenae, et reflectendo in me ipsum 
procurare fructum aliquem ex illis repere. 

Secundum, audire ea quae loquuntur, 
et similiter aliquem fructum ex his ca­

pere. 
Tertium, specbare ea quae faciunt, et 

fructum capere. 

r195] Quartum, oonsiderare ea quae 
Christus Dom�nus moster patitur in huma­
ni1Jalte, vel pati vult, juxta tractum pas­
si:onis, quem quis contemplatur: et hic 
incipere magna nisu, et conari excitare 
me ad dolendum, tristandum et plan gen-
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učenÍ/kom a povedal im reč, keď Judáš 
odišiel a predal svojho Pána. 

[1921 Druhá predohra je sostavernie po­
zeranÍm na miesto. Mám si predstaviť 
cestu z Betánie do Jeruzalema, či je ši­
roká 'alebo úzka, či rovná atď. Podobne 
miestnosť večere, či je priestranná alebo 
malá, či tej alebo inej podoby. 

[1931 Tretia predohra. Prosiť o to, čo 
chcem. Tu to bude: Prosiť o bolesť, zá­
rmutok a zahanbenie preto, že Pán ide 
trpieť pre moje hriechy. 

[194] Prvý 'bod: Vidieť osoby zúčastne­
né na večeri, a obnacajúc sa k sebe usi­
lov·ať sa čenpať z toho nejaký osoh. 

Druhý Ibod: Počúvať, Čo hovo'ria zúčast­
nené osoby ·a čerpať z toho nejaký osoh. 

Tretí bod: Pozerať, čo robia a čerpať 
z toho osoh. 

[195] Stvrtý bod: Uvažovať o tom, čo 
Kristus, Pán náš, trpí vo svojom člove­
čenstve alebo čo chce trpieť, podľa state 
umučenia, na ktorú sa práve nazerá, a tu 
začať s veľkým napätím síl a usilovať 
sa povzbudiť, aby som trpel, zarmucoval 
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dum; et eodem modo laborando per ce· 
tera punc ta quae sequuntur. 

l196] Quintum, considerare quomoldú 
Divinibas se abscondit, scilicet, quomOác. 
posset destruere inimicos suos, et id non 
facit, et quomoc1o sinit pati sacrabssimam 
humanita tem t'am crudelissime. 

[197] Sextum, oonsiderare quomodo 
haec omnia patitur pro pecoatis meis etc.: 
et qutd debeo ego facere et pati pro iUo 

[1981 Terminare colloquio ad Christum 
Dominum nostrum, et in fine Pater nostcr. 

\199J Advertendum est, sicut superius 
et ex parte dedaIlaltum est, quod in collo­
quiis debemus ratiocinari 1 et petere juxta 
8-ubjectam materiam, scilicet, prout me 
reperi'o ten ta turn, vel consola turn, et prou t 
desidero habere unam virtutem vel alte· 
ram: prout volo disponere de me in unam 
partern, vel in alteram: prout volo dolere, 
vel gaudere de re quam contemplor: tan­
dem petendo ea quae magis efficaciter 
circa res laHquas particul'ares desidero. 

J Aul. habet razonar, quod Versio prima inter­
pretatur colIoqui, melius fortasse quam ratiocinari, 
quod respondet hispano verbo racIOcinar. Plenius 
tamen exprimcrelur sensus verbi razonar utroquc 
verbo latino, scilicet coJloqui raliocinando. 
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sa a plakal. Tým istým spôsobom sa mám 
namáhať i v ostatných bodoch, ktoré na­
sledujú. 

[1961 Piaty bod: Uvažovať, ako sa bož­
stV'o skrýva, t. j. ako by mohol zničiť svo­
jich nepriateľov, a neurobí to, ako nechá 
tak pre ukrutne trpieť svoje sväté člove­
čenstvo. 

[1971 Šiesty bod: Uvažovať, ako toto 
všetko trpí pre moje hriechy atď., a čo 
treba mne r,obiť a trpieť pre neho. 

1198\ Zaikončif rozhovorom ku Kristovi, 
Pánovi 'Ilášmu; na konci Otčenáš. 

[1991 IPoznámka.] Treba pamätať, ako 
bolo vyššie zčiastky už vysvetlené, že 
v rozhovoroch máme rOlzva:hovať a pro­
siť primerane predloženej látke, t. j. 
podľa toho, ako sa cítim, či už poteše­
ným alebo pokúšaným a ako túžim, či už 
po jednej alebo po druhej čnosti. Dalej 
padľa toho, ako by som chcel o sebe ruz­
ho'dnúť v tom alebo onom smysIe, podľa 
toho, >či chcem ľutovať alebo tešiť sa veci, 
na ktorú nazerám; konečne mám prosiť o 
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Et hoc modo potest quis facere unum so­
lum colloquium ad Christurn Dominulll 
nostrum, vel si materia, vel devotio ipsum 
moveat, potesl face re tri<a aolloqui,a, unum 
ad Matrem, alterum 'atd Filium, tertlun, 
ad Patrern, eadem forma prout dictum est 
in secunda hebdomada, in meditati!ollle d� 
duolbus vexillis l cum nota, quae sequitur 
post binarios. 

[2001 SECUNDA CONTEMPLATIO IN AU­
RORA, ERIT DE REB US. GESTlS A 
COENA AD HORTUM INCLUS[VE. 

Solita OJlatio praeparatoria. 

[201J Primum praeambulum est historia: 
et erit hk, quomodo Christus Dominus 

noster descendit cum suis undecim disci­
pulis ex monte Sion, ubi coenam fecit, 
versus vallem JOSlélJphat, relinquens octC'l 

ex illis in parte una vallis, et ceteros tres 
in horti parte�; et ponens se in oratione, 
sudat sudorem tamquam guttas sanguinis; 

I Aul habet cle los dos binarios, mendose " 

libra rio scriptum, nam tres sunt binaríi. Idea recte 

omiSSllm est verbum cluobus in prima editione 

a Ro. In qua.rta autem malLlit retinere verbum 

duobus et emendare binariis in vexiIlis, ut SUP) a. 

Utraque lamen emendatio recte Ignatii menten. 

exprímít. 
2 Melius forte cum Aul. in una parte horli, Ul 

paulo superius in parte una vallis. 
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bo, po čom vzhľadom na dakloré osobitlllé 
veci túžim. A tak možno robiť len jeden 
rozhovor s Kristom, Pánom naším alebo 
keď kohosi látka alebo pobožnosť 

'
k t:om� 

pohýňa, môže si zrobiť tri fOIZ):lOV-ory: je­
den k Ma1Jke, druhý k Synovi, tretí ku 
Otcovi, ako to bolo vysvetlené v druhom 
tý�dni v rozjímaní o dvoch zástavách po­
znamkou, ktorá je za dvojicami. 

[200 J DRUHE NAZERANIE RANo, BUDE 

O VECIACH OD VEČERE PO ZÁ­
HRADU VČ1TANE. 

Obyč.ajná prípr,avná modlitba. 

[201 J Prvá predohra je udalosť. Tu to 
bude, akio Kristus, Pán náš, sostúpi so svo­
jimi jedenástimi učeníkmi s vrchu Sion, 
kde slávil večeru, k údoliu Jozafátskemu, 
zanechá z nich ôsmich v jednej čiastke 
údoha a ostatných troch zasa v jednej 
čiastke záhrady. A oddajúc sa modlitbe, 
potí sa potom akio kvapkami krvi. Vidieť, 
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et postquam ter fecit opart.ionem ad Pa­
trem, et excitavit a somno tres suos dl­

scipulos: et postquam ad Vlocem ejus ce­
eiderunt inimici, et Juda eum osculalIlte, 
et S. Petro abscindente auriculam Malcho, 
quum Christus lo co 'suo restituit; cum 
comprehensus esset ut malefactor, pertra­
hunt illum !per vallem 'deorsum, dC dein 
per decllvum sursum, atd dortlUm Ann:le. 

[2021 Secundum est videre locum. Erit 

hic, considerare viam a monte Sion ad 
vallem J osaphat, et similiter hortum, J.Tl. 

1alus, an longus, an hoc vel illo modo. 

[203J Tertium, pelere id quod volo, 

quod est proprium petere in passione, sci­

licet dolorem cum Christo doloribus ple­

no, �onfracUonem cum Christo tracto, l,a­
chrymas, poenam internam de tanta poe­
na, quam Christus passus est pro me. 

r204] In hac secunda contemplatione, 

postquam posita est oraUo praeparatoria, 

cum tribus praeambulis jam dictis, set· 

Vlabilur cadem forma procedendi per pu a­

eta et colloquium, quae nabita fuit in pľl­

ma contemplat.ione de eoena; et ad ho­

ram missae, et vespeparum tient duae 

repetitiones super prima et secunda con-
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ako sa už tri razy modlil k Otcovi a zobu­
dil zo sna troch svojich učeníkov; ako na 
jeho hlas padnú nepriatelia na zem, Judáš 
ho pobozká, sv. Peter utne Malchusovi 
ucho a Kristus mu ho dá zasa iJ1Ja miesto 
a z,ahojí; ako ho chytia a vlečú ani zlo­
činca dolu do údolia a potom hore sva­
hom do domu Annášovho. 

r202] Druhá predohra: Vidieť miesto). 
Tu to bude predstaviť si cestu s vrchu 
Sion do doli:ny Jozafátskej a podobne i 

záhradu, či je široká, dlhá, oči tak alebo 
inalk upravená. 

[203] Tretia predohr,a: Prosiť, 000 si 
Ž i,adam , o čo osobitne treba prosiť pri utr­
pení, t. j. bolesť s Kristom pliným bolesti, 
skrúšenosť s Kristom skrúšeným, slzy, 
vnútorné muky nad toľkými mukami, alké 
Kristus trpel pre mňa. 

[Poznámky.] 

[204] [Prvá poznámka.] V tomto dru­
hom nazeraní po prÍlpr,avnej modlitbe s 
troma už spomenutými predolhrami, za­
chová sa čo do bodov a pozhov,oru ten 
istý postl.lp ako v prvom nazerani o Ve­
čeri. V hodinu omše a nešpopov budú dve 
opalwvania o prvom 'a druhom nazeraní. 
Pred večePOu bude potom aplikovanie 
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templaUone; ac dein ante coenam ducen­
tur sensus super duas supradictas contem­
platilones, semper praemittendo orationem 
praepaI"atoriam, ac tria ilIa praeambula, 
juxta subjectam materiam, eadem forma, 
ut dictum est, ac declaratum in secunda 
hebdomada. 

[2051 Prout aetas, dispositio et comp �e­
xio juvat personam quae exercetur, �aClel 
singulis diebus quinque exercitia, vel 
pauciora. 

[206] In hac tertia hebdomada, muta­
buntur ex parte secunda et sexta additio. 
Secunda erit, slatim ac excitatus [uero 
a somno, proponendo mihi quo vadam 
et ad quid, resumens l paululum con tem­
plationem quam f.a-cere volo, prout my­
sterium fuerit, adnitar, dum surgo, et mt:! 
vestio ad tristandum etdolendum de tan­
to dolore, et de lanra poena Christi Do­
mini nos tri. 

Sexta mlltabitur, non procuI'ando acidu­

cere cogitationes jucunJdas, licet bonas eí: 

sanctas, ut sunt de resurrectione et para­
diso, sed immo inducendo me ipsum ·aO 

dolorem, et ad poenam et afflictionem, 
ducendo mihi in memoriam frequent�r 
aerumnas, labores, et dolores Cbristi Do· 

I resumens, id pst, in compendium redigens. 
Vide pag. 68 annot. 1. 
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smyslov na spomenuté nazerania, pri 
čom sa vždy na začiatku vykoná príprav­
ná modlitba a zvyčajné tri predohry po­
dľa predlorženej látky tým istým spôso­
bom, ako sa povedalo a vysvetlilo v dru­
hom týždni. 

[2051 [Druhá poznámka.1 Podľa toho. 
ako vek, schopnosť a nátura napomáha 
exercitanta, urobí denne päť cvi'čení ale­
bo menej. 

[2061 [Tretia poznámka.] V tomto tre­
ťom týŽ'dni mení sa čiastočne druhý a 
šiesty doda40k. Druhý: Zaraz, ako sa pre­
budím z,o spánku, uvedomím si, kam idem 
a na čo, pripomeniem si krátko nazeranie, 
ktoré chcem robiť. Podľa t-oho, aké bude 
tajomstvo, budem sa usilov-ať, kým vstá­
vam a s'a obliekam, vzbudiť v sebe zá­
rmutok a bolesť nad toľkým bôľ om a utr­
pením Krista, Pána nášho. 

Šiesty r dodatOlk l sa zmení tým, že sa 
budem usilovať neuvádzať si na myseľ 
príjemné, hoci aj dobré a sväté myšlien­
ky, ako sú [napríklad myšlienky 1 na 
vzkriesenie a raj, ale skôr sa budem usi­
lovať vzbudiť v sebe bôľ, zármutok a skrú­
šenosť, často si privádzajúc na pamäť u-
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mini nostri, quos pertulit a puncto quo 
natus est, usque ad mysterium passionis, 
in quo nunc versor. 

[2071 EX'amen pa'rticulare circa exerci­
tia, et ,additiones praesentes, tiet ita ut 
faclum fuit in hebdomada praecedenti. 

[208] SECUNDA DIE media nocte con­
templ'altio erit de gestis ab horto usque. 
ad domum Annae inclusive, infr-a, pag. 
244; et �n 'a,urora a domo Annae od do­
mum Caiphae inclusive, infra, pag. 244; 
et postea ,duae solitae repetitiomes, et ap­
plicaUo sensuum, eo modo quo jam dl­

ctum est. 
TERTIA DIE media nocte, a domo Cai­

phae 'ad Pilaturn inclusive, infra, pag. 246; 
et in aUDora a Pilrato lad Herodem inclu­
sive, pag. 248; ,ac dein solitae repetitio­
nes et sensus, eadem forma, qua jam di­
ctum est. 

QUARTA DIE media nocte, ab Herode 
ad Pila turn, pag. 248, tiadendo et contem­
p1alI1do usque ad mediam partem mysterio­
rum ejusdem domus Pilati: dein de in 
e:x:ercitio quod fiet in aurora, reliqU'a 
mysteri'a, quae remanserunt ejusdem do­
mus; et repetitiones, et sensus, ut dictuIT, 
est. 
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trpenia, námahy a bolesti Krista, Pána náš­
ho, ktoré pretrpel od chvíle narodenia dŽ 
po tajomstvo umučenia, o ktorom teraz 
rozjímam. 

[2071 [Stvrtá poznámka.1 Osobitné spy­
tov,anie svedomia 'bude o cvičeniach a te­
ra jších dodatk,och tak ako v predošlom 
týždni. 

1208] DRUH.t:HO DŇA o polnoci bude 
nazeranie o tom, čo sa stalo od záhrady 
až po dom Amnášov včítane r č. 2911 a na 
úsvite ,od domu Annášovho až po dom 
Kajfášov včítane [č. 292]. Potom dve zvy­
oajné opakovania a BiPlilkovanie smysl,ov 
tak, alko sa už povedalo. 

TRETIEHO DŇA o polnoci od domu 
Kajfášovho až po udalosti u Piláta V1číta­
ne [č. 2931. Na svitanie od Piláta po He­
rodesa včítane [č. 294]. Potom zvyčajné 
opakovanie a smysly [= aplikovanie smy­
slov1 tým istým spôsobom, ako sa pove. 
dal,o. 

STVRT.t:HO DŇA o polnoci od Herone­
sa po Piláta [č. 2951 tak, že sa vykoná 
cvičenie a bude sa nazerať do polovice ta­
jomstiev v dome Pi1átovom a potom v cvi­
čení na úsvite ostatné tajomstvá z domu 
Pilátovho, ktoré sa neprebraly. Potom o­
pakovanie a smysly [= aplikovanie smy­
slov l, ako sa už povedalo. 
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QUINTA DIE media nacte, ,a damo Pilati 
usque dum pasitus fuít in cruce, infTa, 
pag. 250; et in aurara, ab elevatiane ejus 
in cruce, usque dum expiravit, pag. 250; 
el postea solitae duae repetiones et sen­
sus. 

SEXTA DIE media nacte, ,a cruce, cum 
depanitur, usque ad mannmenlum ex clu­
sive, pa'g. 2!)2: et in aUllora, a manumen­
ta inclusive usque ad damum, in quam 
Domina nastra se recepit, pastquam se­
pultus esset Filius ejus. 

SEPTIMA DIE contemplatia tatius pas­
sionis simul in exercitio mediae Inactis, et 
aurorae; et duarum repetitianum ac sen­
suum l'oca, cansiderare per tatam inam 
diem, quam paterit frequentissime, quo­
modo carpus sacratissimum Christi Do·· 
mini nastri remansit solutum et separatum 
ab ,alnima: et ubi et quamada sepultum. 
item cansideranda salitudinem Daminae 
nostrae cum tanta dala're et animi affli­
ctione l: deinde ex altera parte discipu­
larum salitudinem. 

[209] Natandum est, quod qui vulL di u­
tius immoI1ari in passiane, debet assume-

L Melior nobis vide tur versio in prima editione 
adhibita cum tanto dolore et fatigatione; ndm 
vox hispana fatiga non solum animi, sed corpo­
ris etiam afflictionem significat. 
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PIATEHO DŇA v naci ad damu PH á­
tavha pa ukrižovanie [Pána] [č. 296]; a 
na svitaní od chvíle, keď bal pazdvih­
nutý na kríži až pa smrť [č. 2971. Patom 
dve zvyčajné apakovania a smysly [= a­
plikovanie smyslav I. 

�IESTEHO DŇA a polnoci od sňatia s 
kríža alž pa hrab nevčítane [č. 298].  Na 
úsvite od hrobu včítane až po dom, kde 
sa utiahla naša Pani pa pahrebe svajho 
Syna. 

S[EDMEHO DŇA nazeranie a celam u­
ni.učení v cvičení a polnoci a a svitaní. 
Namiesto dvoch opakov,aní a [aplikavaní] 
smyslav uvažavať celý deň, aka 'Často len 
bude mažno, aka najsvätejšie telo Krista, 
Pána nášho, astala odl účené a oddelené 
od duše, a kde a ako ho p'ocha�alj. Uva­
žavať tiež o osamotenos'ti našej Panej s ta­
kau veľkou bolesťau a utrápenosťau. Po·· 
tom zas [budem uVaJžavať] o osamatena­
sti učeníkov. 

[Poznámka.] 

[2091 Poznamenať treba, že keby niekto 
,hcel dlhšie astať pri umučení, nech si 
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re in qUJavis contemplatione pauciora my­
steria, scilicet, in prima contemplatione 
coenam solummodo: in secunda lotionem 
pedum: in tertia Sacramentum discipulis 2 

datum: in quarta sermonern, quem Chri­
stus illis fecil: et sic per ceteras contem­
p1altiones et mysteria. 

Hem, post finitam passionem, sumat uno 
die integro mediam partem totius passio­
nis, et secundo die alteram. partem: et ter­
tio die bo1Jam passiOlnem. 

Econtrario, qui voluerit malgis abbre­
viare tempus in passione contemplanda, 
assumat media noete coenam, et in au­
rora ho·rtum: 'ad horam missae domuITl 
Annae: 

. 
ad horam vesperarum domum 

Oaiphae: loco horae ante coenam, domum 
Pilati: ita ut non f,adendo repetitiones, 
neque applicationem sensuum, faciat quo­
tidie quinque exercitia distincta, et in 
quovis exerciUo contempletur distinctum 
mysterium Christi Domini nostri; et post 
finitam iba tot,am passionem, potest con­
tempiari alio die totam passionem simul 
in uno exercibo, vel vn diversis, prout 
magis sibi videbitur fructum percipere 
posse. 

" Ro. habet iJJis, qllia paulo ante adc!irleral 
intra parenthesim disciplllis. 
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v jednotlivých nazeraniach berie menej 
tajomstiev; t. j. v prvom IlJatleraní len po­
slednú večeru; v druhom umývanie nôhj 
v treťom, ako dal Pán učeníkom Najsvä­
tejšiu sviatosťj v štvrtom reč, ktorú im 
povedal Kristus. Tak aj v ostatných na­
zeraniach a tajomstvách. 

Rovnako po skončení umučenia, nech 
preberá za jeden celý deň polovicu celé­
ho umučenia, druhý deň druhú polovicu 
a tretí deň celé" umučenie. 

Zas naopak, keby niekto chcel skraco­
vať [nazerania] na umučenie, nech 'o pol­
noci preberie poslednú večeru, o svitaní 
záhradu, v hodinu omše dom Annášov, 
v hodinu nešporov dom Ka jfášov a miesto 
hodiny pred večerou dom Pilátov tak, že 
nerobiac opakovaní ani aplik,ovania smy­
slov, denne nech robí päť rozdielnych cvi­
rení a v každom cvičení nech nazerá nn 
iné tajomstvo Krista, Pána nášho. Keď 
takto dokončil celé umučenie, môže na 
druhý deň namz v jednom cvičení alebo 
v niekoľkých nazerať nu celé umučenie, 
podľ a toh o, '1ko sa rr Ll bu de 7fia ť. žp. hy 
z toho mohol čerpať väčši osoh. 
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[210] REGULAE AD ORDINANDUM SE IN 

POSTERUM IN VICTU. 

Prima regula est, quod a pane oonvenit 
minus ,abstinere, quia non est cibus, super 
quem lappetitus soleat tam inordinari aUl 
ad quem tentatio insistat, uti ad ceteros 
cibos. 

r2111 Secunda, circa potum videtuť 
commodior 1 abstinenlia, quam circa co­
mestionem panis: proinde multum debet 
considerari quid prosit, ut ,admittatur, e1. 
quid noceat, ut tollatur. 

12121 Tertia, circa obsonia servari de­
bet maxima, et maxime inte�ra abstinen· 
tia, quia tam appetilus ad inordinaUonem, 
quam tentJatio ad investigandum prom­
pu'ores sunt in hac parte: itaque abstinen­
tia i'n cibis, ad inordinaUo!Ilem vitandJam, 
potest adhiberi duobus modis: prImo cum 
quis assuesca t manducare cibos grossio­
res: altero, si delicatos, sumat in parva 
quantitate. 

[213] Quarta, cavendo ne incidal in in­
firmitJatem, quanto plus quis subtraxeril 
de convenienti victu, tan100 citius perve-

I Id est, magis opportuna, magis conveniens. 
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[2101 PRAVIDLÁ, AKO SA V BUDÚCNO­

STI SPRÁ V A Ť PRI JEDEN!. 

Prvé pravidlo. Zdržovať sa chleba je 
menej potrebné, lebo [chlieb] nie je po­
krm, pri ktoPOm sa chuť k jedeniu javieva 
takým nezriadeným spôsobom, alebo ku 
ktorému by pokušenie liahlo tak veľmi, 
ako ku druhým pokrmom. 

f2111 Druhé pravidlo. Vo veci piU,a sa 
zdá zdržanlivosť viac na mieste než pri 
jedení chleba. Preto trelba mnoho premýš­
ľať, čo by bolo osožné - aby sa to pripu­
stilo, a čo by mohlo škodiť - aby sa to 
od s tr ánillQ. 

r2121 Tretie pravidlo. Co sa týka ostal­
ných pokrmov, treba zachovať čo najväč­
šiu a čo najúplnejšiu zdržanlivosť. lebo 
v tom ohľade je náklOlnnejšia tak Chllť 
ku neporiadku, a1«o aj pokušenie ku vy­
beračnosti. A tak zdržanlivosť v ipO'kr­
moch, aby sme vyhli neporiadku, možno 
zachovať dvojakým spôsobom: po prvé 
tak, že navykneme požívať hrubšie jedlá; 
po druhé, keď jieme jemnejšie, len v ma­
I,om množstve. 

[2131 Stvrté pravidlo. Cím viac si člo­
vek utrhne z potrebného pokrmu, len keď 
dáva pozor, aby neochorel, tým rýchlejšie 
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niet ,ad medium quod servare debet in 
manducamdo et bilbendo; idque ob dua s 
rationes: prirno, quia sic adjuvans sese ac 
se disponens, saepe ma�is sentiet inter­
nas cognitiones, consolationes et divina s 

inspirationes, quibus ostendtatur sibi me· 
dium, quod sibi conveniat: secundo, quia 
sí persona videat se in taJi abstinentia, 
nec tantis viribus corporis, nec disposi­

tione ad exerciti>a spiritualia, facile per­
veniet ad juldicandum quid ma�is conve­
niat sustentatiomi Gorporis. 

[214] Quinta, tempore quo quis ciburn 

sumit, consideret ac si v�deat Christum 

Dominum nostrum cibum sumentem cU.TI 
suis aipostolis, et quomodo ibibat, et quo­
modo respidaJt ,et quomodo loquatur; et 

curet eum imitari, ita ut praecipne intel­

lectus occupetur in comsideratione Domi.­

ni nostri, et minus in sustentatione corp 0-

ris, ut ita capiat ma jorem methodum et 

ordinem circa modum, quo se habere el 

gubernare debeat. 

[215] Sexta, aHas, dum cibum sumit, 
potest ali am considerationem ·adhibere, 
vel de vita sanctorum, vel cle pi,a aliqua 
contemplatione, vel de 'aliquo negotio Spl­
rituali quod sibi agendum sit: qui·a atten· 
tione defixus in re tali, minus sumet de­
lectationis et sensus in cibo corporali. 
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pride na strednú cestu, ktorú treba v jede­
ní a pití zachovať, a to z dvoch príčin: po 
prvé preto, že keď si bude tak Ipomáhať 
a robiť sa uspôsobeným, pocíti často vi,ac 
vnútorné poznania, útechy, božie vnuknu­
tia, ktoré mn ukážu vhodnú slrednú ces­

tu; po druhé: keď niekbo pri takej zdržan­
livosti vi'dí, že nemá torIko telesnej sily 
a zdravia, aby mohol dobre robiť duchov­
né cvičenia, ľahko príde ku správnemu 
úsudku, čo je vhodnejšie na udržanie tela. 

1214] Piate pravidlo. Keď niekto jie. 
nech uV1ažuje, ako by videl Krista, Páni'! 
nášho, jesť so svojimi apoštolmi. Nech 
uvažuje, ako cm pije, ako pozerá okolo 
seba, ako hovorí, a nech sa usiluje na­
sledov.ať ho. Tak nech je rozum zväčša 
zaujatý úvahou o Pánovi našom, a menej 
udržovaním tela, aby sme si takto nano­
budli viac spôsobu a poriadku ohľadom 
chovania a spravovania. 

[215] Sieste pravidlo. Inokedy zasa, kým 
jie, môže uvažovať o čomsi inom, či už 
zo života svätých alebo z nejakého ná· 
božného nazeI1ania, alebo o nejakej du­
chovnej veci, ktorú mu načim vykonať. 
Keď sa totiž zapodieve. takými vecami, 
menej sa bude kochať a smyseIne oddá­
vať telesnému jedlu. 
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1216] Septima, super omnia caveat, ne, 
sit totus animus suus intentus in id quoa 
comedit, neque in comedendo sit festinus 
prae ruppetitu, sed sit dominus sui, tam 
in modo comedendl, quam in quantitat(� 
quam sumit. 

1217\ Octava, ad tollendam inordinatio­
nem, multum juvat, post pIlandium, vel. 
post coenam, vel alia hora, qua non seu­
tiat appetitum comedendi, determinare 
secum pro prandio vel eo ena pwxime fu­

tura, et iba cOlUsequenter quotidie, quan­
titatem quam conveniat sumere, ultľft 
quam neque ob appetitum quemcumqlle, 
neque ob tentationern, procedat: sed im· 

mo, ad magis vincendum omnem lappeti­
turn inordinatum, et tentationem inimicl, 
si tentatur ad plus comedendum, comedat 
milnus. 
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[2161 Siedme pravidlo. Nech sa nacio­
všetko chráni pohrúžiť do jedla celou du­
šou, ani nech sa v jedení neponáhľa pre 
chuť, lež nech je pánom seba tak v spô­
sobe jedenia ako i v množstve. 

[217J O�me pravidlo. Na to, aby sa člo­
vek oslobodil od nezriadenosti, veľmi o­
soží, keď si sám po obede alebo po večeri, 
alebo v inú hodinu, keď necíti chuť na 
jedenie, určí pre budúci obed alebo ve­
čeru - a tak postupne každý deň -
množstvo, ktoré bude vhodné zjesť, a tG 
potom ani pre hooakú chuť, ani pre poku­
šenie nech neprekr.očí, ba skôr, aby viac 
premohol nezriadenú chuť a pokušenie 
nepriateľa, ·ak má pokušenie viac jes[, 
nech zjie menej. 
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[QUARTA HEBDOMADA] 

[2181 PRIMA CONTEMPLATIO QUOMODO 

CHRISTUS DOMINUS NOSTER Ap· 

PARU IT DOMINAE NOSTRAE. 

INFRA, P AG. 254. 

Solita oratio praeparatori1a. 

[219] Primum praeambulum est historia, 
quae hic est: quomodo postquam Chr1-
stus expiravit in cruce, et coppus rem an­
sit separartum ab anima, et cum illo sem­
per unita Divinitas, anima beata descen­
dit ad infernum, pariter UJIlita cum Divi­
nitate; l!nde eripiens animas justas, et 
veni.ens ad sepulchrum, et resurgens, ,ap­
p'aruit benpdictae Matri suae in corpore 
et a1l1ima. 

[220] Secundum, 'compositio, videndo 
locum, quod hic erit, videre dispositionem 
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[STVRTÝ TÝZDEŇ.] 

[2181 PRvE NAZERANIE, AKO SA KRI­

STUS, pAN NAS, ZJAVIL NASEJ 

PANEJ. 

Ohvčajná prípr,avná modlitba. 

[2191 Prvá predohra je udalosť, ktorá. 
tu ie' Keď Kristus vydýchol na kríži dušu 
a jeho telo ostalo oddelené od nej, kým 
božstvo bolo s ním vždy spojené, jeho bla­
žená duša, tiež spojená s božstvom, so­
stúpila do precLpeklia, odtiaľ vyviedla du­
še spravodlivých a vrátila sa k hrobu. 
Potom vstal z mŕtvych a s telom i s du­
šou zjavil sa požehnanej svojej Matk,�. 

[2201 Druhá predohra je soQstavenie po­
zeraním na miesto. Tu to bude: Vidieť 
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sanctí sepulchri, et lo cum seu domum Do­
minae nostrae, respiciendo partes ejus 
in particulari: item cubiculum, oratorium, 
etc. 

[2211 Tertium, petere id quod volo, el 
erit hic pelere gratiam, ut laeter et gau­
cteam intense de tanta glori'a et gaudio 
Christi Domini nos tri. 

[222] Primum puncturn, secundum et 
tertium sint eadem soli ba, quae habuimus 
in coena Christi Domini nos tri. 

[223] QuartuIIlv considerare quomodo 
Divinitas, quae videbartur se abscondere 
in passione, apparet et ostendit se nU�lC 
tam miraculose in S'anctissima resurre­
ctione, per veros et sanctissimos ejus ef­
fectus. 

[224] Quintum, speculari officium con­
solandi, quod Christus Dominus nostr.�r 
exercet: et comparando, quomodo solenl 
amíci amicos consolari. 

[2251 Terminare uno vel pluribus collo­
quiis, juxLa subjectam materiam, et Patel' 

noster. 

[226] In contemplationibus sequentibus 
procedatur per omnia myster�a resurre-
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úpravu sv. hrobu a príbytok čiže dom na­
šej Panej; pozriem si i jednotlivé jeho 
čiastky: izbu, miesto na modlitbu atď. 

r221l Tretia predohra: Prosiť o to, <čo 
chcem. Tu to bude: Prosiť o milosť, aby 
som sa tešil a veľmi radov.al toľkej sláve 
a radosti Krista, Pána nMho. 

. 

r222] Prvý, druhý a tretí bod nech sú 
ako zvyčajne, ako sme ich mali pri večeri 
Krista, Pána nášho. 

[2231 Stvrtý bod: Uvažovaf, ako Bož­
stvo, ktoré sa pri Umučení �danlivo skrý .. 
valo, zjavuje sa teraz a uka:zuje tak zá­

zračne v presvätom Vzkriesení skrze jeho 
pravdivé la presväté účinky. 

[2241 Piaty bod: Hľadieť na tešiteľský 
úrad, ktorý Kristus, Pán náš. zastáva ä 
porovnávať s tým, ako priatelia tešievajú 
priateľov. 

. 

[2251 Skončí sa jedným, alebo via­
cerými rozhovormi, podľa predloženej 
látky, a jedným Otčenášom. 

[Po,známky·l 

[2261 [Prvá poznámka.1 V ď·alšÍch na­
zeraniach máme prebrať všetky tajomstvá 
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ctionis, eo modo qui infra sequitur, usque 
ad ascens�onem inclusive, adhibendo et 
servando de cetero in tota hebdomada re· 
surrectionis eamdem f'ormam et metho­
dum, qUélie servata fuit in tota hebdo­
mad a passionis. Ita ut bac prima contem­
platiolUe de resurrectione se regat con tem­
plrans quantum ad praeambula, juxba sub­
jectam materiam, et quantum ad quinqne 
puncta sint eaJdem; et additiones, quae 
hajbentur infra, sint eaedem: ,atque ita in 
reliquis omnibus potest se re gere juxta 
modu.m hebdomadae passionis, ut i'n re­
petitionibus, in sensuum applicatironibus, 
in abbreviandis vel extendend�s myste­
rHs. 

[2271 Secunda nota, communiter in hac 
quarta hebdomada magi's convenit quam 
in ceteris tribus praeteriUs, fralcere qua·· 
tuor exerciUa, et non quinque: primum, 
statim ut quis surrexerit mane; secun­
dum, ad horam missae, vel ante pran· 
di'UIIl, voco primae repetitionis; tertium ad 
haram vespem,rum, loco secundae repeti­
Honis; quartum, ante ooenam, applicando 
quinque sensus super tria exercitia ejus·· 
dem 'diei, notamdo, et moram faciendo in 
partibus principalioribus, et in quibu5 
senserit majores motiones, et gustus spi. 
rituales, 

[228] Tertia, quamvis in omnibus con· 
templationibus data sint tot puncta nu-
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o Vizkriesení v takom poriadku, ako lllze 
nasledujú, až po Nanebevstúpenie včíta­
ne. Ale ináč v celom týždni Vzkriesenia 
dodržujme a zachovávajme tú istú formu 
ra spôsob, aký sme zachovávali v celom 
týždni Umučenia. Takže ,čo do predohier 
máme sa riadiť týmto prvým na:zeraním na 
Vzkriesenie, [len ich menímel podľa pred-
1k1adanej látky. Čo sa týka piatich bodov, 
nech sú tie samé. I dodatky, ktoré niže 
uvádzame, nech sú tiež tie isté. A t.ak aj 
vo všetkom ostatnom možno sa riadiť po­
dľa spôsobu týždňa Umučenia, ako v opa­
kovaJlliach, v r aplikácii] pätoro smyslov, 
v skracovaní alebo predlžovaní ba,jom­
stiev. 

r2271 Druhá pO/známka. V tomto štvr­
tom týždni je obyčajne zodpovednejšie 
viac než v troch predošlých vyk'onať štyri 
cvičenia, a nie päť. Prvé zaraz ráno po 
vslávaní; druhé v hodinu omše alebo pred 
Oibedom, namiesto prvého opakovania; 
tretie v hodinu nešporov, namiestro dru­
hého opakovania; štvrté pred večerou, 
aplikujúc päť smyslov na tri cvičenia toho 
dňa, všímajúc si a zotrvávajúc v hlavnej­
ších čiastkach, :iko aj [tie l, v ktorých [ten, 
čo koná cvičenia]. pocítil väčšie hnutia 
a duchovný pôžitok. 

12281 Tretia poznámka. Hoci Sla vo vše­
tkých nazeraniach dáva určitý počet bo,-
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mero certo, puta tria, vel quinque, etc., 
ille tamen qui cont mpl'atur potest ponere 
plura vel pauciora puncta, prout melius 
se habere reperiet. Aci quod multum juvat 
priusquam quis intret in contemplatio­
nem, conjecturare et definire puncM" quae 
assumere debet, certo numero. 

[2291 In hac quarta hebdomada, inler 
omnes decem 'addiUones mutari de-bent 
secunda, sexta, septima et 'Clecima. 

Secunda erit, statím ut excitor a somno 
p()lnere ob oculos contemplationem, quam 
facturus sum, volendo affici et exhilare· 
scere cle bant,o g·audio el laetitia Christl 
Domini nos tri. 

Sexta, memorilae objicere, et cogitare 
res quae movent ad delectationem, hilari­
batem, et laetiUam spiritualem, ut de pa­

radiso. 
Septima, uli claritale lucis, el commo· 

ditatibus tempe latis, ut veris et aestatic; 
lempore, refrig rio; el hyemis tempore, 
sole, vel calore; in quantum ,anima existi­
mat, vel conjectura supponit sibi posse 
esse adjumento ad gaudendum in Crea­
tore et Redemptore suo. 

Decima, loco poenitenliae, atlendat ad 
temperanUam et aci tenenrlum medium 
in omnibus, nisi sit tempus quo pl'aecepta 
sinl jejunia, vel abstinentiae, quas Ec­
desia indicit: quia ha ec s·�mper impleo 
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dov, napríklad lri, päť atď., ten, čo naze­
rá, môže si ich vziať viac alebo menej. 
ako to za lepšie uzná. K tomu cieTu veľa 
pomáha už pred začiatkom nazerania od­
hadnúť a vymedziť si v určitom počte 
body, ktoré lreba prebrať. 

[2291 Stvrtá poznámka. V lomto stvr­
tom týždni zpomedzi všetkých desiatich 
dodatkov treba meniť druhý, šiesty, sied­
my a desiaty. 

Druhý: Zaraz ako sa zobudím zo spán­
ku, rozpamätať sa na nazeranie, kt:oré 
idem konať, a chcieť sa rozcítiť i rozvese· 
liť z loľkej radosti a veselosti Krista, Pá-
na nášho. 

. 

Šiesly: Pamäť obracať a myslieť na ve­
ci, ktoré budia slasť, veselosť a duchovnú 
radosť, napríklad na raj. 

Siedmy: Používať jasnosť alebo príjem­
nÉ' počasie, na jar a v lete osvieženie; 
v zime slnko alebo teplo, nakoľko si du­
ša myslí alebo tuší, že by jej to mohlo 
pomôcť tešiť sa v svojom Stvoriteľovi a 
Spasiteľ ovi. 

Desial y: Namieslo pokánia nech ::;a sla­
rá o miernosť a o udržanie strednej miery 
vo všetkom, iba ak by bol vtedy dajaký 
prikázaný pôst alebo zdržanlivosť, ktorÉ' 
Cirkev ukladá, tie a totiž musia zacho-
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debent, nisi adfuerit justum impedimen­
tum. 

[230] CONTEMPLATIO AD OBTINENDUM 

AMOREM. 

Primo, convenit duo animadvertere. 

Primum est, quod amor debet poni ma­
gis jJll operibus, quam in verbis. 

[231] Alterum, quod amor consistit in 
cornmunicatione quae fit ab utr.aque parte, 
scilicet, ut det et communicet amans ama­
to ea quae habet, vel ex iis quae habet 
vel potest, et sic vicissim amatus amanti: 
iba ut, si alter habet scientiam, det iUi 

qui eam non habet: si honores, si divi­
tias; et sic alter alteri vicissim. 

Oratio praeparatoria s-oli ta. 

[2321 Primum praeambulum est compo­
sitio, quae hic est, videre quomodo con­
sisto coram Deo Domino noslro, angelis, 
et sanctis interpellantibus pro me. 

[233] Secundum, pete re id quod volo. 
Erit hic, petere cognilionem internam tot 
ac tantorum bonorum a Deo racceptorum, 
ut ego integre haec recognoscens possim 
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vávať vždy, ak niet ospravedlňujúcej pre­
kážky. 

[230] NAZERANIE, ABY SME SI NADO­

BUDLI LÁSKU. 

Naj'Prv si treba všimnúť dvoje. 

Po prvé: lásku treba klásť väčšmj do 
skutkov, než do slov. 

[231] P,o druhé: láska spocIva vo vzá­
jomnom darovaní s oboch strán, totiž, že 
milujúci milovanému dáva a s ním Sél delí 
o bo, 60 má, alebo z toho, čo má a môže, 
a tak ,aj naopak: mHovaný milujúcemu; 
tak, že lkeď jeden má vedu. r:lá tomu, čo 
jej nemá; [a I'o·vnako], keď [má] česť, 
[alebo] keď [má] bohatstvo. A tak i dru­
hý jemu. 

Obyčajná [prípravná 1 modlitba. 

[2321 Prvá predohra je so,>tavenie, kto­
ré tu je, vidieť, ako stojím pred Bohom, 
Pánom naším, pred anjelmI a svätými, 
ktorí za mňa orodujú. 

[233] Druhá: Prosiť o to, čo chcem. Tu 

to bude prosba o prenikavé poznanie tak 
mnohých a ba:k veľkých dobier, ktoré som 
dostal od Boha, aby som, Úiplne ich uzná-
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in omriibus lamare et servire divinae suae 
Majestati. 

[234] Primum puncturn est, adduce.re .in 
memorilam beneficia acceptJa creatlOms, 
redemptionis, et dona particularia, pon­
dera:ndo multo cum affectu, quantum fe­
cerit Deus Dominus noster pro me: et 
quantum mihi dederit ex iis quae habet: 
et consequenter, quantum idem Dominus 
desideret dare se ipsum mihi in qlJlootum 
potesl, juxta divinam �uam o�dinationem; 
(élJC dein de reflectere In me lpsum, con­
siderando quae ego mulba cum ratione et 
justitia, debeam ex �ea p�rte . �fferre et 

dare suae divinae Ma]estatl, sClllcet, om­
nia meélJ, et me 1psum cum illis, ut qu! 
aliquid alteri offert, multo cum affectu: 

Sume, Domine, et suscipe omnem me�m 
liberta tem, me am memoriam, meum In­
tellectum, et omnem voluntatem . J?eam, 
quidquid habeo et possid�o: tu mlhl �a�c 
omnia dedisti, tibi, DomIne, ea reshtuo: 
omnia tua sunt, dispone de illis pro omm 
V'oluntate tlJla. Da mihi tuum amorem et 
gratiam, nam haec mihi sufficit. 

[235] Secundum, atte�de�e quomo�o 
Deus habitat in creatuns; In element.ls 
dans esse; in plan tis dans vegetar�;. In 
animalibus dans sentire; in hOmInlb

.
u� 

dans intel1igere: et ita in me dan� ml�l 

esse, vivere, sentire, et fiaciens me mtelh-
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va]uc, mohol vo všetkom milovať jeho 
božskú Velebnosť a slúžiť jej. 

[234] Prvý bod: Uvediem si na pamäť 
dobrodenia, ktoré som dostal stvorením, 
vylkúpením, a jednotlivé dary, uvažujúc 
s veľkou vrúcnosťou, koľko vykonal Boh, Pán náš, pre mňa a koľko mi dal z toho. 
čo má. Ďalej, ako ten istý Pán túži dať mi 
seba samého, nakoľko je to možné, podľa 
svojho božského ri,adenia. Potom obrátim 
myšlienky na seba a dobre 'Si uvážim: koľ­
kože by som podľla rozumu a spravodli.­
v;osti mal so svojej strany ponúknuť jeho božskej Velebnosti ja, t. j. všetko, čo mám, a k tomu seba samého, ako talký, čo ponúka druhému čosi s veľkým pohnu­lím: 

Vezmi, ó Pane, a prijmi celú moju slo­
bodu, moju pamäť, rozum a celú moju vô­ľu. Všetko, čo mám alebo čím vládnem. Ty si mi dal; Tebe, ó Pane, to vraciam. Všetko to je Tvoje, nakladaj s tým úplne podľa svojej vôle. Daj mi len lásku Tv)­ju a milosť, lebo tá mi postačuje . 

r2351 Druhý bod. Pozorovať, ako Boh býVla' vo stvoreniach: v živloch tým, že im dáva jestvovať; v rastlinách, že im dáva vzrast; v živočíchoch, že im dáva cítiť a v človekovi. že mu dáva rozumieť: a tak vo mne, že mi dáva byť. žiť, cítiť 
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gere: item Ílaciens me templum. s
ui, . CUIIi 

creatus sim ad similitudinem et lmagmerrl 
suae divinae Majestatis: similiter reflec­
tendo ad me ipsum, eo modo quo dictun. 
est in prima punctJo, vel alio, si quem sen­
sem melilorem. Eadem rati-one fiet super 
quolibet puncto quod sequitur. 

[236] Tertium, oonsiderare quom;)�o 
Deus operatur et laborat propter me m 

IOmnibus rebus creatis super faciem ter­
rae, id est, habet se ad modum laborantls, 
ut in coelis, elementis, p1allltis, fructibus, 
gregibus, etc.; dando esse, CO'Ilservando, 
dOlllando vegetationem et sensum, etc. 
Deinde reflectere ,ad meipsum. 

[2371 Quartum, speculari quomodo om­
nia bona et dona descendunt desursum, 
ut mea limitata potentia a summa et infi­
nita iHa desursum; et eodem modo justi­
Ua, bonitas, pietas, misericordia, etc.: si­
cut a sole descendunt radii, a fonte aqua€:: 
etc. Dein terminare reflectendo 1n me ip­
sum, ut dictum est. 

Finire cum colloquio et Pater noster. 
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a rozumieť, že ma [ďalej] robí svojím chrá­
mom, keďže som stvorený na podobu a 0-

braz jeho božskej Velebnosti. Podobne to 
obrátim na seba tak, ako v prvom bode 
alebo iným spôsobom, ktorý sa mi lepšie 
bll'�e pozdávať. Tak isto to urobím pri 
kazdom nasledujúoom bode. 

J23,?.1 T�-etí bod. U vážim, alko je Boh pre 
mna cmny a pracuje pre mňa vo všetkých 
stvoreniach na povrchu zemskom, id est 
ha

,
bet se ad modum l'dJbora.ntis,l ako na­

pnklad vo vesmíre, v živloCh, v r.astlilll­
s�ve, v plodinách, v stádach atď., dáva­
JUc im bytie, udržujúc ich, dávajúc im 
vzrast, cítenie alď. Potom to obrátim na 

seba. 

[2371 Štvrtý bod. Pozriem si,ako všetkv 
dobrá a všetky dary sostupujú shora: nď� 

. príklad moja obme�ená schopnosť od 
svrc�ovan:j a nekonečnej tam hore; tým 
samym sposob om 'spl1avodlivosť dobrota 
náJbO'žnosť, milosrdenstvo atď. T�k, alko od 
sln�a s·ostupujú lúče, od prameňa vody 
atd. Potom končím, obrátiac to na seba 
samého, ako už bolo povedané. 

Končiť s rozhov-orom a s Otčenášom . 

. 
' Aj španielska pôvodina má tieto slová po 

latmsky. Preklad znie: je akQ by pracQval. 
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[238] TRES MODIORANDI: ET PRIMUS 

QUlDEM SUPER PRAECEPTIS. 

Primus modus orandi est circa decenl 
praecepta, et septem peccata mortaHa, 
tres potenti'as animae, et quinque sensus 
corporis: qui modus orandi est potius da­
re formam, modum et quaedam exerciUa, 
quomodo anima se praeparet, et ut in 
Hlis proficiat, et ut 'oratio accepta sit Dec, 
quam ,dare ,formam et modum aliquem 
orandi. 

[2391 Prim o fiat aequi vale ns sec�r:dJéle 

additioni secundae hebdomadae, sClhcet, 

antequam intrem in onaltionem, quiescdt 

paululum spiritus, sedendo, vel ambulan­

do, prout melius ei videbitur, consideran­

do quo vadam, et ad quid; et haec eadem 

additio tiet ad initium omnium modorum 

orandi. 
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[2381 TRI SPOSOBY MODLlTJ;lY, A TO 

PR vý O PRIKÁZANIACH. 

Prvý spôsdb modlitby Sla vzťahuje na 
de�atoro prikázaní, na sedem hlavných*) 
hnechov, na tri schopnosti duše ,a na p'i­
toro smyslov tela. Tento spôsob modlilbv 
nepodáva dajakú formu a spôsob modlit­
by s�mej, lež podáva skôr formu, spôsob 
a n

,
e]aké cvičenia, &\0 sa má duša chy­

st:ať, aby Jednak v nich pokročila, a ďalej, 
aby modlItba boLa Bohu príjemná. 

[2391 Najsamprv nech sa zachová r do­
datokl rovnocenný s druhým dodatkom 
druhého týždňa, l. j. pred vstupom do 
modlitby, kým sedím alebo sa prechádzam, 
podI,a toho, ako to Zla lepšie UJZnám, nech 
sa �uch trocha utíši a uváži, kam idem a 
na

. �
o. A t:nto istý 'dJodalok sa vykoná na 

zaclatku vsetkých spôsobov modlitby. 

. 
*) '( texte je ».sedem smrtefných(,; tak sa v 

tych casoch volalo sedem hlavných hriechov. 
Pozn. prekl. 
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[240] Dein fiat oratio quaedam praepa­
ratoria: veluti petere gratiam ,a Deo Do­
mino nostro, ut pOlssim cognoscere in quo 
defecerim circa decem praecepta: et item 
petere gl1aJtiam et auxilium ad emendan­
dum me in posterum, postu1ando perfe­
ctam intelligentiam iUorum, ad melius eJ. 
servanda, et ad majo-rem gloriam et l'au­
dem suae divinae Ma1jestatis. 

[241] Pro primo modo orandi, convenit 
consJJderare, et oo gitare in primo prae­
cepto quomodo illud servaverim, et in 
quo defecerim, tenendo regulam sistendi 
in hac consideratione per spatium quo 
quis recitat ter Pater noster et ter Ave 
Maria: et si in hoc tempore invenio defe­
ctus meos, petere veniam et remissionem 
illorum, et dicere unum Pa1er noster: et 
ruoc eodem modo fitat in quovis ex omni­
bus decem praeceptis. 

[242] No�andum est, qUlod quando quis 
venerit ad cogitationem praecepti alicu­
jus, in quo reperit non habere se ullum 
haJbitum pecaandi, non est necesse ut im 
moretur tanto tempore: sed secullJdum 
quod quis reperit se plus, vel minus im­
pingere oontra illud mandatum, ita debet 
plus vel minus immorari in cOIlsideratio­
ne et scrutinio illius: et hoc idem serve­
tur in peccatis mortalibus. 
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,(240] [ťotom si načim vykonať] dajakú pnpravnu modlitbu. Napríklad: Prosiť Bo­ha, P�a -n�šho, o milosť, aby som mohQI poznať, v: c
,
om 

,
som sa prehrešil proti de­satoru pnkazam a rOVIlJako prosiť o milosť 

? po�oc, �by. som S� v budúcnosti polep­SIl. Zladať pn tom Ich dokonalé porozu­menie, aby som ich lepšie Zléllchoval n.a vacslU slávu a chválu jeho božskej Ve­lebnosti. 

[241] P�e
, 

prv,Ý spôsob modlitby je pri pr�?:ID, pI'lka:m1a11 vhodné uVaJŽovať a pre­myslať, ako som ho zachovával -a v čom so� �a previnil; tu mi má byť pra.vidlom, :totlaI Z'otrvaf pri uv:ažovaní, kým by sa cIovek pomodlIl tri Otčenáše a tri Zdrd­vas. Keď y t()lmt.� ča�e nájdem svoje chy­by, b
.
udem prOSIť o Ich odpustenie a po­maC:.lIm sa Jeden Občenáš. Takto to budem robIť pri každom prikázaní celého Desa­tora. 

• (2421 Poznamenať treba, že keď človek dOJ?e k.u premýšľaniu o ktol'omsi priká­
zam, pn ktorom vidí, že nehrešieva proti nemu, netreba sa mu pri ňom dlho zdržnť· ale podľa toho, ak-o človek vidí že v to� !prik�zanÍ vi,ac alebo menej kl�sáva, má sa VIac alebo menej zdržať v uvažovaní a spytovaní o ňom. To isté treba zacho­vať i pri hlavných hriechoch. 
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[2431 Post finitum discursum jam tii­

ctum super omnibus praeceptis, laccusan­

do me in illis, et petendo gratiam et aUXl­

liurn ,ad emendandum me in posterum, de­

bet terminari coUoquio ad Deum Domi­

num nostrum juxta subjectam materiam. 

[244] SECUNDO SUPER PECCATIS 

MORTALIBUS. 

Ciroa septem peceata mortalia, post aJd­
ditiolIlem fiat oratio ·praepara.toria, mod,) 
iam dicto, solurn mutando, quod materia 
hic est de peccatis, quae evibalIlda sunt, 
et prius erat de praeceptis, quae sunt ser­
vanda; et similiter servetur .ardo et re­
gula jam dicta, et colloquium. 

[245] Ad melius cognoscendas cullPas 
commis�als in peccatis mortalibus, conSI­
derentur eorum contrari-a, atque iba ad mp.­
lius vitanda et 'P'roponat et eur et ille, qui 
hune oranldoi modum adhibet, sanctis exer­
citUs acquirere et possidere septem vir .. 
tutes illis contrerias. 

[2461 TERTIO, SUPER POTENTIIS ANIMAE 

Circa tres potentias animae, servetuc 
idem ordo, et regula, quae in praeceptis, 
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[24� J Po �končení už spomenutého spy­
t�:,-ama o všet:kých príkaz och mám sa ob­
vInovať, prosi� o milosť a pomoc, dby 
som sa v buducnosti polepšil. Zakončím 
s 

.
rOlzhovorom s Bohom, Pánom naším, po­

dla predloženej látky. 

[2441 PO DRUHE O HLAVNýCH 

HRIECHOCH. 

,lPri uvažovaní] o siedmich hlavných 
hne

.
chochA po dodatku odbavme si spome­

nutym sposobom prípr-avnú modlitbu s tou 
z�enou, že predmetom uvažovania sú 
h:-lechy, ktorým treba vyhýbať, kým pred­
tym to boly prikázania, ktoré treba za­

chováVia! . POdo:bne 
,
i tu zachováme 'P'ori'a­

dok a
, 

uz spommame pravidlo rt. j. o spy­
tovam l. Rozhovor. 

[245] �by oSOlba
. 

[čo sa modlí podIa 
bohto sposobu 11epsie poznala spáchané 
?��by v hlaV'Ilých hriecho:ch, nech si uvá­
Zl Ich protivy, � ·tiež, aby sa im lepšie vy­

hy:bala, nech Sl zaumieni a nech sa usi­
lu}e �omocou svätých cvičení nado bud­
nuť Sl a maf sedem čností, týmt.a hrie­
chom protivné. 

[2461 PO TRETIE O SCHOPNOSTIACH 

DUSE. 

Pri troch schopnostiach duše nech sa 
zachová ten istý poriladok a p�avidlo ako 
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faciendo slliam additionem, orationem 
praepélJTatoriam, et coUoquium. 

r2471 QUARTO, SUPER QUINQUE SENSI­

BUS CORPORJS. 

Circa quinque sensus corporis servabi­
tur semper idem ordo, mutando materiam 
illorom. 

[248] Qui vult imilari in usu sensuum 
suorum Chri,stum Dominum nostrum, com­
mertdet se in ,oratÍ"one pIlaeparatoria suae 
divinae Majestati; et post consideratull\ 
unumquemque sensu:m, dicat unum Ave 
Ma'ría: vel unum Pater noster. et qui vo­
luerit imitari in usu sensuum Dominam 
nos tram , in oratione pr.aeparat:oria se 
commendet illi, ut sibi obtineat gratiam 
a Fmo suo at Domino ad hoc ipsum: et 

post cons�deratum unumquemque sensum, 
dicat unum Aue Maria. 

[2491 SECUNDUS MODUS ORANDI ESl 

CONTEMPLANDO SIGNIFICA TIO-

NEM SINGULARUM VOCUM 

ORATIONIS. 

[2501 Eadem ,additio, quae tuit in prima 
modo oI1andi, erit :iJn hoc secuntdo. 
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pri prikázani,ach, a podobne sa zachová 
zodpovedný dodatok, Iprípravná modlitba 
a rozhovor. 

[2471 PO STVRTÉ O PIATICH SMYSLOCH. 

Čo s,a týka pi1frtich smys1ov, má sa vždy 
zachovať ten istý poriadok, mení sla len 
ich predmet. 

[248J Kt,o chce v užívaní svojich smy­
slov nalSledovať Krista, Pána nášho, nech 
sa v prípIlélJVnej modlitbe odporúča jeho 
božskej Velebnosti ,a po uVléIJŽovaní o 'kaž­
dom smysle Inech sa pomodlí jedino Zdra­
vas alebo jeden Otčenáš, Kto by chcel v 
užívaní smyslov nasledovať ilIa'šu Paniu 
nech sa jej odporúča v prípnavnej modlit : 
be, aby mu od svojho Syna a Pána VY­
mohla ,k tomu [pohebnú1 milosť. Po uvä­
žOVlaní každého jedného smyslu nech sa 
pomodlí jedno Zdravas, 

[2491 DRUHý' SPOSOiB MODLITBY spoCf­

VA V NAZERANI NA Vý'ZNAM 

KAZDÉHO SLOVA MODLITBY. 

[2501 Ten istý dodatok, ktorý bol v pr­
vom s.pôsobe modlitJby, bude i pri tomto 
druhom, 
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[251] Oratio pl1aeparatoria fiet confor­
miter personae, ad quam dirigitur oratio. 

[2521 Secundus modus orandi est, ut i.lle 
qui hunc modum vult adhibere, geni.'bus 
flexis, vel sedens, prout magis ad hoc vel 
illud dispositum se reperit, et prout ma­
gis eum devotio c'Omitatur, tenendo ocu-
1<os dausos, vel defixos in unum locum, 
neque huc illuc eos movendo, dicat, Pater, 
et consistat in consider,atione hujus vocis 
tamdiu, quamdiu inveni� significationec;, 
comparationes, gustum, et consolatianem 
in oO'Ilsiderationibus pertinentibus lad ta­
lem vocem: et eodem modo faciat in qrua­
vis Vioce orationis dominicae, vel alteriuc; 
orationis cujuscumque, quam assumerc 
voluerit ad 0l1B,ndum hoc modo. 

12531 Prima r�gula est, quod qui sic 0-

rat persistet hoc modo unam horam in to­
ta oratione dominica, qua 'oratione exple­
tla, dicet unum AlJe Maria, Credo, Anima 
Christ; et Salve Regina, voce vel mente, 
mo(l.') solito. 

[254] Secunda regula est, qruod si ille, 
qui contemplatur orationem dominicam, 
inveniat in una voce, vel in duabus tam 
bOnlalIIl materiam cogHandi, et gustum et 
consolaUonem, non curet progredi ulte­
rius, etiamsi terminetur hora in eo quod 
invenit, qrua finita dicet reliquum oratio­
nis dominioae modo solito. 
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[251] Prípravná modlitba sa má pri pô­
sobiť k osobe, ku ktorej sa modlíme. 

[2521 Druhý spôsob modlitby sa koná 
takto: Človek na kolenách alebo sediač­
ky, podr'a toho, čo mu lepšie zodpovie, 
alebo mu viac slúži na pobožnosť, so za­
vretými alebo na jed�n bod upretými oča­
mi, neobracajúc ich sem a ta, povie: Otče. 
a v rozjímaní o tomto slove nech zolrvá 
dohral, kým nachodí významy, prirovna­
nia, chuť a útechu v úvahách, vzťahu jú­
cich sa na toto slovo. Tým istým spôso· 
bom treba si počÍ'nať pri každom slove 
modlitby Pána alebo akejkoľvek ine i mo­
dlitby, ktorú sa chce týmto spôsobom 
modliť. 

12531 Prvé pravidlo. Kto sa takto modH, 
nech zotrvá celú hodinu v modlitbe Pána. 
Keď ju dokončil, pomodlí sa Zdravas Má­
ria, Verím, Duša KrisŤ!ova a Zdravas Krá­
ľovná, ústne dlebo vnútorne, spôsobom 
obyčajným. 

[2541 Druhé pravidlo. Keď kto rozjíma 
o modlitbe Pána a nájde v jednom alebo 
dvoch slovách hojnú látku In'a rozjímanie 
chuť a útechu, nech sa nestará ísť ďalej : 
čo by pri tom !prešla i celá hodina; po jej 
uplynutí sa pomodlí ostatok modlitby Pá­
na obyčajným spôsobom. 
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[255] Tertia est, quod Sl in una voce, 
vel duabus oraticmis dominicae immora­
tus fuerit una hora integra, alio die, quan· 
do volet redire ad onationem, diaat supra­
dictam vocem, vel duas illas, modo solito 
et in voce quae sequitur immediate, in­
cipiat oontemplari, eo modo quo dictwn 
est in regula secunda. 

[256] Advertendum est, quod firlita 0-

ratione dominioa intra unum, vel mul1:Jos 
dies, debet fieri idem circa salutatianem 
angelic am , et postea circa reliquas ora­
tiones, ita ut per aliquod tempus semper 
se exerceM ciroa unam ex illis. 

[2571 Altera nota est, quod finita ora­
tione, convertendo se ad personam ad 

quam directa fuit iHa oratio, paucis verois 
pebart virtutes vel. gratias, quibus sential 
magis se indigere. 

[2581 TERTIUS MODUS ORANDI ERIT PER 

MENSURAM, SIVE IN NUMERUM, 

AD MODUM RHYTHMI. 

Additio erit eadem quae fuit in prima 
et secundo modo orarudi. 

Omtio praeparatoria erit sicut in se­
cundo modo orandi. 

206 

[2551 Tretie pravidlo. Kt,o pri jednom 
alebo dvoch slovách modlitby Pána zotr­
val celú hodinu, na druhý deň, keď Su 

zasa chce vrátiť k modlitbe, pomodlí sa 

hore spomenuté slovo alebo dve obyčaJ­
ným spôsobom a potom nech z·ačne rO'l­
jímať o ll1élJsledujúcom slove, ako sa po­
vedalo v druhom pravidIe. 

[2561 [ Prvá poznámka. l Treba vedieť, ?:e 

keď človek za jeden alebo za viac dni 
skončil modlitbu Pána, nech to isté robí "O 

Zdravasom .a potom i s ostatnými modlit­
bami, takže za i"tý čas stále sa cvičí v 
jednej z nich. 

r257] Druhá poznámka. Po dokončení 
modlitby sa má človek obrátiť k tej ,osobe, 
ku ktorej sa modlil a niekoľkými slovaml 
prosiť o čnosti alebo mHosti, ktorých po­
trebu väčšmi pociťuje. 

[258]TRET! SPOSOB MODLITBY [SPOC:lVA 

V TOM, ZE SA MODLlME AKOB Y 

NA MIERU, PODĽA TAKTU] RYT­

MICKY. 

Dodatok je ten istý ako pri prvom a 

druhom spôsobe modlitby. 

Prípr,avná modlitba alko pri druhom spô·· 
c:obc modlitby. 
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Tertius modus orandi est, quod ad 
quemlibet anhelitum, seu ad quamlibet 
respipationem orandum est mentaliter, di­
cendo unam vocem orationis dominicae, 
vel alterius orationis quae recitetur, ita 
ut una sola vox dicatur inter un um an­
helitum et alterum, et dum dur-ab it tem­
pus ab uno anhelitu ad alterum, atten 
datur praecipue lald significationem talis 
vocis, vel ad personam ,ad quam recitat, 
vel ad vili ta tem sui ipsius, vel ad diffe­
rentilam inter tantam altituJdinem illius 
personae et tantam vilitatem propriam; 
et eadem fo'rma et reguva procedet in reli­
quis vocibus orationis dominicae; et ce­
teras orationes, scilicet: Ave Maria, Anima 
Chcisti, Credo, et Salve Regina, dicet 
mo're consueto. 

1259] Prima regul1a est, quod altero dip, 
vel aha hora qua sic orare velit, dicat Ave 
Maria .ad mensuram, et ceteras o'J1atione3 
more consueto, et itn conseqllenter proce­
de'Illdo per ceteras. 

[2601 Secunda est, quod qui voluerir 
plus immorari in oran do ad mensuram, 
potest dicere omnes supJ1adictas oratio­
nes, vel pairtem illarum, servando eum­
dem ordinem anhelitus ad mensuram, 
prout declaratum est. 
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7!etí spôsob modlitby [sám] je [takýto]: 
Pri každom vdýchnutí alebo vydýchnuti 
máme sa vnútorne modliť, vyslovujúc [pri­
tom] iedno slovo modlitby Pána alebo inej 
modlitby, ktorú sa práve modlíme, takže 
vypovieme len jedno slovo medzi dvojím 
dýchnutím; kým trvá doba od dýchnutia 
ku dýchnutiu, všímame si význam slova 
alebo myslíme na osobu, ku ktorej sa mo­
,ilíme, alebo na vlastnú nízkosť, alebo lna 
rozdiel medzi toľkou vznešenosťou tej o­
soby a medzi toľkou nízkosťou vlastnou. 
Podľa tej istej formy a pravidla budeme 
postupovať i pri ostatných slovách mo­
dlitby Pána, a ostatné modlitby, t. j. Zdra­
Vlas Mária, Duša Kristova, Verím a Zdra­
vas Kráľovná povieme obyčajným spôso­
horn. 

[2591 Prvé pravidlo. Kto sa chce takto 
modliť na druhý deň alebo v inú hodinu, 
pomodlí sa Zdravas Mária podľa taktu a 
ostatné modlitby riadnym Sipôsobom. Tak 
to má do radu robiť aj s ostatnými. 

[260] Druhé pravidlo. Kto by chcel viac 
času venovať modlitbe podľa taktu, mMe 
sa pomodlH všetky spome:nuté modlitby, 
alebo čiastku z nich, zachovávaj'lc ten 
istý pori,adok čo do dýchania v takte, ako 
bolo vysvetlené. 
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[ 261 l MYSTERIA VITAE CHRISTl DOMINI 
NOSTRI. 

Notandum est in 'omnibus mysteriis se­
quentibus, 'omnia verba quae sunt inclus·a 
intra parenthesin esse ex ipso EViangelio, 
non item ea quae sunt extra: et in quo VIS 

mysterio, pro maxima parte invenienl qui 
medibaturi sunt tria puncta ad mediballl­
dum et oontemplandum in illis majori 
cum facilita te. 

[262 1 DE ANNUNTIA TIONE DOMINAE 
NOSTRAE SCRIBIT S. LUCAS CAP 1. 

VERSo 26-38. 

Primum puncturn est, quod 'alllgelus S. 
Gabriel salutans Dominam nostram, ei 
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[ 261 ] TAJOMSTVA ZO 2rVOTA KRISTA, 
pANA NÁSHO. 

Poznamenať treb::!, že vo všetkých na­
sledujúcich tajomstvách všetky slová v 

zátvorke sú �o samého Evanjelia, nie však 
tie, čo sú mimo nej.*) Tí, čo chcú rozjí­
mať o ka'ždom tajomstve, nájdu zväčša 
tri body, aby podľa nich ľahšie rozjímali 
a nazerali. 

[262] o ZVESTOVA f NASEJ PANEJ 
pISE SV. LUKAS V 1. HL., VERS 

26-38. 

Prvý bod. Anjel Gabriel, porzdravi,ac na­
šu Paniu, zvestoval jej počatie Krista Pá-

*) Poznámka prekladateTa: My miesto zátvoriek 
kladieme úvodzovky a polotučné písmená. Sv. 
Ignác nepodáva text sv. Písma vždy doslovne, 
ale kde-tu len z pamäti. Citovanie veršov podáva­
me podla terajšieho spôsobu. 
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nuntiavit conceptionem Christi Domini 
nostri. (Ingressus angelus ad eam dixit: 
Ave, gratia plena, concipies in utero et 
paries filium). 

Secundum, confirmat angelus ea quae 
dixerat Domi'nae nosÍl,ae, nuntiando con­
ceptionem S. Joannis Baptistae dicens ill!: 
(Et ecce Elisabeth cogwa ta tua et ipsa 
concepit filium in senectute sua ... ). 

Tertium, respondit angelo Domina no­
stra: (Ecce ancilla Domini, fiat mihi se­
cundum verbum tuum). 

[2631 DE VISITATIONE DOMINAE NO­

STRAE AD ELISABETH AGIT S. LU· 

CAS CAP. 1. VERSo 39-56. 

Primo, cum Domina nOS�I1a visitasset 
Elisabeth, S. Joannes Baptista existens in 
utero matris suae, sensit visitdtiolllem 
quam fecit Domina nostra: (Et ut audivit 
salutatioonem Mariae Elisabeth, exsultavit 
infans in utero ejus, et repleta est Spirilu 
Sancto Elisabeth, et exclamavit vor.:e 
maqna, et dixit. Benedicta tu inter mu­
lieres, et benedictus fructus ventris tui). 

Secundo, Domina nostra cantat canti­
cum, dicens: (Magnificat anima mea Do­
minum). 

Tertio, (Mansit MariJa cum ilia quasi 
mensibus tribus: et reversa est in domum 
suam). 
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na nášho. »A keď vstúpil k nej anjel, rie­
kol: ldravas, milosti plná ... počneš v ži­
vote a porodfš syna.« 

Druhý bod. Anjel to, čo povedal našej 
Panej, potvrdzuje tým, že jej oznamuje 
počatie sv. Jána Krstiteľa, �·lovami: »A hľa, 
Alžbeta, tvoja pokrV1ná, i ona počala syna 
vo svojej starobe ... « 

Tretí bod. A odpovedala anjelovi naša 
Pani: »Ajhfa, dievka Pánova; nech sa mi 
stane podľa tvojho slova.« 

f26310 NAVSTlvENl NASEJ PANEJ U 

AL2BETY HOVORI SV. LUKAš v l. 

I IL., VERŠ 39-56. 

Prvý bod. Keď naš'a Pani navštívila 
Alžbetu, sv. Ján Krstiteľ v lone mat!ky 
svoJeJ 'Pocítil návštevu nasej P09.nej. 
» ... ako počula Alžbeta pozdravenie Má­

riine zaplesalo dieťatko v jej živote, a 
AlžbetaJ bola naplnená Duchom Svätým. 
I zvolala veľkým hlasom a riekla: Požt'­
hnaná ty medzi ženami a požehnaný plod 
života tvojho.« 

Druhý bod. Pani naša spieva chválo­
spev: »lvelebuje duša moja Pána.« 

Tretí bod. »A ostala Mária s ňou asi tri 

mesiace a navrátila sa do svojho domu.« 
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[2641DE NATIVITATE CHRISTl DOMINI 
NOSTRI AGIT S. LUCAS CAP. 2. 

VERSo 1-14. 

Primo, Domina nostra et sponsus ejus 
Joseph eunt a Nazareth in Bethlehem: 
(Ascendit Joseph a Galilaea in Bethlehe:m, 
ut profiteretur subjectiOlllem Caesari cum 
Maria desponsata sibi uxore praegnante). 

Secundo, (Peperit filium suum prim 0-
genitum, et pannis eum involvit, et recli­
na'vit eum in praesepio). 

Tertio, (F-acta est multitudo mili tÍla e 
aoelestis, dicentium: Gloria in altissimis 
Deo). 

[ 2651 DE PASTORIBUS SCRIBIT S. LUCAS 
CAP. 2. I VERSo 8-20. 

Primo, nativitas Chris ti Domini nostn 
manifestatur pastoribus per angelum: 
(EVlange1izo vobis gaudium magnum, quia 
natus est vobis hodie Salvator). 

Secundo, pastores eunt in Bethlehem' 
(Venerunt festinantes, et invenerunt Md­

ri-am, et Joseph, et Infantem posilum in 
praesepio ). 

Tertio, (Reversi sunt pastores glorifi­
cantes et �alUdantes Deum). 

I Ro. in 4a edit. hab et cap. I. perperam. 
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[264 1 0 NARODEN I KRISTA, pANA NAS­
HO, HOVORI SV. LUKAS V 2. HL., 

VERS 1-14. 

Prvý bod. Pani naša a jej ženích Jozef 
idú z Né\lzaretu do Betlehema. »Odišiel 
teda i Jozef z mesta Nazaretu do Júdska, 
do mesta Dávidovho, ktoré Sa volá Betle­
hem, . . . aby sa opovedal s Máriou, zasľú­
benou sebe manželkou tehotnou.« 

Druhý bod. »1 porodila svojho syna pr­
vorodeného a plienkami ho obvinula a po­
ložila ho do jasiel.« 

Tretí bod. »A v tom pripojilo sa k anje­
lovi množstvo vojska nebeského ... hovo­
riacich: Sláva Bohu na výsostiach.« 

[265 1 0 PASTIEROCH pISE SV. LUKAS 
V 2. HL., VERS 8-20. 

Prvý bod. Anjel zvestuje narodenie Kri­
sta, Pána nášho, pastierom: »Zvestujem 
vám veľkú radosť ... lebo narodil sa vám 
dnes Spasiteľ.« 

Druhý bod. Pastieri idú do Betlehema. 
. »A rýchle prišli a našli Máriu a Jozefa 

dieťatko položené v jasliach.« 

Tretí bod. »A pastieri navrátili sa il ve­
lebili a chválili Boha.« 
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[266] DE CIRCUMCISIONE SCRIBIT S. LU­

CAS CAP. 2. VERSo 21. 

Primo, circumciderunt puerum Jesum. 

Secundo, (Vocatum est nomen ejus Je­
sus, quod vocatum est ab angelo, prius­
quam in utem oonciperetur). 

Tertio, reddunt puerum Matri suae, 
quae oompatiebatur de sanguine, qui de 
filio suo exibat. 

1267] DE TRIBUS REGIBUS MAGIS SCRT­
BIT S. MA TTHAEUS CAP. 2. 

VERSo 1-12. 

Primo, tres reges Magi steJlam sequen­
tes ducem. venerunt ad adorandum Je­
sum dicentes: (Vidimus stelIam ej us in 
oriente, et venimus adorare eum). 

Secundo, adoraverunt eum, et obtule­
runt ei munera. (Procidentes aaorarverullt 
eum, et ... obtulerunt ei munera, aurum, 
th us es myrrham). 

Tertio, (Responso accepto in somnis, ne 

redirent ad Herodem, per aliam viam re­

versi sunt in regionem suam). 
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[26610 OBREZANI [PANA] pISE SV. LU­

KAS V 2. HL., VERS 21. 

Prvý bod. Chlapca Ježiša obrezali. 

Druhý bod. » • • •  a nazvali mu meno Je. 
žiš, ktorým bol nazvaný od anjela, skôr 
ako sa v živote počal.« 

Tretí bod. Chlapčeka
' 

vrátia Matke, kto· 
rá citi1a útrpnosť pre krv, ktorú preli.al 
jej Syn. 

[26710 TROCH KRAĽOCH-MUDRCOCH 
pIŠE SV. MATÚŠ V 2. HL., VERŠ 1-12. 

Prvý bod. Traja králi-mudrci nalSledu)úc 
hviezdu prišli. klaňať sa Ježiškovi vraVIac: 
» • • •  videli sme jeho hviezdu na východe 
a prišli sme sa mu klaňať.« 

Druhý bod . Klaňali sa mu a obetovali 
mu dary : » • • •  a padli a klaňali sa mu, cl 

.. . podali mu dary: zlato, kadidlo cl myl' 
hu.« 

Tretí bod. »A keďže dostali napomenu­
tie vo sná ch, aby nešli nazpät k Herode­
sovi, inou cestou navrátili sa do svojho 
kraja.« 
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[268] DE PURIFICATJONE DOMINAE NO­

STRAE, ET PRAESENT A TIONE PUERI 

JESU SCRIBIT S. LUC. CAP. 2. 

VERSo 22-39. 

Primo, deferun1 puerum Jesum ad tem­
plum, ut pl1aesentetur Domino, tamquam 
primogenitus, et offemnt pm eo (Par tur­
Lurum, aut duos pullos columbarum). 

Secundo, Simeon veniens ad templum 
(Accepit eum in ulnas suas) dicens: (Nunc 
dimittis servum tuum, Domine, in pace). 

Tertio, Anna (Superveniens confiteba­
tur Domino, et loquebatur de ilIo lomní.­
bus, qui expectaban t redemptionem 
ISI1ael) . 

[2691 DE FUGA IN AEGYPTUM SCRIBIT 

S. MATTH. CAP. 2. VERSo 13-18. 

Primo, Herodes voleb-at occidere pue­
rum Jesum, itaque occidit Innocentes, et 
ante illorum caedem angelus monuit Jo­
seph, ut fugeret in Aegyptum. (Surge et 
accipe puerum, et Matrem ejus, et fuge 
in Aegyptum). 

Secundo, profectus est Aegyptwn ver­
sus. (Qui consurgens nocte, secessit in 

Aegyptum). 
Tertio, (Erat ibi usque ad obitum He­

rodis). 
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[26810 OCISŤOVANI NASEJ PANEJ A O 

OBETOV ANI JEZISKA pISE SV. LU­

KAS V 2. HL., VERS 22-39. 

Prvý bod. Ježiška zanesú do chrámu, 
aby ho ako prvomdeného Pánovi pred­
stavili a obetujú za neho »pár hrdličiek 
alebo dve holúbätká.« 

Druhý bod. Simeon prišiel do chrámu a 

l,vzal ho i on na svoje ramená a chválil 
Boha a riekol: Teraz prepustíš, Pane, svoj­
ho sluhu v pokoji.« 

Tretí bod. Anna »prišla ta a chválild 
Pána a hovorila o ňom všetkým, ktorí o· 
čakávali vykúpenie Izraela.« 

[269]0 ÚTEKU DO EGYPTA pISE SV. MA­

TÚS V 2. HL., VER S 13-18. 

Prvý bod, Herodes chcel Ježiška za­
vraždiť a tak povra:žJdil Neviniatka. Pred 
ich usmr�ením ,anjel napomenul Jozefa, 
aby utekal do Egypta. »Vstaň a vezmi. 

dieťa i jeho matku a utekaj do Egypta.« 

Druhý bod. A odišiel do Egypta. »Ktorý 
vstal ... v noci ... a odišiel do Egypta.« 

Tretí bod. »A bol tam až do skonania 
Herodesovho.« 
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[270] QUOMODO CHRISTUS DOMINUS 

NO STER REDIIT EX AEGYPTO SCRI­

FIT S. MATTH. CAP. 2. VERSo 19-23 

Prima angelus mane l Joseph, ut rever­
tatur in Israel. (Surge, et accipe puerum, 
et Mlatrem ejus, et vade in terram 
Israel). 

Secundo, (Consurgens venit in terram 
Israel). 

Tertio, quia regnabat Archelaus, filius 
HeI1odis, in Ju dJare a , refugit ion Nazareth. 

f271] DE VITA CHRISTl DOMINI NOSTRI 

AB ANNO AET A TIS OUODECIMO 

AD TRIGESIMUM SCRIBIT S. LUCA.S 

CAP. 2. VERSo St-52. 

Prima, erat obediens parentibus suis. 
(Proficiebat sapientia et aetate et gratia) . 

Secundo, videtur exercitasse artem fa­
brilem, ut indioare vi'detur S. Marcus, cap. 
6. (Nonne hic est faber?). 

r272\ DE ADVENTU CHRISTl IN TEM­

PLUM CUM ESSET ANNORUM DUO­

DECIM SCRIBIT S. LUCAS CAl). 2. 

VERS. 41-50. 

Prima, Chrislus Dominus natus annos 
duodecim, ascendit a Nazareth in Hieru­
salem. 
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r270] AKO SA KRISTUS, pAN NAS, VRÁ.­

TIL Z EGYPTA P1SE SV. MATOS 

V 2. HL., VERS 19-23. 

Prvý bod. Anjel napomenie Jozefa, aby 
sa vrátil do Izraela. » Vstaň, vezmi dieťa 
i jeho matku a iď do zeme Izraelovej.« 

Druhý bod. » Vstal ... a prišiel do zemt:: 
Izraelovej.« 

Tretí bod. Keďže v Júdsku kráľoval syn 
Herodesov, Archelaus, uti,ahol sa do Na·­
zareta. 

f27110 LIVOTE KRISTA, pANA NASHO. 

OD OVANASTEHO ROKU AL �O 

TRIDSIATEHO pISE SV. LUKAS v 

2. HL., VERS St-52. 

Prvý bod. Bol poslušný svojim rodičom. 
»A vzmáhal sa v múdrosti a veku, i v mi­
losti.« 

Druhý bod. Zdá sa, že prevádza) reme­
slo tesárske, ako sa zdá na:zmačovať sv. 
Marek v hl. VI. »Ci je to Die tesár?c( 

[272] O KRISTOVOM PRI CHODE DO 

CHRAMU, KEĎ MAL DVANAst RO· 

KOV pISE SV. LUKAS V 2. HL, 

VERS 41-50. 

Prvý bod. Keď mal Kristus, Pán náš, 
dvanásť rak·ov, šiel z Nazareta do Jeruza­
lema. 
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Secundo, Christus Dominus lJloster man­
sit in Hierusalem, et nesciverunt parentes 
ejus. 

Tertio, e]apsis tribus diebus, invenerunt 
illum dispuuaIJltem in tempIo, et sedentem 
in medio doctorum; et interrogamtibus il­
lum parentibus suis, ubi fuisset, respom­
dit: (Nesciebatis, quia in his, quae Patris 
mei sunt, oporlet me esse?). 

[273] QUOMODO CHRISTUS BAPTIZATUS 

FUIT, SCRIBIT S. MATTH. CAP. 3. 
VERSo 13-17. 

Primo, Christus Dominus noster vale 
dictJo benedictae Matri suae, venit a Na­
zareth ad flumen Jo rdalJlem, ubi erat S. 
Joannes Baptista. 

Secundo, S. Joannes baptizavit Chli. 
stum Dominum nostrum, et volernti illi ex­
cusare se, reputando se indignum qui ip­
sum baptizaret, dicit Christus: (Sine mo­
do: sic ellim decet n.os implere omnem ju­
stitiam). 

Tertio, descendit Spiritus Sanctus su­
per eum, et vox Patris de coelo, attestans' 
(Hic est Filius meus dilectus, in quo mihi 
complacui) . 
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Druhý bod. Kristus, Pán náš, ostal v Je­
ruzaleme, a jeho rod�čia to nezbadali. 

Tretí bod. Keď prešly tri dni, našli ho, 
ako dišputoval v chráme a sedel medzi 
učiteľmi. A na otázku, kde bol, odpo,vedal 
svojim rodičom: »Nevedeli ste, že musím 
byť v tom, čo je môjho Otca1« 

[273] AKO BOL KRISTUS POKRSTEN'Y, 

pISE SV. MA TÚS V 3. HL., VERS 

13-17. 

Prvý bod. Kristus, Pán náš, odobral sa 
od svojej blahoslavenej Matky ,a prišiel 
z NélJzareta ku rieke Jordán, kde bol sv. 
Ján Krs titer. 

Druhý <bod. Sv. Ján pokrstil Krista, Pá­
na nášho, a keď sa chcel vyhovárať, po­
kladajúc sa �a nehodného pokrstiť !ho, 
povedal mu Kristus: »Nechaj len; lebo tak 
nám sluší splniť všetku spravodlivosť.« 

Tretí bod. Duch Sv. sostúpil na neho a 
hlas Otcov s neba potvrdil: »Toto je Syn 
môj milovaný, v ktorom mám zaľúbenie.(. 
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[ 274 1 QUOMODO CHRISTUS FUIT TEN­

TATUS. SCRIBIT S. LUC. CAP. 4. 

VFRS 1-13: et MATTH. CAP. 4. 

VERSo I-Il. 

Primo, postquam esset Ibaptizatus, se­
eessit in desertum, ubi jejunavit quadra­
ginta dies et quadragiJnta noctes. 

Secundo, tentatus fuit ,ab inimieo tribus 
vicibus. (Aeeedens tentator dixitei: Si Fi­
lius Dei es, die ut l,apides isti panes fÍJant: 
Mitte te deorsum: Haee omnia dabo tibi, 
si cadens adoraveris me). 

Tertio, (Angeli accesserunt, et ministI1i1-
bant ei). 

[ 275] DE VOCATIONE APOSTOLORUM. 

Primo, videntm ter voQeati fuisse S. P�­

trus, et S. Andreas; primum ad quam­

dam Inotitiam: id constat ex S. joanne 

cap. 1.; seeundo ad sequendum aliquo mo­

do Christum, cum proposito revertendi ad 

possidenda eél quae reliqueroant, ut dieit 

S. Luc. cap. 5; tertio, ad sequeDld.um in 

perpetuum Christum Dominum nostrum. 
S. Matth. cap. 4 et S. Marc. oap. 1. 

Secundo, vocavit Philippum, ut habetur 
cap. 1. S. JGannis, et Matthaeum, ut ipse 
Matthaeus dicit, cap. 9. 
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[2741 AKO BOL KRISTUS POKúSANý. 
pISE SV. LUKAS V 4. HL., VERS 1-13: 

A SV. MATÚS V 4. HL., VERS 1-11. 

Prvý bod. Po kPste utioahol sa do púšte , 

kde sa pGstil štyridsať dní a'štyridSiať nocí 

Druhý bod. Nepriateľ ho tri razy po­
kúš·al. »Tu pristúpil pokušiteľ a riekol mu: 
»Keď si Syn boží, povedz, aby sa tieto 
kamene staly chlebami o o o hoď sa dolu o o • 

Toto všetko ti dám, keď padneš a bude§ 
sa mi klaňafo« 

Tretí bod. »0 o o anjeli pristúpili a poslu­
hovaJi muo« 

[275] O POVOLANI APOSTOLOV. 

Prvý bod. Zdá sa, že sv. Peter a sv. 
Andrej tri razy !boli volaní. PO' prvé k 
akémusi obo'lJnámeniu, ako to vysvitá zoo 

sv. Jána hl. 1.; po druhé, ,aby akosi na­
sledovali Kri'sta ešte s predsavzatím, že 
sa vrátia k tomu, 'čo opustili, ako hovorí 
sv. Lukáš v hl. 5.; pO' tretie, aby navžty 
n.asledoVlaJi Krista, Pána nášho. Sv. Ma­
túš v hl. 4. a sv. Marek v hl. 1. 

Druhý bad. PoV'olal Filipa, ako je tO' 
v hl. 1. sv. Jána a Ma'túša, alw to hovorí 
sám Matúš v hl. 9. 
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Tertio, vooavit ceteros aposlolos, de 
quorum particulari vocaHone Evangelium 
non facit menUonem. 

Et etiam alia tria consideranda sunt: 
Primo, quomodo apostoli e.I1amt rudis et 

abjectae conditionis. 
Secundo, dignitas, ad quam fuere tam 

suaviter vocati. 
Tertio, dona el gratiae, quibus fuere 

eleVlati supra omnes patres novi el veleris 
testamenti. 

[2761 DE PRIMO MIRACULO FACTO IN 

NUPTIIS CANAE GALILAEAE SCR!­

BIT S. JOAN. CAP. 2. VERSo 1 .. 11. 

Primo, fuit invitatus Christus Dominus 
noster cum suis discipulis ad nuptias. 

Secundo, Mater indicat Fílio defectum 
vini, dicens: (Vinum non habent). Et man­
davit ministris: QUJodcumque dixerit vo­
bis, facite). 

Tertio, convertirt aquam in vinum: (Et 
mamifestavit gloriam suam: et crediderunt 
in eum discipuli ejus). 

[2771 QUOMODO CHRISTUS DOMINUS 

NOSTER EJECIT E TEMPLO EOS, 

QUI VENDEBANT, SCRlBIT S. JOAN 

CAP. 2. VERSo 13-22. 

Primo, ejecit omnes eos qui vendebant 
e tempIo, flagello facto ex funibus. 
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Tretí bod. Povolal ostatných él/Poštolov, 
o ktorých osobitnom povolaní sa Evan­
jelium nezmieňuje. 

A tu treba uvážiť aj iné tri veci. 
Po prvé: Ako boli apoštoli neV1Zdelarní 

a z nízkeho rodu. 
Po druhé: Hodnosť, na ktorú boli tak 

láskavo povolaní. 
Po tretie: Dary a milosti, ktorými boli 

povýšení nad všetkých otcov Nového a 
Starého IZákona. 

[276] O PRVOM ZÁZRAKU, UROBENOM 

NA SVADBE V KÁNE GALILEJSKEJ 

plŠE SV. JÁN V 2. HL., VERŠ l-l l. 

Prvý bod. Krista, Pána nášho s učeník-
mi poV'olali na svadbu. 

' 

Druhý bod. Môltka oznamuje Synovi ne­
doshatok vína slovami: »Nemajú vfna.« A 
rozkázala sluhom: »CokoTvek vám povie, 
spravte.« 

Tretí bod. Premenil vodu na víno. »A 
zjavil svoju slávu a jeho učeníci uverili 
v neho.« 

[277] AKO KRISTUS, PÁN NÁS, VYHÁŇA 

PREDAVACOV Z CHRAMU, PI:in 

SV. JÁN V 2. HL., VERŠ 13-22. 

Prvý bod. V šetkých predavačov vyhnal 
z chrámu bičom, urobeným z povrázkov. 
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Secundo, evertit mensas et pecunias 
nummulariorum divitum, qui erant in 
tempIo. 

Tertilo, pauperibus qui vendebant co­
IUmlbas, mansuete dixit: (Auferte ist3 
hinc, et nolite facere domum Patris mei 
domum negotiationis). 

f2781 DE SERMONE QUEM FECIT CHRI­
STUS IN MONTE SCRIBIT S. MAT rH. 

CAP. 5. 

Primo, ad dilectos suos discipulos se­
para tim loquitur de octo beatitudinibus: 
(Beati paUJperes spiritu, mites, misericor­
des, qui lugent, qui esuriunt et sitiunt ju­
stitiam, mundo corde, pa'Cifici, et qui per­
secutionem patiuntur). 

Secundo, horta tur illos, ut utantur bene 
sui s talentis. (Sic luceat lux ves tra co­
ram hominibus, ut videant opera vestra 
bOnla, et glorificent BatreÍn vestrum, qul 
in coe1is est). 

Tertio, se ostendit non transgressorem 
legis, sed consummatorem, explicans 
praeceptum de non occidendo, non moe­
chando, non pejerando, et de diligencUs 
inimicis. (Ego dico vobis: Diligite inimicoc; 
vestros, benefacite his qui oderunt vos). 
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Druhý bod. PoprevN.cal stoly bohatých 
peňruzomencov, ktorí boli v chráme. 

Tretí bod. ChUJdobným, čo predávali ho­
IUlby, mierne povedal: »Odneste to odtiaľ­
to a nerobte z domu môjho Otca dom ku­
pecký.« 

[27810 RECI KRISTOVEJ NA HORE pIsE 

SV. MA TOS V 5. HL., 

Prvý bod. Ku svojim milovaným uče­
níkom prehovorí osobitne o ôsmich bla­
hosJavenstvách: »Blahoslavení chudobní 
duchom . ", tichí ... , milosrdní ... , ktorí 
trúchlia ... , ktorí lačnejú a smädní sú po 
spravodlivosti ... , čistého srdca ... , poko­
jamilovní ... , ktorí trpia prenasledovanie.« 

Druhý bod. Povzbudzuje ich, aby dobre 
využili sv-oje vlohy. »Tak nech svieti va­
še svetlo pred ľuďmi, aby videli vaše dob­
ré skutky a oslavovali vášho Otca, ktorý 
je na nebesách.« 

Tretí bod. Ukazuje, že on nie je rušite­
ľom zákOllla, ale p}niteľom, vysvetľujúc 
prikázanie, že sa nesmie Zlabíjať, cu-molo­
žiť, krivo pri1saha,ť a že máme milovať ne­
priateľov. »Milujte svojich nepriateľov, 
dobre čiňte tým, ktorí vás nenávidia.« 
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[2791 QUOMODO CHRISTUS SEDA VIT 

MARIS TEMPESTATEM SCRIBIT S. 

MATTH. CAP. 8. VERS. 23-27. 

Primo, dum Christus Dominus nostel 
dmmiebat in mari, facta est magna tem­
pestas. 

Secundo, discipuli ejus territi excita­
runt eum, quos ob exiguam fidem quam 
habebant reprehendit, dicens illis: (Quid 
timidi estis, modicae fidei?). 

Tertio, p:roaecepit ventis, et ma,ri, ut 

cessarent; et ita illis cessantibus, factum 

est troanquillum mare, ide qUJo mirabéllntur 

homines, dicerrtes: (Qualis est hic, quia 

venti et mare obediunt ei?). 

[2úO] QUOMODO CHRISTUS AMBULABA1 

SUPER MARE SCRIBIT S. MATTH. 

CAP. 14. VERSo 22-33. 

Prima, cum Christus Dominus no ster 

esset in monte, jussit discipulos a.bire in 

naviculam, et dimissa turba, aoep1t ora -
tionem facere solus. ' 

Secundo, navicula joactalbatur fluctibus, 

ad quJam ChIistus venit ambulans super 

aquam; et di'scipuli pubéllbalnt phantasma 

esse. 
Tertio, dicente ilUs Christla: (Ego sum, 

nolíte timere). S. Petrus ejus jussu venit 

ad illum, ambulans super aqU/am, qui du-

230 

[2791 AKO KRISTUS UTISIL BÚRKU N!\ 

MORI, pISE SV. MA TÚS V 8. IiL-, 

VERS 23-1.7. 

Prvý bad. Kým Kristus, Pán ná:;, spal 
na mori, povstéllla veľká búrka. 

Druhý Ibod. Učeníci jeho naľakianí zobu­
dili ho a on ioh pre slabú vieru, akú mali, 
pokarhal slorvami: »(:0 ste bojazliví, ma­
loverní?« 

Tretí bod. �()zkázal vetrom a moru, aby 
utíchly. A keď utíchly, upokojilo sa more, 
nad čím sa ľudia divili ,a vĽaiVelí: »(:0 je 
to za aký, že ho i vetry i more poslú-
chajú?« 

. 

[2801 AKO KRISTUS CHODI PO MORI 

pISE SV. MATúS V 14. HL., 

VERS 22-33. 

Prvý bad. Keď bol Kristus, Pán náš, na 
hme, káZla,1 svojim učeníkom, aby vstúpili 
do lodiaky a keď TOIZpUS ti l zástu/p, začal 
sa modliť. 

Druhý bod. Lodičku hádzaly vlny sem­
tam a Kristus prišiel k nej kráčajúc po 
vode. A učeníci mysleli, že je to strašidlo. 

Tretí bod. Keď im Kristus povedal: »Ja 

sOm to, nebojte sa« - prišiel sv. Peter 
na jeho rozkaz k nemu, kráčajúc po vo-
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bitans coepit mergi: sed Christus Domi­
nus noster illum liberavH, et reprehendit 
euro de modica ejus fide, ac postea in­
trente iHo in naviculam, cesSlarvit ventus. 

r 281] QU OM ODO APOSTOLI FUERE MISS 1 

AD PRAEDICANDUM SCRIBlT S. 

MATTH. CAP. 10. VERSo 1-16. 

Brimo, vocat Chr:i:stus dilectOos suos di­
scipulo's, et dat illis potestatem ejiciendi 
daemO'llia ex hominum corporibus, et cu­
mndi omnes infirmitates. 

Secundo, instruit illOos de prudentia et 
prutienUa. (Ecce ego mit to VIOS sicut oves 
in medio luporum. Estote ergo prudentes 
sicut serpentes, et simplices sicut colum­
bae). 

Tertio tmdit illís modum eundi. (No-
lite pos�idere aurum, neque arge�tum: 
gratis accepistis, gr.atis da te) . Dedltque 
eis materiam pr.aediaam.di. (Euntes prae­
dicate dicentes: quia appl'oiplmquavit reg­
num coelorum). 

[282] DE CONVERSlONE MAGDALENAE 

SCRIBIT S. LUC. CAP. 7. VERSo 36-50. 

Primo, intrat Magdalena ubi Christus 
Dominus nOoster accumbit menSIrue in dom·;) 
pharisaei, quae ferebat vas ,alabastri ple-
num unguenbo. 
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de . .. Keďže však pochyboval, z'ačal to­

núť. A Kristus, Pán illáš, ho zachránil a 
pokarhal ho pre jeho slabú vieru. Keď 
potom vstÚlpil IlJa 1odičku, prestal vietor. 

r28110 TOM, AKO APOSTOLI BOLI RO­

ZOSLAN! NA KAZANIE. pISE SV. 

MA TÚS v 10. HL.. VERS l-lf). 

Prvý bod. Kristus sV'olá svojich milova­
ných učeníkov a dá im moc vyháňať diab­
lov z ľudí a UJ2'JdJravorvať všetky choroby. 

Druhý bod. Učí ich opatrnosti a trpezli­
Voosti: »Hra, ja posielam vás ako ovce 
medzi vlkov. Buďte teda opatrní ako hady 
a jednoduchí ako holuby.« 

Tretí bod. Určí im spôsob, ako majú ce­
stovať. »Nemajte ani striebra... darmo 
ste dQstali, darmo dávajte.« A dal im lát­
ku na kázanie. »A idúcky kážte a hovorte: 
Priblížilo sa krárovstvo nebeské.« 

[28210 OBRÁTENt MAGDALJ!NY Pl:SE 

sv. LUKÁS v 7. HL. VERS 

36-50. 

Prvý bod. Magdaléna vkročí dIO miest­
nosti, kde stolOVlai Kristus, náš Pán, v do­
me farizeja, s alabastrovou nádobou pl­
nou masti. 

. . . ---�---- --- ------� �-� -� 
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Secundo, stans pone Dominum circa 
pedes ejus, lachrymis coepit eos rigare, 
et capi1lis capitis sui eos tergebat, et os­
cullabatur pedes ejus, et unguento eos 
ungebat. 

Terti!o, cum pharisaeus accusasset Mag­
da.lenam, Christus loquitur illl ejus defen­
sionern, dicens: (Remittuntur ei peccatd 
multa, quoniam dilexit multum. Et dixit 
'ad mulierem: Fide,s tua te salvam fecit; 
vade in pace). 

12831 QUOMODO CHRIST US DOMINUS 

NOSTER DEDIT AD MANDUCAN­

DUM QUINQUE MILLIBUS HOľ\H­

NUM, SCRIBIT S. MATTH. CAP. 14. 

VERS. 13-21. 

Primo, discipuli, cum jam sero fieret, 
rogant Christum, ut dimitllat multitudi­
nem hominum, qui cum ipso erant. 

Secundo, Christus Dominus noster man­
davit discipulis ut sibi afferrent panes, et 
jussit ut discumberent, et Ibenedixit, et 
fregit, et dedil discipulis suis panes ilIos, 
et discipuli multitudini. 

Tertio, (Manducaverunt, et saturati 
sunt, et tulerunt reliquias duodecim co­
phinos). 

234 

Druhý bad. Stojac pri jeho nohách, za­
čala mu ich máčať slzami a vlasmi hlavy 
svojej ich utierala a boikávala mu nohy 
a masťou ich mazala. 

Tretí bod. Keď farizej obvinil Magda/lé­
nu, Kristus sa ozv;al na jej obr·élIIl'u slova­
mi: »Odpúšfajú sa jej mnohé hriechy, lebo 
mnoho milovala.« A povedal žene: »Tvo­
ja viera ti pomohla; id v pokoji.« 

[28310 TOM, AKO KRISTUS, NAS PÁN, 

NASÝTIL PÄŤ TIsIc ĽUDI, pISE SV. 

MATúS V 14. HL., VERS 13----21. 

Prvý bod. A keď sa už zotmilo, učeníci 
prosili Krista, aby rozpustil zástup ľudí, 
čo boli s ním. 

Druhý bod. Kristus, Pán náš, rozkázal 
učeníkom, aby mu priniesli chleJby a dal 
pokyn, aby sa uložili [na jedenie] . A po­
žehnal, lámal la. dával učeníkom svojim 
a učeníci [ldali] zástUlpu. 

Tretí bod. »A požívali všetci a nasýtili 
sa. A sobrali ostatky, dvanásf košov pl­
ných odrobiniek.« 

235 



[ 284] DE TRANSFIGURATlONE CHRISTl 

SCRlBIT S. MATTH. CAP. 17. V. 1-9. 

Primo, 'assumens comites Christus Do­
minus noster dilectos su-os discipulos Pe­
trum, Jac-obum et Joannem, transfigura­
tus est, et resplenduit facies ejus sicut sol, 
vestimenta autem ejus sieut nix. 

Secundo, loquebatur cum Moyse et 
Elia. 

Tertio, dicente S. Petr,o ut Í'acerent tria 
tabema,cula, sonuit vox de coelo, quae 
dicebat: (Hic est Filius meus dilectus; ip­
sum audite). Quam vocem cum audissent 
discipuli ejus, prae timore cecIderunt in 
ra cies suas, et Christus Dominus noster 
tetigit eos, et dixit illis: (Surgite et noWe 
timere. Nemini dixeritis visionern, donec 
Filius horninis a mortuis resurgat). 

1 285 ] DE RĽSURRECTIONE LAZARI. JO. 

11. VERSo 1-45. 

Prima, certiorem faciunt Christurn Do­
minum nostrum Martna et Maria de in­
firmitate Lazari, qua cognita. substitit per 
duos dies, ut miI1aculum esset evidentius. 

Secundo, antequarn eum resuscltet, pe­
tit ab una et ab alteI1a ut credant, dicens: 
(Ego sum resurrectio et vita: qUI credit 
in me, etiamsi mortuus fuerit, viveL). 
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[ 2841 0 PREMENENl KRISTA [PANA] PI­

SE SV. MATÚS V 17. HL., VER S 1-9. 

Prvý bod. Kristus, Pán náš, vzal so se­
bou z,a spoločníkov svojich milov,aných 
učeníkov, Petr,a, Jakuba a Jána, a preme­
nil sa. Tvár sa mu ligotala ako slnko a 
šalty ako sneh. 

Druhý bod. Hovoril s Mojžišom a Eliá­
šom. 

Tretí bod. Keď sv. Peter povedal, aby 
tam urobili tri stánky. zaznel hlas, ktorý 
vravel: »Toto je môj milovaný Syn . .  _, 

jeho poslúchajte.« A keď jeho učeníci po­
čuli tenvo hlas. od strachu padli IlIa svoje 
tváre, a Kristus. PálIl náš, sa ich 'dotkol a 

povedal im: »Vstaňte a nebojte sa . '. Ni­
komu nepovedzte o videní, kým Syn člo­

veka nevstane z mŕtvych.« 

r 285 1 0 VZKRIESENl LAZARA. JAN. HL. 

11. VERS 1-45. 

Prvý bod. Marba a Mári,a upovedomia 
Krista, Pána nášho, o chorobe LazaI1ovej. 
an však, keď sa o nej dozvedel, čakal ešte 
dv:a' dni, aby zázrak bol zjavnejší. 

Druhý bod. Prv 'alko by ho bol vzkriesil, 
žiada od jednej i od druhej, aby verily, 
slovami: »Ja som vzkriesenie a život, kto 
verí vo mňa, bude žif, hoci by aj umrel.« 
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Tertio, eum resuscitat postquam lach ry­
matus esse.t, et orationem fecisset: et mo­
dus eum resuscitandi fuit, jubendo: (Laza­
re, veni foras). 

[286] DE COENA IN BETHANfA, MA TrH. 
CAP. 26. VERSo 6-10. 

Primo, Dominus coenat in domo Sim0-
nis lepro'si, simul cum Lazaro. 

Secundo, effurudit Maria unguentum su­
per caput Christi. 

Tertio, murmurat Judas, dicens: (Ut 
quid pel1ditio haec unguenti?). Sed ille 
excusat denuo Magdalenam, dicens: (Quid 
molesti estis huic mulieri? Opus enim bo­
num operata est in me). 

[2871 DOMINICA PALMARUM, MATrH. 

CAP. 21. VERSo 1-17. 

Primo, Dominus mittH discipulos ut ad­
ducant 'asinam et pullum, dicens: (Solvite, 
etadducite mihi; el si quis vobis aliquid 
dixerit, dicite, quia Dominus his opus ha­
bet, et confestim dimittet eos). 

Secundo, conscendit asi nam, coopertam 
vestimentis ,apostolorum. 

Tertio, exeunt ad excipiendum illuIn 
sternentes in via vestimenta sua, et ramos 
IMborum, et dicentes: (Hosanna Filio Da-
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Tretí bod. A keď zaplakal a pomodlil 
sa, vzkriesil ho. Spôsob, ako ho vzkriesH 
bol rozkaz: »Lazar, poď von!« 

[28610 VECERI v BETANI!, MATÚŠ, HL., 
26. VERŠ 6-10. 

Prvý bod. Pám. večeria spolu s Lazarom 
v dome Šimona prašivého. 

DJiUhý bod. Mária vyleje masť Kristovi 
na hlavu. 

Tretí bod. Judáš šomre slovami: »Načo 
sa márnila masť?« Ale on znovu vyhovára 
Magdalénu po' druhé hovoriac: »Čo obťa­
žujete túto ženu? Veď učinila dobrý slm­
tok so mnou.« 

[287]0 KVETNEJ NEDELI, MATÚŠ, HL. 

21. VER 1-17. 

Prvý bod. Pán pošle učeníkov, aby pri­
viedli oslicu a osliatko: »Odviažte a pri­
veďte mi. A keď vám kto čo povie, po­
vedzte, že Pán ich potrebuje: a hneď pre­
pustí ich.« 

Druhý bod. Sadne si na oslicu, pokrytú 
šatami ,apoštolov. 

Tretí bod. Vychádzajú ho privítať a pre­
stierajú mu na cestu svoje šaty a rato­
lesti so stromov a V'olajú: »Hozanna Synu 
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v�d: benedictus, qui venit mnomme Do­
mini: Hosanna in la.ltissimis). 

[2881 DE PRAEDICA TIONE IN TEMPLO, 

LUC. CAP. 19. VERSo 47-48. 

Primo, erat quotidie docens ln tempIo. 
Secundo, finita pPaedicatione, qui ll'on 

erat qui eum exciperet Hierosolyrnis, re­
dibat in Bethaniam. 

[289] DE COENA ULTIMA, MA TTH, 26, 

VERSo 20-30, JO. 13, VERS, 1-30, 

Primo, comedit agnum paschalem cum 
suis duodecim apostolis, quibus praedixit 
mortem suam, (Amen dico vobis, quia u­
nus vestrum me tI1aditurus est), 

Secundo, lavit pedes discipul'orum suo­
rum, etiam ipsius Judae, incipiens a S. 
Petro, qui considerans majestatem Do­
mini, et suam propriam vilitatem, nolens 
consentire, dicebat. (Domine, tu mihi la­
vas pedes?) Sed S. Petrus nescie'bat, ellIlI 
in hoc praebere exemplum humilitatis, et 
ideo Jesus dixit: (Exemplum dedi vobis, 
ut quemadmodum ego feci, ita et vos fa­

ciatis) , 
Tertio, iJnstituit sanctissimum s-acrificium 

Eucharistiae, in maximum signum sui 
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Dávidovmu! Požehnaný, ktorý prichádza 
v mene Pánovom: Hozanna na výsostiach!,( 

[28810 KÁZNI V CHRÁME, LUKÁS, Hl. 

19. VERS 47----48. 

Prvý bod. I učil deň po deň v chráme. 
Druhý Ihod. Dokončiac káz,anie, vracal 

sa do Betánie, lebo nebOllo, kto by ho v 
Jeruzaleme prijal. 

. [28910 [POSLEDNEJ] VEC:ERI, MAT .. 26: 

VERS 20-30, JÁN HL. 13, 
VERS 1-30. 

Prvý bod. So svojimi dvanástimi uče­
níkmi 'Požíva veľkonočného baránka a 
predpovedá im svoju smrť. »Veru, pove� 
dám vám, že jeden z vás ma zradf.« 

Druhý bod, Umyl nohy svojim učení­
kom, ba i samému Judášovi, začnúc 'od sv. 
Petra, ktorý, uvažujúc Pánovu Velebnost 
a svoju vlastnú nŕzkosť, nechcel privolit 
a riekol: »Pane, ty mne umyješ nohy? cc 

Sv. Peter však nevedel, že on tým dáva 
príkl'ad poníženosti a preto povedlai Ježiš: 
»Dal som vám ... priklad, aby ste vy 
činili tak, ako som ja učinil vám.« 

Tretí bod. Ustanovil najsvätejšiu obetu 
sviatosti Oltárnej ako najväčší znak svo-
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lalffioris, dicens: (Accipite et oomedite). 
Finita eoena, Judas exit ad vendendum 
Christum Dominum nostrum. 

r290] DE MYSTERITS FACTIS A COENA 

USQUE AD HORTUM INCLUSIVE, 

MATTI-I. 26. VERSo 30-46; ET MARC. 

14. VERSo 26-42. 

Primo, Dominus finita coena, et can­
tans hymnum, profectus est ad mon lem 
Oliveti cum suis discipulis metu plenis: 
et relinquens ocllo in Gethsemani, dicens: 
(Sede te hic donec varcJiam illuc, et oIem). 

Secundo, assumptis comitibus S. Petro, 
S. Ja·cobo, et S. Joanne, O!1avit ter ad Do­
minum, dicens: (pater mi, si possibile est, 
transeat lai me calix iste: verumtamE'n non 
sicut ego volo, sed sicut tu). Et existens 
in agonia orabat prolixius. 

Tertio, in tantum timorem venit, ut di­
ceret: (Tristis est anima mea usque ad 
mortem) et sudavit Slanguinpm tam co­
piosum, ut diaat S. Lucas: (Factus est su· 
dor ej us sicut guttae sanguinis decurren­
tis in tenam). Id quod jam supponlt ve3tl­
menta esse plena sanguine. 
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jej lásky, hovoriiac: »Vezmite a jedzte!« 
Po večeri Judáš vyšiel, aby predal Krista, 
Pána nášho. 

r29010 TAJOMSTVÁCH, KTORE SA 

ODOHRAL Y OD VEČERE AZ PO 

ZÁHRADU VČITANE, MATÚS lIL. 

26, VERS 30-46; A MAREK HL. 14. 

VERS 26-42. 

Prvý bod. Pán po večeri, keď sa po­
modlil chválospev, vyšiel na horu Olivo­
vú so svojimi nastrašenými učeníkmi a 

ôsmich nechal v Getsemani, rieknuc: 
»Poseďte tu, kým zájdem ta a pomodlím 
sa.« 

Druhý bod. Vzal si so sebou sv. Petra 
sv. Jakuba a sv. Jána 'a modlil sa tri razy: 
»otče môj, ak je možno, nech odíde odo 
mňa tento kalich, avšak nie, ako ja chcem, 
ale ako ty.« A v smrteľnom zápase dlhšie 
sa modlil. 

Tretí bod. Taký strach ho opanoval, že 
povedal: »SmutJná je duša moja až na smrť.« 
A potil ,sa krvoIU tlak hojne, že sv. Lukáš 
hovorí: »A jeho pot bol ako kvapky krvi 
tečúcej na zem.« A toto už predpokladá, 
že šaty mal presiJaknuté krvou. 
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[291 ] DE MYSTERIIS FACTlS AB HORTO 
USQUE AD DOMUM ANNAE INCLU­
SIVE, MATTH. 26. VERSo 47-58. LUC. 
22. VERSo 47-57. MARC. 14. VERSo 

43-54 ET 66-68. 

Primo, DomilIlus oscul.atIldum se permit­
tit Judae, et comprehendi ut latronem a 
satellitibus, quibus dixit: (Toamquam ad 
1atronem existis cum gladiis et fustibus 
comprehendere me: quotidie apud vos se­
debam docem, in tempIo, et non me te­
nuistis). Et dicente eo: (Quem quaeritis?) 
ceciderunt in terram lnimici. 

Secundo, S. Petrus vulneravit quemdam 
serv um pontificis, cui maillsuetus Dominus 
dixit: (Converte gladium tuum in locum 
suum). et satIllavit vulnus servI. 

Tertio, clerelictus a suis disClpulis, per­
trahitur ad Annam, ubi S. Petrus, qui eum 
secutus erat a longe, eum negavit I'emel: 
et Ch ri sto da ta fuit ,allapa a mInistro di· 
cente illi: (Sie responJdes pon tifici?). 

r292 ] DE MYSTERIIS FACTlS A DOMO 
ANNAE USQUE AD DOMUM CAI­
PHAE INCLUSIVE, MATH. 26. MARC. 

14. LUC. 22. JO. 18. 

Primo, illum pertrahunt ligatum a domo 
Annae ad domum Caiphae, ubi S. Petrus 
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f 291 l C TAJOMSTVACH, KTORE SA 
ODOHRALY OD ZAHRADY AZ PO 
DOM ANNASov VClTANE, MA r. 
26., VERš 47- 58; LUK. 22., VERS 

47-57, MAREK 14., VERS 43-54. 
A 6&-68., JÁN 18., VERS 1-23. 

Prvý bod. Pán sa dá bozkať Judášovi. J. 
dovolí, aby ho drábi chytili ,ako lotra ci 
povie im: »Ako na lotra vyšli ste s meča­
mi a kyjmi chytiť ma. Deň po deň sedával 
som u vás a učil v chráme a nechytili ste 
ma.« A keď povedal: »Koho hladáte?« 
nepriateHa padli na zem. 

Druhý bod. Sv. Peter poranil istého slu­
hu veľlk.ňa2'Ja. Ale láskavý Pán mu pove­
dal: »Obráť svoj meč na jeho miesto.« -­
A uzdravil sluhovu ranu. 

Tretí bod. Keď ho učeníci opustili, r ne­
pri,a1telia] vlečú ho k Annášovi, kde ho raz 
zaprel sv. Peter, ktorý ho zďaleka nasle­
dOV1al. A Kristovi dal jeden sluha zaucho 
so slovami: »Tak odpovedáš vefkňazovH;( 

f 292 1 0 TAJOMSTVÁCH, KTORf: SA 

ODOHRAL Y OD DOMU ANNÁSOV­
HO AZ PO DOM KAJFASov vCľ­
TANE. [MAT. 26; MAREK 14, LUK. 

22, JÁN 18.] 

Prvý bod. Z domu Annášovho vlečú ho 
sviazaného do domu Kajfášovho, kde ho 
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eum bis negavit, et respectus ,a Domino 
(Egressus foras flevit ramare) . 

Secundo, mansit Jesus tata iHa nocte 
ligatus. 

Tertio, praeterea, ii qui tenebant eum 
oaptivum " illudebant ei, et percutiebant 
eum, et velalbiail1t ei fadem, et dabant ei 
alapas, et interrogabant euro: (Prophetiza 
nobis, quis est qui te percussit?): et si­
mma bl,asphemabant contra illum. 

( 293 ] DE MYSTERIIS FACTIS A DOMO 
CAIPHAE, USQUE AD DOMUM PI­
LATI INCLUSIVE, MATTH. 27 '. LUC. 

23. MARC. 15. 

Prirno, pertl1ahunt eum omnis multitu­
do judaeorum ad Pila turn, et aoram illo 
eum accusant, dicentes: (Hune invenimus 
subvertentem gentem nostram, et prohi­
bentem tributa dare Caesari). 

Secundo, postquam PilIatus eum semel 
et iteruro examinasset, ait Pilatus: (Ego 
nullam invenio in eo causam). 

Tertio, ei praelatus fuit Bal1abbas latro: 
(Clamaverunt omnes dicentes: nom hune, 
sed Barabbam) . 

r Aut. dicit lo tenian preso, id est, tenebant 
eum vinetum. 

, Ro. habet 26 perperam. 
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sv. Peter dva razy zaprel a po pohľade 
Pánovom » • • •  vyšiel a horko plakal.« 

Druhý bod. Ježiš 'ostal celú tú noc svia­
zaný. 

Tretí bad. Okrem toho !posmievali sa 
mu tí, čo ho držali sviazaného, bili ho 
a zakrývali mu tvár, pohliavkovali ho a 
pýtali sa ho: »Hádaj, kto je tO,čoťaudrel?« 
A podobným spôsobom sa mu rúhali. 

(2931 O TAJOMSTV ACH, KTORe SA 
ODOHRALY OD DOMU KAJFASOV­
HO AL. PO DOM PILATOV včl­

TANE. MAT. 27; LUK. 23; MAREK 
15; [JAN 18·1 

Prvý bod. Celý zástup Zidov vlečie ho 
k Pilátovi a pred ním ho obviňujú slo­
vami: »Tak sme našli, že tento prevracia 
náš národ a zabraňuje dávať cisárovi dane.<: 

Druhý bod. Keď ho Pilát opätovne vy­
počul, riekol: »Ja nenachodím na ňom ni­
jakej viny.« 

Tretí bod. A dali pred ním prednosť 
Barabá:šovi, lotfiovi: »Tu oni všetci skríkli 
a volali: Nie tohto, ale Barabáša.« 
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[ 294] DE MYSTERIIS FACTIS A DOMO 
PILA TI USQUE AD DOMUM HERO­

DrS. LUC. 23. VERSo 6-11. 

Primo, Pilatus misit Jesum Galilaeum 
ad HeI10dem tetmrcham Galil.aeae. 

Secundo, Herodes, curiosus, intenoga­
vit eum multum, et ille nihil ei respon·­
dit, licet scribae et sacerdotes constanter 
eum accusarent. 

Tertio, Herodes eum sprevit cum exer­
citu suo, induens eum veste alba. 

[ 295 ] DE MYSTERIIS FACTlS A DOMO 
HERODrS USQUE AD DOMUM PI­
LA TI, MATTH. 27. LUC. 23. MARC. 

15. ET JO. 19. 

Primo, Herodes remittit eum a,d Pila­
turn, ob quam aau&am facti sunt amici, 
cum prius essent inimici. 

Secundo, ,apprehendit Jesum Piktus, et 
flagel1avit eum; et milites fecerunt coro­
nam de spinis, et posuerunt eam super 
caput ejus: et vestierunt eum purpu!1a, et 
veniebant ·ad eum, et dicebatIlt: (Ave, Rex 
Judaeorum). et dalbant ei alapas. 

Tertio, eduxit eum taras in conspectum 
omnium: (Exivit ergo Jesus portans co­
ronam spineam, et purpureum vestimen-
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[294] 0 TAJOMSTVÁCH, KTORE SA 
ODOHRALY OD DOMU PILÁTOV­

HO AZ PO DOM HERODESOV. 
[LUK. 23, VERS 6-11.J 

Prvý bod. Pilát poslal Ježiša Galilej'ča­
na k Herocliesovi, štvrťvl'aJdárovi galilej­
skému. 

Druhý bOld. Herodes 'sa ho vo svojej 
zvedavOISti obšírne vypytoval, a on mu nič 
neodpovedal, hoci ho zák011lIlÍCi a kňazi 
stále obviňovali. 

Tretí bod. Her·odes a jeho vojsko 'GpO·­
vrhli ho, Qlblečúc ho do bieleho rúcha. 

r2951 O TAJOMSTVÁCH, KTORE SA 
ODOHRAL Y OD DOMU HERODE­
SOVHO AZ PO DOM PILÁTOV, 

MAT. 27; LUK. 23; MAREK 15; 
JÁN 19. 

Prvý bOld. Herodes ho posiela zpät k Pi­
látovi a preto stlali sa priateľmi, ktorí boli 
predtým znepriatelení. 

Druhý bad. Pilát vzal Ježiša a dal ho 
zbičovať. A \'lojací urobili korunu z tŕnia 
a polo�ili mu ju na hlavu ,a priodeli ho 
rúchom šarlátovým a pricháldzali k nemu 
·a hovorili: » Vítalj, král' židovský« a po­
hlavkovali ho. 

Tretí bod. Vyviedol ho von pred zástup: 
»Vyšiel teda Ježiš s tfňovou korunou a 
rúchom šarlátovým na sebe.« A povedal 
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tum), et dixit eis Pilatus: (Ecce Hama), 
et cum vidissent eum, pontifices dama­
bant, dicentes: (Crucifige, crucifige eum). 

[2961 DE MYSTERIIS FACTIS A DOMO 

P1LATI USQUE AD CRUCEM INCLU­

SIVE, JOAN. 19. VERSo 13-22. 

Prima, Pilatus sedens ut judex, tradidit 
illis Jesum, ut eum crucifigerent, post­
quam illum juda,ei negassent esse suum 
regem, dicentes: (Non habemus regem ni­
si Caesarem). 

Secundo, portabat crucem humeris suis, 
et cum nam. posset eam portare, ooactus 
fuit Simon Cyrenaeus, ut illam portaret 
post Jesum. 

Tertio, crucifixerum.t eum in medio duo­
rum latronum, ponentes hune titulum: 
(Jesus Nazarenus rex judaeorum). 

[297] DE MYSTERIIS FACTIS IN CRUCR, 

JO. 19 VERSo 23-3'7 '. 

Prima, locutus est septem verbia in cr u­
ce: onavit pro ii:s, qui eum crucifigebant, 

') Adde: MATTH., 27, 35-52; MARC., 15. 24-38; 
LUC., 23, 34-46. 
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Pilát: »Ajhla, človek!« A keď ho verkň.azi 
uzreli, kričali a riekli: » Ukrižuj , ukrižuj 
hol« 

[29610 TAJOMSTVÁCH, KTORE SA 

ODOHRALY OD DOMU PILÁTOV­

HO A2 PO KR12 vCtT ANE, JÁN 

19, VER S 13-22. 

Prvý bod. Pilát si sado,l ako sudca a 

vydal im J ežišéiJ, aby ho ukrižovali, keď 
ho Zidia zapreli ako kráľa, slovami: »Ne­
máme kráľa, iba cisára!« 

Druhý bod. A niesol si kríž na pleciach 
a keď ho už mevládal niesť, prinútili Ši­
mona Cyrenejského, aby ho niesol za Je­
žišom. 

Tretí bod. A ukrižovali ho medzi dV'oma 
lotrami ,a vystavili temto nápis: »Ježiš Na­
zaretský, kráT Zidovský.« 

[297]0 TAJOMSTVÁCH, KTORE SA 

ODOHRAL Y NA KR12I, JÁN 19., 

VERS 23--37. *) 

Prvý bod. Na kríži povedal sedem slov: 
Modlil sa za tých, čo ho ukrižovali, od-

*) Pridaj: Mat. 27. 35-52. Marek 15. 24-38. Luk. 

23. 34-46. 
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veniam dedit l'atroni, commenclavit S. 
Joannem Matri suae, et S. Jlo·anni Ma­
trem: dixit alta v·oce: (Sitio) et dederunt 
ei feI 2 et acetum: dixit se esse dereli­
ctum; dixit: (Consummatum est); dixil: 
(:Aart:er, in manus tuas commencIo spiritum 
meum). 

Secundo, sol obscuratus fuit, petrae scis­
sae, sepulchra aperta, velum templi di­
visum in duas partes a summo usque 
deorsum. 

Tertio, blasphemant illum, dicentes: 
(Vah, qui destruis templum Dei, descen­
de de cruce); fuerunt divisa vestimenta 
ejus; percussum lancea latus eiu:> mana­
vit aqua et sanguine. 

f298] DE MYSTERIIS FACTIS A CRUCE, 
USQUE AD SEPULCHRUM INCLU­

SIVE, IBIDEM. 

Primo, fuit depositus de cruce per Jo­
seph et Nico-demum, in oonspectu Matris 
suae dolorosae. 

Secundo, fuit delatum corpus ad sepul­
chrum, et unctum et sepultum. 

Tertio, positi fuere custodes. 

� Fellis nulla mentio fit in evangelia hoc loca. 
sed tantum ante crucifixionem. MATTH., 27, 34. 
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pustil l'otrovi, sv. Jána odporúčal svojej 
Matke, a sv. Jánovi Matku; potom pove­
dal silným hLélJSiOffi: »Zížnim!« a dali mu 
žlč**) s ·octom, a povedal, že je opustený. 
Zvolal: »Dokonané jel«, a ď.alej: »Olče, do 
tvojich rúk porúčam svojho ducha.« 

Druhý bod. Slnka sa 'zatmilo, skaly pu­
kaly, hroby sa otváraly, opona chrámová 
sa roztrhla na dvoje od vrchu až dolu. 

Tretí ood. A rúhali sa mu, hov·oriac: 
»Aha, klorý zboríš chrám boží ... soslúp 
s kríža.« Rozdelili si jeho ša:ty; z prebod­
nutého boku tiekla voda a krv. 

f29810 TAJOMSTVACH, KTORE :iA 

ODOHRAL Y OD KRIZA AZ PO 

HROB venANE, TAMZE. 

Prvý bod. Jozef a Nikodém složili ho 
s kríža v prítomnosti jeho bolestnej Mat­
ky. 

Druhý bod. Telo preniesli ku hrobu, po­
mazali a pochovali. 

Tretí oDd. Postavili ku hl'Olbu stráž. 

..) Niet spomienky o žlči na tomto mieste. ale 
len pred ukrižovanim. Mat. 27, 34. 
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[299 J DE RESURRECTIONE CHRISTl DO­
MINI NOSTRI; DE PRIMA ElUS 

APPARITIom. 

Prirno, apparuit Virgini Mariae; quod 
licet 11100 dicatur in Scriptum, l1abetur pro 
dicbo, cum dicat eum lapparuisse tam mul­
tis laUis, quia Scriptura supponit nos ha­
bere intellectum, sicut scriptum est: (Ad­
huc et vos sine intellectu estis?). 

[300] DE SECUNDA APPARITIONE, MARC'. 
CAP. 16. VERSo 1-11. 

Prirno, eunt valde mane Mari,a Magda­
lene, Jacobi, et Sail-ome ad monumf'ntum, 
dicentes: (Quis revolvet nobis lapidem ab 
ostio monumenti?). 

Secundo, vident �éllpidem reV1olu1um, et 
angelum, qui 'cLicit: (Jesum quaeritis Na­
zarenum. Surrexit, non est hic). 

Terti,o, apparuit Mariae, quae remansit 
juxta sepulchrum, postquam abivissent 
ceterae. 

[3011DE TERTIA APPARITIONE, S. 

MATTH. ULT. CAP. 

Prirno, exeunt istae Mariae e monumen­
to cum timore et gaudio magno, volentes 
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[29910 VZKRIESENI KRISTA, PÁNA 
NÁSHO, O JEHO PRVOM 

ZJAVENl. 

Po prvé sa zjavil Panne Márii. Hoci sa 
to výsloWle nespomína vo sv. Písme, je to 
predsa cYbsažené v tom, keď sa hovorí, 
že sa zjavil tak mnohým iným, lebo Pís­
mo predpokladá, lže máme rozum, ako je 
písané: »Ešte i vy ste bez rozumu?« [Mat. 
15. 16.] 

r30010 DRUHOM ZJAVENl. MAR. HL. 16, 

VERS 1-11. 

Prvý bod. Mária Magdaléna, Mária J a­
kubova a Salome skoro ráno idú ku hrobu 
a l1aldJia sa medzi sebou: »Ktože nám odvaJí 
kameň od dverí hrobových?« 

Druhý bod. Vidia kameň odV1alený a 
anjela, ktorý im povedal: »Hfadáte Ježiša 
Nazaretského? Vstal,niet ho tu.« 

Tretí bod. Zjavil sa Márii, ktorá ostJaJa 
pri hrobe, keď ostatné odišly. 

r30110 TREtOM ZJAVENI, SV. MATO'> 

V POSL. HLA VE. 

Prvý bod. Obe Márie vychádzajú z hro­
bu s bázňou a s veľkou radosťou a chcú 
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annuntiare discipulis resurrectionem Do­
mini. 

Secundo, Christus Dominus noster illis 
a pparuit in via, di cens illis: (A vete): et 
mae léilcces s erunt , et prostraverunt se ad 
ejus pedes, et ,adorarunt eum. 

Tertio, Jesus dicit illis: (Nolite timere. 
Ite, nuntiate fnaItribus meis, ut eant in Ga­
lilaeam: ibi me videbunt) . 

[ 302] DE QUARTA APPARITIONE, S. LUC. 

CAP. ULT. VV. 9-12, 33-34. 

Prirno, cum aUJdisset ex mulieribus, 
Christurn resurrexisse, ivit cito S. Petrus 
ad monumentum. 

Secundo, intrans in monumentum, vidit 
sola linteamina, quibus coopenum fuit 
corpus Christi Domini nJOstri, et nihil 
aliud. 

Tertio, cogitanti S. Petro de his rebus 
apparuit Christus: et propterea dicebant 
apostoli: (Surrexit Dominus vere, et ap­
palruit Simoni). 

[303] DE QUINTA APPARITIONE, ULT. 

CAP. S. LUCAE. 

Primo, apparet discipulis, qui ibant in 
Emmaus, loquentes de Christo. 
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zvestovať učeníkom Pánovo zmŕtvych­
vstanie. 

Druhý bod. Kristus, Pán náš, zjavil sa 

im na ceste s polZdravom: »Vitajte!« A 
ony pristúpily k nemu a padly mu k no­
hám a klaňaly sq. mu. 

Tretí bod. Ježiš im povedal: »Nebojte 
sa! Iďte, zvestujte mojim bratom, nech idú 
do Galilejska, tam ma uvidia.« 

130210 ŠTVRTOM ZJAVENI, OSTATNA 

HL. SV. LUKASA, VER S 9-12 

33-34. 

Prvý bod. Keď sa sv. Peter od žien do­
zvedel, že Kristus vstal z mŕtvych, zaraz 
išiel k hrobu. 

Druhý bod. Vkročiac do hrobu videl len 
plachty, do iktorých bo,lo zabalené telo 
Krista, Pána Inášho, a nič iné. 

Tretí bod. Ako tak sv. Peter rozmýšľal 
nad týmito vecami, naraz len zjavil sa mu 
Kristus. Preto hovorili apoštoli: »Vstal 
Pán opravdu a zjavil sa Simonovi.« 

1 303 1 0 PIATOM ZJ A VEN!, V OSTATNEJ 

HL. SV. LUKASA. 

Prvý bod. Zjaví sa učeníkom, čo šli do 
Emaus a rozprávali sa o Kristovi. 
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Secundo, reprehendit mos, ostendens 
per Scripturas, quod Chrislus debebul 
mori et resurgere. (O stulti et tardi corrte 
ad credendum in omnibus, quae loquuti 
sunt prophetJae. Nonne haec oportuit pati 
Christum, et ita intrare in g10riam suam?). 

Tertio, ad preces illorum remanet ibi, 
et fu it cum illis, dJonec data ipsis commu­
nione, disparuit: et ipsi revertentes dixe­
runt disciprulis, quomodo cognovissent 
eum in communione. 

[304]DE SEXTA APPARITIONE, JO. CAP. 
20. VERSo 19-23. 

Prim o , Jdiscipuli erant oongregati (Pro­
pter metum judJaeorum), excepto S. Tho-
ma. 

Secundo, apparuit illis Jesus, cum es­
sent ja-nuae dausae: et 'stans in medio 
illorum, dicit: (Pax vobis). 

Terbo, dat illis Spiritum Sanctum, di­
cens illis: (Accipile Spiritum Sanctum; 
quorum remiseritis peccartJa, remittuntur 
eis). 

[3051 DE SEPTIMA APPARITIONE, JO. 20. 

VEŔS. 24-29. 

Primo, sanctus Thomas incredulus, quia 
aberat ab apparitione praecedente, dicit: 
(Nisi videro ... non credam) . 
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Druhý bod. Karhá ich a dokazuje im z 
Písma, že Kristus musel zomrieť a vstať 
z mŕtvych. »0 nesmyseiní a ťarbaví srd. 
com uveriť všetko, čo hovorili prorocil 
Či nebolo treba Kristovi toto trpieť a tak 
vojsť do svojej slávy?« 

Tretí bod. Na ich požiadanie ostal tam 
,a bol s nimi, kým, dajúc im prijímať, ne-
7mlizol. A oni po návl'a te rozpovedali uče­
il1ikom, ako ho poznali pri prijímaní. 

[30410 SIESTOM ZJAVENl, JÁN, HL. 21). 

VERS 19-23. 

Prvý bod. Učeníci boli shromaždenÍ »ZO 
strachu pred Zidmi«, vyjmúc sv. Tomáša. 

Druhý bod. Ježiš sa im zjavil, hoci d ve­
re boly zatvorené, a sbojac uprostred nich 
povedlai: »Pokoj vám!« 

Tretí bod. A dal im Ducha Svätého slo­
vami: »Prijmite Ducha Svätého; ktorým 
odpustíte hriechy, odpúšťajú sa im.« 

[3051 o SIEDMOM ZJA YEN!. JÁN 20, 

VERS 24-29. 

Prvý bod. Sv. Tomáš, neveriaci, keďže 
pri predošlom zjavení nebol, hovorí: »Ak 
len neuvidím ... neuverím.« 
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Secundio, apparet illis Jesus inde posl 
dies octo, cum essent jlalIluae clausae, et 
dicit S. Thomae: (Infer digiturn tuum huc, 
et vide... et noli esse incredulus, sed fi­
de1is). 

TerU-o, S. Thomas credidit, dicens: (Do­
m1llus meus, et Deus meus): cui ,ait Chri­
stus: (Beati qui non viderunt, et credi­
derunt). 

[306] DE OCTAVA APPARITIONE, JO. 
CAP. ULT. VERSo 1-17. 

Primo, Jesus lapparel septem ex suis 
discipulis piscantibus, qui tota nocte nihil 
prend�derant: et jacientes rete ad ej us 
mandatum, (Non valebant illud trahere 
prae multitudine piscium). 

Secundo, per hoc miraculum S. JOIannes 
illum cognovit, et dixit S. Pe-tvo: (Domi­
nus est): qui projecit se in mare, et venit 
ad Christum. 

Tertio, dedit illis ad oomedendum par­
tem piscis assi et favum mellis 1; et com­
meIl1diavit oves suas S. Petro, examinato 
primum tribus vicibus de caritJa<te, et dicit 
illi: (Pasce oves meas). 

I »Solum piscem et panem hac occasione Chri­
stus discipulis obtulit . Edit. crilie. pag. :'04, 
annot 3 
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Druhý bod. A zasa po ôsmich dňoch 
zjavil sa im Ježiš, hoci dvere boly za­
tvorené a povedal Tomášovi: »Vlož svoj 
prst sem a pozri... a nebuď neveriaci, 
ale veriaci.« 

Tretí bod. Tomáš uveril a riekol : »Pán 
môj a Boh môj.« A povedal mu Kristus: 
»Blahoslavení, ktorí nevideli a uverili.(! 

[3061 O OSMOM ZJAVENt, JÁN POSL. 

HL., VERŠ 1-17. 

Prvý bod. Ježiš sa zjavi sV'ojim sied­
mim učeníkom l,oviacim ryby; za celú noc 
nič nechytili a vyhodiac sieť na jeho roz­
kaz »nevládali ju vytiahnuť pre množstv\) 
rýb.« 

Druhý bod. Pô tomto zázraku ho poznal 
sv. Ján a povedal Petrovi: »To je Pán!« 
Ten sa hodil do mora a prišiellku Kristovi. 

Tretí bod. A dal im jesť kus pečenej 
ryby a plášť medu. A sveril sv. Petrovi 
svoje ovce, lkeď ho prv tri razy vy­
skúšal v láske a povedal mu: »Pas ovce 
mojel« 
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[307] DE NONA APPARITIONE, MATTH. 

CAP. ULT. VERSo 16-20. 

Primo, discipuli ex mandato Domini 
eunt .ad montem Thabor. 

Secundo, Christus illis apparet, et dicit: 
(Data est mihi oamnis potestlas in coelo, 
et in term). 

Tertio, misit eos per totum mundum, 
ad 'P'raedicandum, dicens: (Euntes docete 
omnes gentes, baptizantes eos in nomine 
Patris, et Filii, et Spiritus Sancti). 

[308] DE DEC1MA APPARITIONE, IN E­

PIST. 1 AD CORINTH. CAP. 15. 

VERSo 6. 

(Dein de visus est plus quam quingentis 
fJ1atribus simul). 

[309] DE UNDECIMA APPARITIONE, IN 

EPISTOLA I AD CORINTH. CAP. 15 

VERS. 7. 

(Deinde visus est J1acobo). 

[310] DE DUODECIMA APPARITIONE. 

Apparuit Josepho ab Arima�haea
.
' ut �ie 

cogitatur meditanc1o, et legltur lTI vIta 
sanctorum. 
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[30710 DEVIATOM ZJAVENf, MATÚS, 

POSL. HL., VERS 16-20. 

Prvý bod. Učeníci na Pánov rozkaz idú 
na horu Tábor. 

Druhý bod. Kristus sa im zj'aví a hovorí: 
»Daná mi je všetka moc na nebi i na zemt.'1 

Tretí bod. A !poslal ich do celého sveta 
kázať slovami: »Iďte ... učte všetky ná­
rody a krstite ich v mene Otca i Syna 
i Ducha Svätéhol« 

130810 DESIATOM ZJAVENI, V PRVOM 

LISTE KORINŤANOM, HL. 15, 

VERS 6. 

»Potom zjavil sa vyše päťsto bratom 
naraz.« 

[309] O JEDENASTOM ZJA VENl, V PR­

VOM LISTE KORINŤANOM, HL. 15, 

VERS 7. 

»Potom zjavil sa Jakubovi.« 

[3101 O DVANAsTOM ZJAVENf. 

Zjavil sa Jozefovi Arimatejskému, ak,) 

sa nábo�ne rozjíma a číta v Zivotopisoch 
Svätých. 
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1311] DE DECIMATERTIA APPARITIONE, 

EPISTOLA l AD CORINTH. CAP. 15. 

VERSo 8. 

Apparuit S. Paulo post ascensilonem. 
(Novissime tamquam abortivo visus est 
mihi). Apparuit etiam in anima patribus 
sanctis limbi, et postquam eos inde edu­
xisset, et corpus iterum assumpsisset, mul­
tis vicibus apparuit discipulis, et conver­
sabatur cum illis. 

[312] DE ASCENSIONE CHRISTl DOMINI 

NOSTRI, ACT. 1. VERSo 1-12. 

Primo, postquam per spatium quadra­
ginta dierum apparuissel apostolis, taciens 
mulba argumenta et signa, et loquens de 
Regno Dei, maIlldavit illis, ut in Jerusalem 
promissum Spiritum Sanctum expectarent. 

Secundo, eduxit illos ad mon tem Oli­
veti, et in praesentia eorum elevatus est, 
et nubes sustulit eum ab oculis eorum. 

Tertio, aspicientibus illis in coelum, di­
cunt illis ang li: (Viri Oalilaei, quid statis 
aspicientes in coelum? Hic Jesus, qui as­
sumptus est a volbis in coelum, sie veniet, 
quemadmodum vidistis eum euntem in 
coelum). 
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r311l0 TRINÁSTOM ZJAVENt, V I. LISTE 

KORINt ANOM, HL. 15. VERS 8. 

Zjavil sa sv. Pavlovi po nanebovstúpe­
ní. »Naposledy však zo všetkých ako ne­
dochôdčaťu, zjavil sa i mne.« Zjavil !'ia 

tiež dušou svojou svätým otcom v pred­
peklí a keď ich odtiaľ vyviedol a znovu 
V'zal na seba telo, zjavil sa mnohokrát svo­
jim učeníkom .a obcoval s nimi. 

131210 NANEBOVSTÚPEN! KRISTA, PÁ­

NA NÁS HO, SKUTKY, 1., VERS 

1-12. 

Prvý bod. Keď sa cez štyridsať dní zja­
voval apoštolom, podal im mnoho dôka­
zov, robil mnohé mamenia a hovoril o 

kráľovstve božom, rozkázal im, aby v Je­
ruzaleme očakávali prisľúbeného Ducha 
Svätého. 

Druhý bod. A vyviedol ich na horu Oli­
vovú a pred ich očami vyzdvihol sa a 
oblak vz,al im ho z očú. 

Tretí bod. A keď hľadeli do neba, po­
vedali im anjeli: »Mužovia Galilejskí, čo 
stojíte a hľadíte do neba? Tento Ježiš, 
ktorý je vzatý od vás do neba, tak príde, 
ako ste ho videU odchádzať do neba. « 

26 li 



[3131 REGULAE AD SENTIENDUM ET CO­
GNOSCENDUM ALIQUO MODO V A­
RIAS MOTIONES QUAE IN ANIMA 
EXCITANTUR; BONAS, UT SUSCI­
PIANTUR, MALAS, UT REJICIAN­
TUR, SUNTQUE MAGIS PROPRIAE 

PRO PRIMA HEBDOMADA. 

[314 ] Prima regula: in illis qui eunt a 
peccat.o mor1Jali in peccatum mortale, so 
let communiter inimicus proponere eis de­
licias ,apparentes, efficiendo ut imaginen .. 
tur delecbationes et voluptates sensuales. 
quo magis mos conservet et adaugeat in 
suis vitiis et peccatis: in quibus bonus 
spiritus utitur modo contrario, pungendo 
illos, et remordendo illis conscientias per 
synderesin ra tiOlflis. 

[315 ] Secunda: in illis qui intense pro­
cedunt in purgaIlJdiis suis pecoatis, et in ser­
vitio Dei Domini nos tri de bono in melius 
ascendendo, obtinet modus 

·
contr.arius ei 

qui in prima regula IIlIOt'atus est: tunc enim 
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[3131 PRAVIDLÁ NA TO, ABY SME "lE­
JAKO ZBADALI A POZNALI ROZ· 
LIČNE HNUTIA, KTORE POVST Á­

V AJÚ V DUSr. D OBRE, ABY SME 
ICH PRIJALI; ZLE, ABY SME ICH 
ODMIETALI. TIETO PRAVIDLÁ SÚ 

VIAC PRE PRV'? T'?WEŇ. 

[3141 Prvé pravidlo. Tým, čo kráčajú 
z ťažkého hriechu do ťažkého, nepriateľ 
obYČla,jne predkladá '2'Jdlanlivé wzkoše, a 
tým docieli, 'že si predstavujú smyselné 
radosti a f<Ozkoše, aby ich tým viac udr­
Žlal a dal im rásť v ich neprávostiach a 
hriechoch. Ddb<rý duch však pôsobí v nich 
naolpak: znepokojuje ich ,a spôsdbuje im 
mmvným súdom rOlZumu hryzenie sve­
domia. 

[3151 Druhé pravidlo. U tých, čo sa 
horlivo usilujú očistiť sa od svojich hrie­
chov a v službe Boha. Pána nášho, po­
stupujú od dolbrého k lepšiemu, je spô­
sob [pôsobenia duchov] opačný než [opí-
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proprium est mali spiritus, mordere, Lri­
stitia afficere, et ponere impedimenta, in­
quietam reddendo 'animam per falsalS ra­
tÍones, ne pergat ulterius. Et proprium 
boni spiritus est, dare animum et vires, 
consolationes, lachrymas, inspira tiones, el 
quietem, facma reddendo omnia, et remo­
vendo omniJa impedimenta, ut in bene 
operando procedal ulterius. 

[3161 Tertia: de consolatione spirituall. 
Voco consolationem, quando in anima ex­
ci'batur motio aliqua interior, qua inflam 
mari incipit 1 anima in amore sui Crea­
toris ac Domini: et consequenter, quando 
anima nullam rem creatam super faciem 
terme amare potest in se ipsa, sed in 
CreaLore omnium illarum. Hem quando 
fundit �élJchrymas, moventes ,ad arno rem 
Domini sui, sive sit ob dolorem de suis 
peccatis, si ve de passione Christi Domim 
nostri, sive de aliis rebus directe ordinatis 
in ejus serrvitium et laudem. Denique, vo­
co consolationem omne augmentum spel, 
fidei, et chariLatis, et 'ornnem laetitiJam ln­
ternéIJID, quae vocat et attl'ahit hominem 
ad res coelestes, et ad propr1am salutenl 
animae suae; reddendo illam quietam, et 
pacificando illam in suo Creatore ac Do­
mino. 

J Aut. ait: viene la ánima a inllamarse; non tan­
turn incipil inllammari, sed accendilur, ut est in 
Versione prima. 
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sanýl v prvom pravidIe. V tom prípade 
je vlastnosťou zlého ducha hrýzť. zarmu­
covať a klásť prekážky tým, že l'ozličný­
mi klamnými dôvodmi znepokojuje dušu, 
aby nekráčala ďalej. A vlastnosťou dob­
rého ducha je dodávať duši chuti a sily, 
útechy, slzy, vnuknutia a pokoj, obľah­
čujúc všetko a odstraňujúc všetky pre­
kážky, -aby v konaní dobra išla dopredu. 

l3161 Tretie pravidlo. O duchovnej 

ú t e  c h e. Útechou volám [LO], keď sa 

v duši vzbudí isté vnútorné hnutie, kto­
rým sa duša rozpaľuje v láske k svoj­

mu Stvoriteľovi a Pánovi, a keď násled­
kom toho duša nijakú vec na zemi ne­
môže milovať v sebe, lež v Stvoriteľovi 
všetkých vecí. Tiež [útechou je l, keď nie­
kto mní slzy, ktoré ho pohýnajú k láske 

k Pá-novi, či už z bolesti nad svojimi hrie­

charni, alebo na,d umučením Krista, Pána 

nášho, alebo nad inými vecmi rovno sme­
rujúcimi k jeho službe a chvále. Útechou 
volám konečne každé rozmnoženie náde­
je, viery a lásky a každú vnútornú radosť, 

ktorá volá a priťahuje čl1o'Veka k nebe­
'>kým veciam a k spáse svojej vlastnej du­
še, utišujúc a upokojujúc ju v jej Stvo­
riteľovi a Pánovi. 
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[317] Quarta: de desola.tione spirituali. 
Viooo desolaUomem omne contI1alrium ter­
tiae regul,ae 1 ut olbternebratilQlnem 'ooimae 
turbaUO'l1.em in illa, motionem ad res ln� 
firna s ac terrenals: tnquietudinem Vla,riarun! 
agitatiomum et tentatiomum, moventem aa 
diffidentiam, sime spe, sine amore, cum 
s� reperiat anima totam pigram, tepidam, 
tnstem, et veluti separat1am a Creatore ac 
Domino sua: qui1a sicut consola tto con­
tra�ia est desolationi, eodem modo oogi­
tahones, quae oriuntur ex cons'olatione 
oontrnriae sunt cogitatio.nibus, quae oriun� 
tur ex desolatione, 

[318] Quinta: tempore desol1ationis num­
qUlam mutatio facienda est, sed standun1 
firmiter et constanter in propositis ac de­
terminatil�ne im qua emt horna die prae­
cedente e.lusmodi deso1ationem, vel in de­

terminabone in qua erat in praecedenti 
c-onsolaUome; quia sicut in consolationt: 
nos magis ducH, et comsiHo sU!o dirigit 

l Melius fortasse hune loeum ad men tem Sane ti 
l'arentis reddit Versio prima, quae ita habet: de­
solatio spiritualis est eontrarium omnino conso­
lationis in praecedenti regula decJaralae. Nam 10-
eutio adverbia lis hispana lodo al contrario ab 
Ignatio hie et alias scribitur hoc modo lod� el 
contrario, et significat con Ira omnino. Cf. Dire­
ctoria 19natiana in edilione critica, pag. 778, ubi 
ha ec habes: An/es puede ayudar que el contrario, 
p;o �l co� /rario. Et infra, p. 299 contra disp/ice/ 
el, hlspamce el con/raTio, le displace. 
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[317] Stvrté pravtdlo. O duchovnej n e­
ú t e c h  e. Neútechou volám opatk pOl1:e­
chy opílsanej v 3. pravidIe, ako zatemnenie 
duše, zmätok v nej, náklonnosť k nízkym 
a zemským veciam, nepokoj, vyplývajúcl 
l TOIZličných pobúrení a pokušení, pohýna­
júci k nedôvere, bez nádeje, bez lásky, 
keď sa duša cíti ceLkom lenivou, vlažnou, 
zarmútenou a akoby odlúčenou od Stvo­
riteľa a Pána sv,ojho. Lebo ako útecha je 
prOl1:ivou neútechy, práve tak i myšlienky, 
ktoré vznikJajú z útechy, sú protivné myš­
lienkam, vznikajúcim z neútechy. 

[3181 Piate pravidlo. V dobe neútechy 
neslobodno nikdy robiť nijakú zmenu, ale 
máme byť pevní a vytrV1anliví v preds,a­
vzatiach a rozhodnutiach, ktoré sme mali 
deň pred neútechou, alebo v rozhodnu­
tiach, ktoré sme mali v predošlej úteche. 
Lebo tak, ako 'nás v úteche vilae vedie a 
svojou radou usmerňuje dobrý duch, tak 

- ._-
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bonus spiritus, ita in desolatione malus; 
cujus consiliis non possumus invenire 
viam ,ad recte quid decernendum. 

[3191 Sext.a: licet in deslolatione nOl) 
debeamus mutare priora proposita, val<rte 
juvat intense mutare se contna ipsam de­
soliationem: y. g. insistendo magis ora­
tioni, meditationi, multum nos examinan­
do, et extendendo nos magis in aliquo 
oonvenienti modo faciendi poenitentiam. 

[320] Septima: ille qui est in desolatio­
ne, oonsideret, quomodo Dominus ipsUTIl 
reliquit, pwbationis gnatia, in suis poten­
tiis naturalibus, ut resistat variis agita­
tionibus et tenlationibus inimici: potest 
enim resistere cum lauxilio divino, quod 
semper ipsi manet, licet aperte mud HOl! 

sential, quia Dominus subtraxit ipsi mul­
tum suum fervorem, magnum amorem 
sensibilem, et gratiam intensam, manente 
tamen ipsi gratia qllae sufficiat ad salutem 
aeternam. 

[3211 Octava: illc qui est in desolatione, 
lab01'et ut persistat in patientia, quae est 
contIlaria vexationibus quae sibi ingruunt: 
et cogitet se cito esse cons'olandum: ad, 
hibendo diligentias contra ejusmodi de­
solaltionem prout dictum e"t in sexta re­
gulu. 
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zasa v neúteche zlý; a podľa jeho rady ne­
môžeme nájsť cestu čosi správne rozhod­
núť. 

[3�91 Sieste pravidlo. Hoci v ne úteche 
nemame meniť predošlé predsavzatia, 
predsa veľmi osoží usilovne meniť seba 
[svoje chovaniel práve proti samej ne­
úteche, naprílklad tým, že sa viac modlí­
me, rozjímame, veľ,al sa spytujeme a že sa 
nejakým vhodným spôsobom viac venll­
jeme pokániu. 

[320 l Siedme pravidlo. Kto má neúte­
chu, nech uvažuje, ako ho Pán na skúšku 
ponechal na jeho prímdzené sily, aby sa 
pwtivil rozličným poburovani.am a poku­
šeniam nepriateľovým. Lebo môže odpo­
TOViať s božou pomocou, ktorá mu ostáva 
vždy i keď iu zrejme necíti, preto1že mu 
Pán odňal jeho veľkú horliViosť, veľkú ci­
teľnú lásku a prehojnú milosť. Predsa mu 
však ponechal milosť, ktorá posté\Jčuje k 
večnému spaseniu. 

[3211 Osme pravidlo. Ten, čo je v ne­
úteche, nech sa namáha vytrvať v trpe­
rzlivosti, ktorá sa protiví sužovaniam, čo 
sa na neho valia. A nech si myslí, že bu­
de čoskol'O zasa potešený, laik pri tom 
použije pIlOti neúteche bedlivé ooatreni'a, 
ako bolo povedané v šiestom prô.vidle. 
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[3221 Nona: tres causae sunt praecipuae, 
ob quas desolatos nos reperimus. Prima 
est, quia sumu s tepidi et pigri seu negli­
gerrtes in exercitiis nostris spiritualibus: 
atque iba ,ob culpas Jlostras el'ongatur spi­
ritualis consol.atio a nobis. Secunda, ut 

probet nos Dominus quantum valeamus. 
et quousque procedamus in ej us servitio 
et laude, absque tanto stipendio consoLa­
tionum, et magnarum gratiarum. Tertia, 
ut det nobis ver am notitioam et cogniti1o­
nem, qua intime sentiamus, non esse ex 

nobis la,cquirere vel retinere magnam de­
v.otionem, amorem intensum, lachrymas, 
neque ullam aliam consoJ.ationem spiri­
tualem; sed totum esse donum et gratiam 
Dei Domini nostri; et ne in aliena domo 
nidum pOnJamus, efferendo intellec'tum no­
strum in aliquam superbiam, vel v.anam 
gloriam, lalttribuendo nobis ipsis devotio­
nem vel ceteras partes spiritualis COD­
solationis. 

[3231 Decima: ilIe qui est in consoloa­
ti1one, oogitet quomodo se habebit in de­
s ollaltione , quae postea superveniet, su­
mendo novas vires pro ilIo tempore. 

r324] Undecima: ille qui est in C011S0-
l,ati,one, pI10curet humiliare sese atque de· 
primere quantum poteS't, cogitJmdo quam 
parum valeat tempore descl1a1:i oni s , sine 
illa tali gratia seu consolatione. E con-
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[322] Deviate pravidlo. Do neútechy 
upadáme pre tri hlavné prí1činy. Prvá je, 
že sme vlažní, leniví alebo nedbanliví vo 
sVlojich duchovných cvičeniach, A talk. pre 
naše viny vzdiali sa nám duchovná 
útecha. Druhá príčina, aby nás [Pá!Il1 skú­
šal, koľ�o zmôžeme a ako ď,aleko dôjde­
llle v jeho službe a chvále bez takej veľ­
kei mzdy útechy a veľkých milostí. Tre­
tia, že nám [Bohl chce dJať ozaj nahHad­
nuť a ;poznélJť, aby sme si dobre uvedomili, 
že nie je v našej moci nadobudnúť alebo 
zachovať si veľkú pobožnosť, prenikavú 
lásku, slzy alelbo inú duchovnú útechu. 
lež že to všetko je dar a milosť Boha, 
Pána nášho. Aby sme si nestavali hniezdo 
na cudzom dome a nedvíhali svoj rozum 
k akejsi pýche alebo márnivosti, pripisu­
júc sebe samým nábožnosť alebo ostatné 
či1astky duchovnej útechy. 

r323] Desiate pravidlo. Ten, čo je v ú­
teche, nech rozmýšra, ak:o sa zachová v 
neúteche, ktorá sa neskôr dostaví, a nech 
si naberie nových síl na ten čas, 

P24] Jedenáste pl1a'VidlJ.o. Kto je v úte­
che, nech sa usiluje ponižo,vať sa a koriť, 
ako len môže, a pritom nech myslí na to, 
aký je bezvládny v čas ne útechy bez tej 
milosti ,alebo útechy. Naopak zas ten, čo 
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trario cogitet ille qui est in desolatione, 
se posse multum cum gI1atia quae sufficit 
ad resistendum omnibus suis inimicis, su­
mendo vires in Creatore ac Domino suo. 

13251 Duodecima: inimicus facH se ut 
femina, in quantum est debili s per vim, 
et for tis quoad voluntatem 1. Nam sicut 
proprium est feminae, dum rixatur cum 
aliquo viro, perdere animum, capiendo fu­
gam, quando homo ei ,os impavidum osten­
dit, et e contrario, si vir incipit fu gere 
perdendo animum, ira, vindicta et fero cia 
femill'ae est valde magna, et prorsus sine 
mensupai eodem modo proprium est ini­
mici viribus destitui et animum perdere, 
(in fugam vertentibus se tentabonibus 
ejus), quando ille qui se exercet in rebus 
spiritualibus, os impavidum 'opponit tentc1-
ti,onibus inimici, faciendo opposHum e 
diametro. Et econtrario, si qui se ť'xE'rcet 
incipit timere, et perdere animuID in pa­
ticndis tentJationibus, non est bestia adeo 
effelata super faciem terrae, ut inimicu'l 
humanae naturae in prosecutione perver­
sae suae intentionis, cum adeo magna 
malitia. 

13261 Decima tertia : sic etiam se geríl, 
ut vanus amator, in qUdJl1tum vult esse 

I Clarius: Hostis sie se gerit ut mulier: est en/:n 
imbeeillus invite, et forUs libenter. 
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má neútechu, nech si myslí, že mnoho 
môže s milosťou, ktorá postačuje na ·od­
porovanie pr,oti všelikým nepriateľom, a 
nech čerpá silu jedine lZ Boha a Pána 
svojho. 

f325] Dvanáste pl1avidlo. Nepriateľ si 
počína ako žena, nakoľko je slabý podľa 
svojej sily, ale mocný vo vôli. Lebo ako 
je vlastnosťou žem.y, keď sa v.adi s nie­
ktorým chlapom, že stratí smelosť a dá 
sa na útek, keď sa cMap proti nej nebo­
jácne postaví, a naopak, keď chlap začne 
z bojazliV1osti utek,ať, býva zlosť, pOlIIlsta 
a zúrivosť ženina ohromná a vonkoncom 
bez miery - práve tak i nepriateľ duše 
tratí silu a smelosť, - takže jeho pokuše­
nia premeni a sa v zbabelý útek - keď ten, 
čo sa cvičí v duchovných veciach, ukáže 
pOIkušeniam nepri,ateľa nebojácnu tvár a 
robí práve opak toho, čo on radí. Naproti 
tomu, keď a ten, čo sa cvičí, Z'ačne báť 
a tratiť smelosť v znášaní pokušení, niet 
takej besnej šelmy !IlJa povrchu zeme ako 
nepriateľ ľudskej priwdzenosti v sledo­
vaní svojho prevráteného cieľa s toľkou 
zlobou. 

[3261 Trináste pPdfVidlo. Počína si aj 
tak ako falošný milenec, nakoľko chce 
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secretus et non detegi. Nam sicut homo 
VlatnUS, qui loquens ad malum finem allien 
filiam aliquam alicujus boni piatris, vel 
uxorem bani mari ti, vult ut verba sua et 
suasiones sint secretaei et oontI1a displi­
cet ei summopere, quando filia patri, vel 
uxor marito detegit valna ejus verba, <�t 
intentionem pravami quia �acile colligit, 
fo re ut non possit rem inceptdm ad finem 
perducerei eodem modo, qUJallldo inimicus 
naturae humanae ingerit animae jusŤ.'ae 
suas fraudes et suasiones, vult ac deside­
rat, ut recip�aiIltur et teneantur in secretoi 
sed quando ilIa eas detegit bono suo con­
fessario, vel alteri persoI1ae spirituali, 
quae oognosca1t suas f:mudes ac malitias, 
valde ei displicet: quia hinc infert fore 
ut non possit maliHam suam, quam in­
choarat, perficere, cum detectJae slnt fr·au­
des suae manifestae. 

l327] Decima quarta: sic eti-am gerit 
se ut belli dux, ad vincendum dC depr.ae­
dandum in quod desiderat. Nam sicut bel­
li dux et caput exercitus, castra ponendo 
et explorando vires ac dispositionem ar·· 
cis laJlicujus, eam impugnat ex parte debi­
liorii eodem modo, inimicus humanae na­
turae, circumiens explO'rat omni ex parte 
virtUJtes omnes nostras theologicas, cardi­
nales, et m0I1a1lesi et qUJa parte nos repe­
rit debiliores, et egentimes pI10 nostra 
aeterna salute, ea parte nos impugnat, et 
procurart nos expugnare. 
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osllať skrytý a nechce, aby ho odhalili. 
Lebo ako taký falošný človek, ktorý svo­
jimi rečami na zlé zvádza dcéru dobrého 
otca alebo ženu dobrého mam.žela, chce, 
aby jeho reči a na,hovárania ostaly v taj­
nosti, a noopak veľmi sa mu nepáči, keď 
?céra otcovi alebo žena mužoiVi vyjaví 
Jeho falošné reči a nilčomný úmysel, lebo 
si ľ,ahik!o domyslí, že nebude môcť začatú 
vec dok!ončit. Práve tak chce a pI1aje si 
nepriateľ prirodzenosti ľudskej, keď na­
tíska spravodlivej duši svoje klamlivé 
predstavy a Vlnuknutia, aby ich prijal'a a 
zachovala v tajnosti. Ale keď ich vyjaví 
svojmu dobrému spovedníkovi alebo ne­
jakej inej duchovnej osobe, ktorá porzná 
jeho kl1amstvá ,a zlOlIIlyseľné úklady, ve­
mi sa mu to protiví, lebo z toho usudtzuje, 
že začaté zlé dielo nebude môcť dokončiť, 
keďže jeho klamstvo je odhalené, 

[327] Strnáste pravidlo. Aj tak si po­
čína ako neja1k.ý vojvodca, laby to, po 
čom túži, premohol 'a vyplienil. Lebo ako 
v.odca a hlava armádv rozloží si tábor, 
vyskúma sily ,alebo plán pev.nosti a útočí 
na ňu so slabšej stI1any, práve tak i ne­
priateľ ľudskej prirodzenosti obchádza nás 
so všetkých strán, skúma všetky naše 
božské, základné a mrlalvné čnosti a "l'a 
ktorej str,ane sa mu vidíme sl,arbšími 
a biedm.ejšími čo do večnej spásy, tam 
nás napáda a usiluje sa dostať nás do 
svojej moci. 
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[3281 REGULAE AD EUMDEM EFFECTUM 

CUM MAJORI DISCRETIONE SPIRI· 

TUUM, ET CONDUCUNT MAGIS 

PRO SECUNDA HEBDOMADA. 

[329] PriIIlJa,: proprium est Dei et lange­
lorum ejus, in suis motionibus ,dare veram 
laetitiam et gaudium spirituale, removen­
do omnem tristitiam et turbati1onem, quam 
inimicus indudt; cujus pmprium est mi­
litare contra ejusmodi laetiti'am, et conso­
liationem spiritualem, adducendo rationes 
apparentes, subtiliLates, et assiduas f,alla­
cias. 

[330] Secunda. solius est Dei Domini 
nos tri dare consolationem aniIIlJae sine 

causa praecedente: quia proprium est 
Creatoris animam intrare, egredi, facere 
motionem in ma, trahendo mam totam in 
amorem suae divinae Majestatis. Dico: si­
ne causa, id est, stne ullo pna€vio sensu, 
vel oogniticme alicujus objecti, per quod 
illa talís conso1atio adveniat animae per 
ejus proprios actus intellectus et volun­
ta tis. 

[3311 Tertia, cum caUJSla, potest conso­
Iari animam aeque angelus bonus ac ma­
lus, él!d fines tamen cantrarilos: bonus an­
gelus ad profectum animae ut crescat .et 
ascendat <de bono ad melius; et malus dn­
gelus ad contrarium, et deinceps ut tra-
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[3281 PRAVIDLA NA TEN IST? CIEĽ, S 

VACSIM ROZOZNAvAN!M DU­

CHOV. VHODNEJSIE SÚ PRE DRU­

H? TnDEŇ. 

[3291 Prvé pnavidlo. Vlastnosťou Boha 
a jeho anjelov je vo svojich hnutiach dá­
vať opravdivú duchovnú veselosť a ra­
dosť a odst:[laňovať každý zármutok a 
zmätok, ktorý zaprí'čiňuje nepriateľ. 
Vlastnosťou tohto je [totižl bojovať proti 
�akej veselosti a duchov:nej úteche tým, 
že uvádza na myse'ľ samé zdanlivé dô­
vody, bezvýznamné malichernosti a stále 
klamné úsudky. 

[3301 Druhé pravidlo. Len sám Boh mô­
že 'diať duši útechu bez predchádlzajúcej 
príčiny, lebo vlastnosťou Stvoriteľa je 
vojsť do duše, vyjsť, pôsobiť v nej hnuti.a 
a viesť ju celú..;j,( láske svojej božskej Ve­
lebnosti. Vravím: bez príčiny, t. j. bez 
predchádzajúceho zbadania alebo pozna­
nia akéhosi predmetu, čo by mohlo vzbu­
diť takú útechu v duši skrze jej úkony 
w'zumu a vôle. 

[331] Tretie pravidlo. S r predchádzaj ú­
cou1 príčinou môže dušu potešiť tak dob­
rý ako aj zlý duch, [ale vždy] pre opač­
né ciele. Dobrý anjel pre pokrok duše, 
aby rástla a postúpHa od dobrého k lep­
šiemu Zlý anjel k opaku a ďalej, aby ju 
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hat illam ad perversam sumn intentionem 
et maliUam. 

�3�2j Quarta: proprium est angeli mali, 
qUl lU langelum lucis se transfigurat, in­
tmre cum anima devoba" et exire secum 
ipso l; scilicet, solet inducere 00gitatus 
bonO's et sanctos, oomformiter ad dispo­
sit�onem talis animae jusba1e; ,ac dein pau­
l,atlm procurat pervenire ad ·finem suum, 
trahendo ani mam in suas fr,audes occul­
tl(llS, lalC perversas intentilOnes. 

l333] Quinta: debemus val de attenderc 
ad discursum cogitationum; et si princi­
pium, medium, et hnis, sint omni'a bona, 
tendentia ad omne bonum, sive, ad id 
qUlO'd ommino bonum sit, signum est boni 
angeli; sed si in discursu co'git1ationum, 
quals suggerH, desinat in rem aliquam m::l­
lam, vel distractivam, vel minus lJionam, 
quam ea, quae ;anima prius sibi pr0p'0sue­
rat faciendléIJ 2, vel ipsram de!bilitet, vel in­
quiebam reddat, vel conturbet animam, 
auferendo illi 'SUéIJffi pa,cem, tranquillita­
tem, et quietem qUéIJffi prius habebat, cla-

l Clarius: incipere suggerendo cogilationes ani­
mae devotae congruas, et finire suggerendo suas. 

, Autographum hispanum habet in numero sin­
gulari: que Ja que el ánima tenía propuesta de 
hacer, id est minus bonam ea quam anima prills 
sibi proposuerat laciendam 
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zviedol ku sv'ojmu prevráJtenému zámeru 
a zlosti. 

[3321 Štvrté pravidlo. Obyčajou z'lého 
ducha, ktorý sa rád prestrája na anjela 
svetla, je vkročiť IS nábožnou dušou a 
vyjsť so sebou.*) Totižto vnukáva [najprv] 
dobré a sväté myšlienky, ktoré zodpove­
dajú smýšIaniu tej 'Slpl'dvodlivej duše. Po­
tom sa pomaly usiluje prísť k svojmu cie­
Iu zvádz,aním duše k svojim skrytým 
k1amstvám a ničomným úmyslom. 

[333] Piate pr,avidlo. VeImi musíme po­
zorovať na postup myšlienok. Keď sú za­
či1éIJúok, prostriedlok i koniec vonkoncom 
dobré a smerujúce k čomusi vonkoncom 
dobrému, je ta znak 'dobrého. anjela. Keď 
ale v priebehu myšlienok, ktO're vnuká, 
končí niečim zlým, rO:lJptyIujúcim alebo 
menej d,obrým než to, čo si dušal predtým 
z,aumienHa UI1obiť, alebo keď ju alebo 0'­

sI.abuje alebo znepokojuje alebo. rolhí v 
nej zmätok, O'lupujúc ju o mier, ticho a 
spolkojnosť, ktoré predtým ma1a, je to 
jasný znak, že myšlienky pochodia od 

*) Jasnejšie: Za,čína s tým, že duši vnuká 
myšlienky vlaSTné nábožným dušiam, a končí 
myšlienkami svojimi. 
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rum signum est procedere cogitationes 
il1éi1S a malo spiritu, inimico nostri pro­
tectus ac salutis aeternae. 

[334] Sexla: quando inimicus humanll.e 
nat-urae fuerit deprehensus et cognitus ex 
cauda sua serpentina, et fine mallo a.d 
quam inducit; utile est ei, qui fuit 
ab eo tentatus, considerare postea 1 dis­
cursum bonarum cogitationum, quas sibi 
suggessit, et principium illarum, et quo­
modo paula tim procuraverit ut ipsum de· 
scendere faceret a suavitate illa et laetitia 
spirituali, in qua erat, donec illum de­
cluceret ad 'depr-avatam sU/am intentionem: 
ut istiusmodi experienLia cognita et no­
tata, caveat sibi in posterum ab ejus C'on­
suetis fraudibus. 

l335] Septima: in iis, qui pr-ocedunL de 
bono in melius, bonus ,alIlgelus tangit ta­
lem animam dulciter, leviter et 'iuaviler, 
ut gutta aquae, quae intrat in spongiam; 
et malus bd'ngit eam lacute, et cum sonitu, 
et inquietudine, ut quum aquae gutta de­

cidit super petram: eos autem qui pro­
cedunt de malo in pej us, tangunt supra­
dicti spiritus modo contrario. Cujus rei 

, Autographum habcl Juego, i. e. stalim, non 
pos/ea, después; et merito quidem, nam tale exa­
men non est differendum, sed faciendum statim 
dum recens est memoria totius discursus cogita­
tionum 
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zlého ducha, Illepriateľ,a nášho pokwtku a 
večného spasenia. 

[3341 Šieste pravidlo. Keď sme nepria­
tefla ľudskej prirodzenosti prichytili a spo­
znal·i po jeho haďom chvoste ·a po zlom 
konci, ku ktorému nás vedie, osožné 
bude pokúšanému prezrieť si priebeh dob­
rých myšlienok, ktoré mu našepkával, ich 
začiatok a spôsob, ako s'a usiloval pomaly 
previesť ho z duchovnej slasti a radosti, 
v ktorej sa nachodil, ku svojmu ničom­
nému úmyslu, aby táto lPorzmaná a do pa­
mäti vtla,čená skúsenosť v.arovala ho po­
tom pred jeho zvyčajnými klamami. 

r3351 Siedme pravidlo. U tých, čo po­
stupujú od dobrého k lepšiemu, dobrý 
anjel dotýka sa duše milo, jemne a la­
hodne ako kvapka vody, ktorá vniká do 
špongie. Zlý sa jej dotýka prudko, s hr­
motom a nepolwjom, ,ako keď kvapka 
vody padne na skalu. Tých však, čo krá­
čajú od zlého k horšiemu, dotýkajú sa 
spomenutí duchovia opa'čným spôsOlbom. 
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awsa est, quod dispositio ô!Ilimae sit die­
tis angelis contraria, vel similis : quando 
enim est contraria, intrant spiritus cum 
strepitu et sensationibus, ita ut percipi fa­

cile possit eorum acceSSUSi quando autem 
est simil�s, intrat S!piritus cum silentio, 
tamquam in p.I1opriam domum, et aperta 
porta. 

[336] OctJa'va: quoodo consolatio est si­
ne causa, licet ei non lnsit fraus, cum a 

solo Deo Domino nostro p.I1Ocedat, ut di­
ctum est; tamen persona spiritualis, clli 
dat Deus talem consoletionem, debet mul­
ta cum vigHmtia et attentione conside· 
rare ac discernere p:roprium tempus 
aotualis ejusmodi consolationis 'a sequen­
ti, in quo anima remanet fervens, et fa­
vorem lalC reliquias consolationis praeteri­
bae etiamnum sentit: quia saepe in hoc 
secundo tempore per suum pwprium di­
scursum ex habitibus, et ex oonsequen­
tiis conceptuum et judiciorum, sive per 
bonum spiriturn sive per malum, format 
varia pwposita et oonsilia, quae non dan­
tur immediate a Deo Domino nostro; ec 
pI10rinde valde bene discutiantur necesse 
est, antequam iis integer lď.Ssensus tribua­
tur, et deducantur ad effectum. 
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Príčina toho je, že stélJV duše je stavu 
spomenutých anjelov opélJčný alebo po­
dobný. Keď je qpačný, vstupujú ducho­
via s hrmotom a lomozom, takže ľahko 
po,znať ich príchod. Keď je však podobný, 
vkročí duch potichu ,ako do sV'oljho vlast­
ného domu otvorenou bránou. 

l336] Osme pravidlo. Keď je útecha bez 
príči.ny, hoci niet v nej klamu, keďže po­
chádza od samého Boha, Pána nášho, ako 
sme už povedali, predsa však musí du­
chovná osoba, ktorej Boh dá takú útechu, 
s veľkou ostI1a,žitosťou a opatrnosťou dá­
vať pozor na vléiJs!Jnú dobu tejto skutoč­
nej útechy a roza,znávať ju od nasledu­
júcej, v ktorej duša ostáva rozohriata a 
ešte i teraz cíti pri'aJzeň a po�ostatky mi­
nulej útechy. Často sa totiž stáva, že du­
ša v tejto druhej dobe svojím vlastným 
usudZlovlooím na základe zvyikov a zo zá­

verov pochopov a úsudkov robí si .I1ozlič­
né predsav'Zlatia a rady, ktoré nie sú bez­
prostredne od Boha, Pána nášho. Preto ich 
treba veľmi dobre uvážiť prv, ak,o by sa 
im dal úplný súhLéiJS a prv, než by sme 
ich uskuto.anili. 
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[3371 IN MINISTERIO DlSTRIBUENDl ELE· 

EMOSYNAS DEBENT SER VARI SE· 

QUENTES REGULAE. 

[338] Prima: si �acio distributionem pa· 
rentibus, vel amicis, vel personis, quas 
arno, quatuor oonside!1all1da mihi erunt, de 

quibus dioLum est ex parte in materia 
electionis. Primum est, ut amor ille qui 
me movet, meque facH dare eleemosy­
nam, descendat desursum ex amore Dei 
Domini nostri; ita ut sentilam primum in 
me, amo'rem, quem plus minusve habeo 
erga tales personas, esse propter Deum: 
et ut in causa, ,db quam eas magis arno, 

reluceat Deus. 

l339] Secunda: volo proponere mihi ho·· 
m.i .. nem aliquem, quem numquam viderim, 
neque cognoverim: et cum ego deside­
rem omnem ejus perfeciÍ'omem in ministe· 
rio et statu quem habet, eo modo quo 
vellem eum tenere medium in suo modo 
distribuendi eleemosynas, ad majorem 
gloriam Dei Domini nostri, et majorem 
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[3371 V SLU2BE ROZDEĽOVANIA AL· 

MUZlEN TREBA ZACHOVAŤ NA· 

SLEDUJÚCE PRAVIDLÁ. 
. 

[338] Prvé pravidlo. Keď rozdeľujem 
rodičom, priateľom alebo osobám, ktoré 
milujem, mám uvážiť štyri veci, o kto­
rých sa už zČÍ<astky hov'OTilo pri látke 
V'oľiby. Prvé je, aby láska, ktorá pôsobí 
a ma pohýna dať almužnu, pochádzala 
shora z lásky k Bohu, Pánovi nášmu, že­
by som néllpred v sebe cítil, že väčšia· 
menšra láska, ktorú mám k tým osobám, 
je pre Boha, a aby SélJ Boh skvel v prí'či­
ne, pre ktorú ich viac milujem. 

[339] Druhé pravidlo. Predstavím si 
človeka, kto'rého som nikdy nevidel ani 
nepoznal a ktoré�u prajem všetku doko­
nalosť v úr,ade a stave, v ktorom sa na­
chodí. Ako by som chcel, aby on zacho­
val stredJnú cestu vo sv,ojom spôsobe roz­
deľovania almužny na väčšiu slávu Boha, 
Pána nášho, a na väčšiu dokonalosť svo-
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perfectionem animae SUiae; eo ipso modo 
ego faciens, nec plus nec minus, servabo 
regulam et mensuram, quam alteri vellem, 
et quam judico esse talem, qualis conve­
nit majori Dei gloriae et animae perfectio­
ni. 

13401 Tertia: voI0 consider,are, ae Sl 

essem in articulo mortis, formam et men­
suram, quam tunc vellem tenuisse Íf.! offi­
cio meae administl"a>tionis; et juxta mam 

me dirigendo, eam servare in actibu'i 
meae distriputionis. 

[341] Quarta: considerando qualern me 

inventurus sim in die judicii, cogitare be­
ne quomodo tunc optaturus sim me usum 
esse hoc officio et munere ministerii hu­
jus; et reguLam, quam tunc optarem te­
nuisse, eamdem nunc tenere. 

[342] Quinta: quando quis sentit se in­
clinatum et affectum erga aliquas per­
sanas, quibus vult distribuere, se detineat 
ac ruminet bene quatuor regulas supr3'di­
ctas, examinando et probando SUdm affe­
cUonem ope illarum: neque Idet eleemro­
synam, donec conformiter ad mas regu-
116<s suam inordinatam affectionem omnino 
removerit et abjecerit. 

[3431 Sexta: quamvis nulla sit culpa in 
'assumendis bonis Dei Domini nostri ad ea 
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jej duše, práve tak - ani viac ani menej 
- urobím i ja, zachovám pravidl'O a mie­
ru, ktorú by som chcel pre druhého a kto­
rú pokladám za takú rt. j. že wdpovedá 
väčšej sláve božej a dokonalosti duše]. 

[3401 Tretie pravidlo. Uvážim - ako 
by som už umiel"al - akú formu a mieru 
by som si vtedy prial, že by som bol !Za­
chovával v úrade svojho spravov,ania; a 
podľa tej [formy a miery l sa riad�a,c, za­
chovám ju v úkonoch svojho rozdeľova­
nia. 

[3411 Stvrté pravidlo. Uvážim, ,alw sa 
budem cítiť v súdny deň, a dobre si roz­
myslím, ako by som potom chcel, aby 
som bol uŽÍ\lIal tento úrad a úlohu vyslu­
hovania [almužny1; a pravidlo, o ktorom 
by som si vtedy prtall, aby som ho bol 
zachoval, zachovám teraz. 

1342] Piate pl"avidlo. Keď ktorási osoba 
cíti, že má ,náklonnosť a prítulnosť ku 
niektorým 'Osobám, ktorým by chcela dať 
almužnu, nech sa trocha zdrží a nech si 
dobre premyslí štyri už spomenuté pra­
vidlá, skúmajúc a skúšajúc pomocou nich 
svoju náklonnosť. A nech nedá 'almužnu 
dotiaľ, kým podIa týchto pravidiel neod­
stránila sV'oju nezriadenú náklonnosť. 

[3431 Sieste pr,avidlo. Hoci niet nijaké­
ho hriechu v tom, keď niekto ?rijme ma-
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distriJbuenda, quando quis vocatus est ri 

De<> et Domino nostro 'aJd tale ministerium; 
tam en in quantitate, quam debet sumere 
et applicare sibi ipsi, ex iis quae habet, ut 

det ,alii s , du'bium esL de culpa et excessu: 
proinde qui in ejusmodi est ministeri:o, 
reformare se potest in vita sua et statu, 
per regulas supradictas. 

[3441 Septima: propter nabones jam di­
otas, et alias multas, semper flanto melius 
est et securius in eo, quod ad propriam 
personam et statum domus pertinet, quan­
t,o magis se quis restrinxerit et sibi di­
minuerit, et qUaJllto propius accesserit ad 
summum nostrum pontificem, exemplar et 
regulam nostram, qui est Christus Domi­
nus noster; juxta quam doctrinam tertium 
concilium carthaginense (cui interfuit S 
Augustinus) decernit et mandat, ut sup­
pellex episcopi silt vili s et p'auper. Ldem 
debet conslderari in omnibus vivendi mo­
dis, habita ratione conditionis et status 
personarum, servabaque pr'CYportione: 
quemadmodum in matrimonio habemus 
exemplum SaJllcti Joachim et sanctae 
Annae, qui dividentes faiCultates suas in 
tres partes, primam dabaJllt pauperibus; 
secundam ministerio et servitio templi; 
tertiam sumebaJnt ad sustentJationem suam 
et suae familiae. 
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jebky Boha, Pána nášho, na rozdelenie, 
keď niekoho Boh a Pán náš IlIa takúto 
službu povolá, predsa ,ohľadom množstva, 
koľko si má vziať a vynaložiť na seba z 
toho, čo má na r.ozdeľovanie pre druhých, 
môže povstať pochybnosť, či Sla neprevi­
nil alebo či priveľa nevzal. Preto, kto je 
v takej službe, môže sa vo svojom živote 
a staIVe reformovať hore uvedenými pra­
vidlami. 

13441 Siedme pravidlo. Pre spomenuté 
a mnohé iné príčiny je vždy tým lepšie a 

bezpečnejšie - čo sa týka vlas'tnej osoby 
a stavu domácnosti - čím viac sa kto 
obmedzí ,a uskromní a 'čím viac sa pr�blíži 
k náJšmu najvyššiemu Veľkň1é1Zovi, nášmu 
vzoru a 'pnalVidlu, ktorým je Krtstus, náš 
Pán. Podľa tohto učenia rozhodol a naria­
dil tretí snem k,artaginský (na ktonom bol 
é1lj sv. Augustín), 'aby domáce zariadenie 
biskupovo boLo 'prosté a chudobné. To 

isté treba mať pred očami vo všetkých 
okolno,stiach života, !pri čom však treba 
mať ohrad na postavenie ,a' stav osôb a 

prispôsobiť ,sa k tomu vo svojom chovaní. 
Tak v manželstve máme 'Príklad sv. Joa­
chima a sv. Anny, ktorí svoj ma.jetOtk. roz­
delili 'ilJa hi čiastky, prvú dali chudobným, 
druhú na spravovanie a na službu chrá­
mu a tretiu si ponechali na udrž'ovanie 
seba a svojej rodiny. 
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[3451 AD SENTIENDOS ET DIGNOSCEN­

. DOS SCRUPULOS ET SUASIONES 

INIMICI NOSTRI, JUV ANT NOT AE 

SEQUENTES. 

[346] Prima: ,appellanJt vulgo scmpu­
lum, illud quod pl10cedit ex nostro pro­
prio judido et liberta te: 'scilicet, qUMlJdo 
ego libere judico esse pecoatum, quod 
peccatum non est; sicut acddit, ut aliquis, 
pOlstquam calcavit incidenter crucem ex 
p,aleís formatam, judicet SUD proprio j�­
dido se pecoasse. Atque hoc est propne 
judícium erroneum, non verus scrupulus. 

[3471 Secunda: posd:quam calcavi illam 
crucem, vel postquam oogitavi, vel 

.
dixi, 

vel fed ,aliquid aliud, venit mihi extnnse­
cus cogitatio, me peccasse, et ex altera 
parte mihi videtur quoid non �eccaverim; 
tamen sentio in hoc turbalUonem, scilicet, 
in quantum dubito, et in quantum non 
dubi'to: istud est proprie scrupulus, et 
tentél!tio quam inimicus ingerit. 
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f3451 NASLEDUJÚCE POZNÁMKY NAM 

POMÁHAJÚ ZBADA t A POZNA t 

SKRUPULE A VNUKNUTIA NASHO 

NEPRIA TEr.A. 

[346] Prvá poznámka. Škrupuľom [d�l;­
ševn'ou úzkostlivosťou] obyč.ajlIle menuJ u 
to, čo pochodí z nášho vlastného úsudku 
il: slobodnej vôle, keď napr. slobodne usu­
dzujem, že je hriech, čo v skutku hrie­
chom nie je; a!c,o sa to stáv,a" keď niekto 
náhodou stúpi na kríž zo slamiek, a svo­
jím vlastným úsudkom usudzuje, že zhre-. 
šil. To je vlastne mylný úsudok 'a nie 
O<pJ1aV'divý škrupuI. 

[347] Druhá poznámka. Keď som stúpil 
na ten kríž, ,ale/bo keď som si myslel, po­
vedal alebo robil ros i iného, príde mi 

zvoiIllka myšlienka, že som zhrešil. S dru­
hej strany s,a mi :zJaJS vidí, že som nezhre­
šil. Cítim nad tým IPredl".a akýsi nepoko), 
nakoľko pochybujem ,a 'zasa aj nepochy­
bujem. Toto je vlastne opr,avdívý škru­
puJ' a pokušenie, ktoré vnuká nepriateľ. 
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[348] Tertia: primus ille scrupulus pri­
mae nobae est va1de abhorrendus, quia to­
tus est error; sed secundus notae secun­
dae, per aliquod spatium temporis, nOll 
parum prodest animae, quae se dat spi ri­
tualibus exercitiis: imo malgnopere purgat 
et mundat talem animam, separando mam 
val de ,ab omni specIe peccati, juxta illud 
Gregorii: Bonarum mentium est, ibi cul­
pam cognoscere, ubi culpa nulla est. 

[349] Quarta: inimicus val de observal 
sitne ,arrlÍ ma cr-assa, an delicata : et si eST 
delicata, procurat illam reddere magis de­
licatam ad extremum usque, quo facilius 
eam turbet ac profliget: v. g. si vi:det �tl1i­
mam aliquam non admittere in se pecca­
turn morta.le, nec veniale, nec speciem 
ullam peccati delibel1ati; tunc inimicus, 
cum nQifi possit efficere ut iHa oadat 'in 

aliquid quod speciem habeat peccati, pro­
curat efficere ut ipsa judicet esse pec­
oatum, ubi peccatum non est, ut in ali­
quo verbo, vel cogitatione minima. Si an:­
ma est crassa, inimicus procurat illam red­
dere magis crassam, v. g. si prius nihil1 
fiaciebat peceata ven:i<aJia, procurabit ut 
jam mortalia parvi pendat, et si prius 
peccalta curabat ,aliquantum, pl1oCUTl8Jbit ut 
ea nunc multo minus vel omnino non cu­
ret. 

296 

[348] Tretia poznámka. Prvý škrupur, [o 
ktorom je reč] v prvej poznámke, treba 
mať vo veľkej ošklivosti, lebo je vorukon­
com omylom. Druhý však - z druhej po­
známky - za istý čas môže nemálo osožiť 
duši, ktorá sa oddáva duchovným cviče­
niam, ba veľmi to dušu <Čistí ·a cúdi, na­
ikoľko veľmi odďaľuje i od tône hriechu, 
podľa výpovede sv. Gregora: známkou 
dobrých duší je vidieť previnenie i tam, 
kJde previnenia niet. 

f349] Stvrtá. poznámkJa. Nepriateľ veľ­
mi pozoruje, či má duša tUiPé, alebo jemné 
vedomie; la keď je [dušal jemná, usiluje 

sa urobiť ju ešte jemnejšou až do kraj­
nosti, aby ju tým ľahšie mohol znepoko­
jovať a zmiasť: napríklad, keď zbadá, že 
akási duša nechce sa dOipustiť ani ťažké­
ho hriechu ani rvšedného, ba aTIli tône 
dobJ.1oVioľného hriechu; vtedy nepriateľ, 
keďže nemôže docie1if, ,ruby padla do čo­
hosi, čo by sa zdalo hriechom, usiluje sa 
dosiahnuť, 'a:by sÚJdila, že je hriech tam, 
kde ho miet, napríklad v dajakom slove 
alebo v nej,akej celkiom nepatrnej myš­
lienke. Keď je však duša zhrubnutá, ne­
priateľ sa usiluje [umb if ju] ešte hruhšou, 
napríklad, keď si predtým nič nerobHa zo 
všedných hriechov, pOIstará 5'a, aby nema­
la za ruč [,ani] ťaJŽké a keď si predtým a­
spoň čo to robila rzo všedných hriechov], 
aby si z nich teraz robila oveľa menej 
alebo vonkoncom nič. 
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[350] Quinta: anima quae desiderat pra­
ficere in vita spirituali, sem per debet pro­
cedere modo contrario ei, quo procedH 
inimicus; scilicet, si inimicus tentat cras­
siorem reddere animam, ipsa procurE't 
reddere se delicatiorem: similiter, si ini­
micus pr.ocurat ipsam attenua�e ut in ex­
tremum deducal, anima procuret solld8 
se firmare in medio, ut omnlno quie�am 
se reddal. 

l351] Sexta: quando �alis anima bond 
vult dicere, vel operari alrquid intra Ec­
clesiam, intra inlelligentiJam majoľum no­
stI1orum, quod sit in gloriam Dei Domim 
nostri, et venit ipsi cogitatio ,aliqua, vel 
ten1Jatio extrinsecus, ut ne dicat, neve 
opere tur illud, adducendo ei rationes ap­
parentes vanae gloriae, vel alterius mali 
elc., tunc debet elevare mentem ad suum 
Creatorem et Dominum; et si videat illud 
esse ej us debiti servitii, vel saltem non 
contra, debet �a'cere per diametrum con­
tra illam tentaUonem, juxta Bernardum 
eidem respondentem: Nec propter te in­
cepi, nec propter te finiam. 
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[3501 Piata poznámka. Duša, čo Sl Zla­
da pokročiť v duchovnom živote, vždy 
musí postupovať <Otpačným spôsobom, než 
postupuje nepriateľ. Totižto, keď sa ne­
priateľ usiluje dušu otupiť, nech sa r duša I 
usiluje stať jemnejšou; podobne, keď <;Ia 
nepriateľ usiluje zjemniť ju, aby ju tak 
priviedol do krajnosti, nech sa duša usi­
luje pevne ustáliť v prostriedku, aby sa 
urobila úplne spokojnou. 

1351] Šiesta pOllnámka. Keď taká dobrá 
duša chce čosi povedať alebo robiť, 'čo 

duchu Cirkvi, smýšľaniu našich predsta­
vených zodpovedá a čo má slúžiť na česť 
Boha, Pána nášho, a keď jej potom zvonka 
príde myšlienka alebo pokušenie, aby to 
nepovedala alebo nezrobila, pri čom jej 
uvád\Z.a zdanlivé dôvody, ako by sa dalól. 
viesť márnivosťou alebo iným zlým [ÚIny­
slom1 atď. - vtedy musí zdvihnúť myseľ 
k svojmu Stvoritef'ovi a Pánovi. Keď po­
tom vidí, že to, [čo si zaumienila,l patrí 
k jej povinnej službe, alebo ,&Spoň nie je 
proti nej, má robiť rovno proti pokušeniu, 
podľa sv. Bernarda, ktorý mu odpovedá: 
Pre teba som nezačal, pre teba to ami ne­
nechám. 
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[3521 AD SENTENDUM VE RE , SICUT DE­

BEMUS, IN ECCLESIA MILITANTE 

SERVENTUR REGULAE SEQUENTES 

[353] Prima: deposito omni judicio pro­
prio, <:le'bemus tene re animum paratum et 
promptum ,ad lobediendum in omnibus ve­
rae sponSlae Christi Domini nostri, quae 
est nostra slancta mater Ecclesia hierar­
chica. 

[354] Seeunda: laudare oonfessionem 
quae fit sacerdoti, et susceptionem san­
ctissimi Sacramenti semel in anno, et mul­
to magis quovis mense, et multo melius 
oerevo quoque die, cum eonditionibus re-
quisitis ae ,debitis. 

' 

[355] Tertia: l,arudJare miss'ae auditionem 
frequentem: item cantus, psalmos, et 10fi-
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r352] ABY SME OZAJ TAK SMYSĽALI, 

AKO TREBA V BOJUJÚCEJ CIRKVI, 

ZACHOVAJME NASLEDUJÚCE 

PRAVIDLÁ. 

[353] Prvé pravidlo. Odložiac všetok 
vlastný úsudok, musíme mať ducha pri­
p:raveného a ochotného poslúchať vo vše­
tkom !pravú nevestu Krista, Pána nášho, 
ktoorou je naša svätá matka Cirkev hie­
rarchická. 

[354] Druhé pr,avidlo. Máme chváliť 
spoveď kňazovi, prijímanie Najsvätejšej 
Svi'atosti raz do roka, ešte viac mesačne 
a oveľa viac každý ôsmy deň pod pred­
písanými a potrebnými podmienkami. *) 

[3551 Tretie pravidlo. Chvárme časté 
počúv:anie sv. omše, lschvaľujme] tiež 

.) Porov.: poznámku pri čísle 18. Teraz Cirkev 
znova odporúča každodenné prijímanie ako za čias 
prvých kresťanov. 
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gas orationes in tempIo et extra illud 
item horas ordilllélJtas tempore destinato ad 
o mne officium divinum, et ad omnem ora­
tionem, et omnes horas canonicas. 

[356] Qu,arta: laUidare multum religio­
nes, virginitatem et continentiam, et non 
'aldeo matrimonium, quantum ullum ex 

istis. 

[3571 Quinta: laudare vota religi1ollls, 
obedientiae, paupeI'tatis, castitatis, et al.i·a­
rum perfectionum supererogationis. Et 

advertendum est, quod cum votum sit 
circa res quae propius accedunt ad per­
fecti-onem eV1angelicam, in iis quae ab ill1 
elongatur, non ,debet fieri votum: ,T. ;;. 
de negotiatilone exercendta, vel de matri­
monio ineundo, etc. 

[358] Sexta: laudare reliquias 3ancto­
rum, praestando illis, reliquiis, venemtio· 
nem, et faciendo orationem ad illos: lau­
dando stationes, peregrinali'ones, indul­
genUas, jubilaea, cruci-atas, et can dela s 

accensas in ecclesiis. 

302 

spevy, žalmy a dlhé modlitby v kostole 
i mimo neho. Tiež [máme chváliť, že sú] 
hodiny určené v ustanovený čas na vše­
tky služby božie, na rozhčné pobožnosti 
a na všetky k,anonické hodinky. 

1356] Stvrté pravidlo. Veľmi schvaľuj­
me rehole, panenstVlo a zdrž·anlivosť, a 
manželstvo nie natoľko, ako hocktorý 
zo spomenutých stavov. 

[3571 Piate pravidlo. Schvaľujme re­
hoľné sľuby poslušnosti, chudoby, čisto­
ty a iných nepovinných dokonalostí. Keď­
že sa však sľub týka veci, ktoré sú bliž­
šie ku evanjeliovej dokonalosti, treba po­
znamenať, že sa nemá wbH sľub o ve­
ciach, kt'oré sú od nej ď,aleko, ako na­

príklad, že bude niekto obchodníkom, ,ale­
bo že vstúpi do stavu manželského atď. 

[3581 Šieste pravidlo. Vážme si pozo­
statky svätých tým, že im preukarzujeme 
úctu a že sa modlíme ku svätým. Schva­
ľujme navštevovanie zastavení [štácie, 
určité rímske a iné kostoly, kde sa môžu 
získať odpustky 1. púte, odpustky, jubileá, 
[veľké odpustky pri osobitných príleži­

tostiach]. križiacke buly*) a sviece zaža­
té v kostoloch. 

*) Porovn.: poznámku pri číslt> 42 



[359] Septima: laudare sbatuta circa je­
junia et abstinentias, ut quadragesimae, 
quatuor temporum, vigiliarum, ferilae sex­
tae et sabbati; item poententias, non so­
lum internas, sed etiam externas. 

[3601 Ocnava: l,a'udare ornamenta, et 
aedificia ecclesiarum, item imagines, eas­
que venerari secundum id quod reprae­
sentant. 

13611 Nona: �élJudare denique omllia 
praecepta Ecclesiae, animum gerendo 
pJ10mptum ad quaerendas ratilones in eo­
rum defensionem, et nullo modo in eorum 

impugIlléIJti1onem. 

[362] Decima: debemus esse m-agis 
prompti ad probanelum et laudandum tam 
statu ta, commendationes, quam mores no­
stJ10rum majorum, i. e. su:periorum, quam 
ad reprehendendum: quia etiamsi aliquan­
do ea non sint, vel non essent talia, i. e. 

quae laude digIlla sint, bamen loqui contra 
ma, sive praedicando in publioo, sive ser ­
monem habendo coram personis vulgari­
bus, gener.aret potius murmuraLiones et 
soaIlldalum, quam utilita tem; atque ita in­
dignaretur populus contra majores suos, 
sive tempor,ales, sive spirituales. Itaque 
sicut damnosum est, male loqui ael ple-
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[359] Siedme pr,avidlo. Schvaľujme u­
stanovenia o pôstoch a o zdržanlivosti, 
ako o štyridsaťdňovom pôste, o kántl'O'ch, 
o vigíliách, o piatku a o sobote. [Schva­
rujme l tiež nielen vnútorné, ale i vOIIlk.aj­
šie skutky pokánia. 

[360] Osme pravidlo. Schvaľujme ozdo­
by a stavby kostolov, tiež i .obr,azy a u­
ctievajme si ich podľa toho, čo vyobra­
zujú. 

[361] Devilate pliavidlo. Schvaľujme ko­
nečne všetky prikázania Cirkvi a majme 
pritom ochotného ducha hľadať dôvody 
na ich obranu, a nijako nie na ich napá-
da'nie. 

[3621 Desiate pravidlo. Musíme byť o­
chotnejší schvaľovať a chváliť nari1élJdenia 
a úpravy ako aj mravy svoiich vyšC\ích 
[čiže predstavených než ich haniťl. Lebo 
hoci niekedy nie sú alebo neboly by béllké, 
[t. i. chvályhodné, l predsa hovoriť pmti 
nim, či už verejne v kázni, či už v re­
čiach, pred prostými ľuďmi, vyvolalo by 
skôr reptanie a pohoršenie, [lež osoh, a 
ľud by sa wztJ1pčoval pl'oti svojim pred­
staveným či už svetským či duchovným. 
A ako škodí zle hovoriť prostému ľudu o 
neprítomných predstavených, tak zasa 
môže osožiť porozprávať o ich zlých mra-
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bem de majoribus ebsentibus, Ha potest 
utile esse loqui de malis eorum moribus 
ad ilIas ipsas personas, quae possunt iis 
remedium adferre. 

13631 Undecima: lauda'rc doctriDlam po­
sitivarn et scholasticam: quia sicut magis 
proprium est doctorum positivorum, ut 
::;ancti Hieronymi, S. Augustini, et S. Gre­
gorii etc. movere affectus ard lamandum in 
omnibus Deum Dominum nostrum eique 
serviendum; ita est magis proprium scho­
lasticorum, ut S. Thoma , S. Bonaventu­
rae, et Magistri Sententiarum etc., res 
ad s'arlutcm aeternam necessarias definire 
vel declarare pro nostris temporibus, et 
ad magis impugnandum, et declarandum 
omnes errores, et omnes fallacias: quia 
doctores schol,astici, cum sint recentiores, 
non solum fructuose utuntur vera intelli­
gentia sacra.e Scriptur,ae, et posHivorum 
ac sanctorum doctorum, sed etiam ipsi, 
illuminati cum SiDlt, et illustrati virtute di­
ViM, auxilium sumunt a conciliis, cano­
nibus et constitutionibus anctae nostrae 
matris Ecclesiae. 

1364) Duodecima: debemus cavere a fa­
ciendis oompal1ationibus inter nos (Jui ad·· 
huc vivimus et beatros vita functos, quan­
doquidem non parum in hoc erratur: v. g. 
cum dicitur: iste plus scit quam S. Augu-
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voch takým osobám, ktoré ich môžu na­
praviL 

[363] Jedenáste pravidlo. Máme chvá­

liť pozitívnu a scholastickú náuku, leb\) 

ako je viac v1a.,stnosť,ou učiteľov pozi�iv­

ných, sv. Hieronyma, sv. Augustma, 

sv. Gregore atď., budiť hnutia v?le, a?y 

sme vo všetkom milovali Boha, Pana nas­

ho, a slúžili mu, tak je zas vlastnejšie 

schola,stikom: sv. '"[.omášovi, sv. Bonaven­

túrovi, Magistrovi Sentencií atď., defino­

vať ra objasňovať pre naše časy veci, po­
trebné na večné spasenie, ako aj viac 

na'pádať a odkrývať všebky bludy .
a �laJ?­

né náuky. Lebo keďže sú scholashckl UCJ­
teha novší, nielen že užitočnejšie využí­

vajú správneho pOrOlzumenia svätého Pis­
ma a pozitívnych svätých uči�eľo�, ale aj 

ani sami, osvietení a osvetlenl bozou mo­

cou, pomáhajú si cir�e�ými
. 

s?em�.m
l : 

kánonmi a ustanovelllaml nasej svate] 

matky Cirkvi. 

[3641 Dvanáste
. 

pravidl�:. Chrá,ňme sa 
porovnávať seba, co teraz zl]eme, s blaho­
slavenými zomrelými, lebo sa v t,oT? ne­
málo chybí, keď sa napríklad vraVl: ten 
vie viac než sv. Augustín; to je druhý sv. 
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stinus; est alter vel major quam . Fre.n­
ciscius; est alter S. Paulus virtute, san­
ctitate \ etc. 

[365] Decirna tertia: ut in omnibus ve· 
ritatem ·assequamur, debemus semper te­
nere, ut album quod ego video, cre dam 
esse nigrum, si Ecclesi·a hierarchica ita il­
lud definiat, credendo imter Christum Do­
minurn nostrum, sponsum, et Ecclesiam e­
ius spons,am, eumdem esse spiritum, qui 
no.5 gubernat et regit atd s'alutem anim:1-
rum nostrarumj quia per eumdem spiri­
turn, et Dominum nostrum, qui dedit de­
cem mandata, regitur et gubernatur san­
ota nostra mater Ecclesia. 

r366] Decima quarta: licet verissimum 
sit, neminem posse 9alvari, quin sit prae­
destinatus, et quin habeat fidem et gra­
tiam, tamen valde attendendum est in mo­

clo loquendi et disserendi de his omnibus. 

1367] Decima qUlllLa: non debemu,> 10-

qui multum de praedestinationc per mo­
dum aonsuctudinis; sed si ·aliquo modo et 
interdum sermo de illa habebilur, ita ha· 
bea tur, ut plebs non veniat in errorem ali­
quem, ut quandoque solet. dicendo: si de-

l Aut. habet bondad, santidad; bani/ate. sanc­
tita te 
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František alebo ešte väčší ako onj je dru­
hý sv. Pa�ol v čnosti, svätosti atď. 

[3651 TrinástE' !pravidlo. Aby sme vo 
všetk,om dosi'ahli pravdu, musíme sa vždy 
pridŕžať zásady, že to, čo sa mne zdá bie­
lym, butdem mať za čierne, kE!ď to hierar­
chická Cirkev tak rozhodne, veriac pevne 
to, že medzi ženíchom, Kristom. Pánom 
naším, a medzi Cirkvou, jeho nevestou, 
je ten istý duch, ktorý nás spravuje a ve­
die k spáse llIašich duší, lebo ten istý Duch 
a Pán náš, ktorý nám dal desatoJ'lo priká­
zaní, riadi a spravuje [aj] našu sv. Matku 
Cirkev. 

[3661 Strnáste pravidlo. Hoci je úplne 
pravda, že nik nemôže byť spasený, keď 
nie je predurčený a keď nemá viery a 
milos ti, [predsa l veľmi si treba dávaťpo.­
zor na spôsob, ako sa vyjadrujeme o tých­
to veciach a ako o nich pojednávame. 

[3671 Pätnáste pravidlo. Nehovorme ve­

ľa o predurčení akoby zo zvyku. Keď to 

však kde-tu nejako príde do reči, hovor­

me tak, aby ľud neupadol do dajakého 

bludu ak,a sa niekedy stáv'a, keď hovorí: 

»Ci mám byť zatratený alebo spasený, to 
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beo salv.ari vel damruari, jam determina­
turn est, et propter mea bQina vel mala o­
pera, jam non potest aliud evenire: et in· 
de torpescentes negligunt opera, quae 
c

.
onducunt ad sa�utem, et profecturn spi­

ntualem animarum suarum. 

[3681 Decima sexLa: ealdem ratione ,ad·· 
vertendum est, ne mu1tum loquendo de 
fide, et cum multa intensione, sine ulla di­
stinctione et declaratione, occasio detur 
plebi t<orpescendi et pigritandi in 'orperan­
do, sive ante fidem chiéllritate formatam si­
ve post. 

[369J Decima septima: item non debe­
mus loqui tam copiose insistendo tanta­
pere gratiae, ut generetur venenum, quo 
tollatur libertas. Haque de fide et gratia 
potest sermo haberi quantum fieri tpotest, 
cum ,auxilio divino, ad majorem laudem 
divinae suae Majestatis: sed non ita, ne­
<I:ue iis modis, maxime in nostris tempo­
nb us 'tam periculosis, ut opera et libe­
rum lélifbitrium capiant detrimentum ali­
quod vel pro nihHo habeantur. 

[370] Decima 'octava: licet super omnia 
aestimandum sit servi re multum Dea Do­
mino nostro ex puro amore; tamen debe­
mus multum laudare timorem suae divi-
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je už určené, a pre moje dobré alebo zlé 
skutky s'a už nemôže stať inak« - a 

potom zmalátnený zanedbá skutky, ktoré 
dopomáhajú ku spaseniu a ku duchovné­
mu pokroku ich duší. 

[3681 Sestnáste pravidlo. P,odobne má­
me dávať pozor, ,aby sme nehovorili veľa 
oa nie s veľkým dôrazom, bez rozlišovania 
a bez bližšieho vysvetlenia >o viere, aby 
sme tým ľudu nedávali príležitosť ochab­
núť a zlenivieť v konaní skutkov, či llŽ 

ony predchádzajú láskou dovŕšenú vieru, 
alebo ju nasledu jú. 

13691 Sedemnáste pravidlo. Tiež nemá­
me hovoriť tak ôasto o milosti a klásť na 
ňu Laký dôraz, žeby sme tým vzbudili 
tú bludnú mienku, že vôľa nie je slo­
bodná. Teda o viere a o milosti sa môže 
hovoriť, nakoľlko je možné s pomooou 
božou, na väčšiu chválu jeho božskej Ve­
lebnosti, ale nie tak, ani nie takým spô­
sobom, najmä v našej tak nebezpečnej 
dOIbe, že by dobré skutky a slobodná vô­
Ia utrpely nejakú škodu, alebo by boly 
pokl,aodané za nič. 

!3701 Osemnáste pravidlo. Hoci si treba 
nadovšetko ceniť horlivú službu Bohu, 
Pánovi nášmu, z čistej lásky, [predsal 
musíme veľa vychV1aľovať [ajl bázeň pred 
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nae Majestatis: quia non s-olum timor fi­
lialis est res pia et sanctissima, sed etiam 
timor serviHs, ubi quid aliud melius et 
utilius homo non assequatur, juv,art muI­
turn ad emergendum e pecoat-o mortali, et 
postquam ex hoc emersit quis, facile per­
venit ad timorem filialem, qui totus ac­
ceptus et gratus est De-o Domino nostro, 
quia eSlt simul cum amore divino. 

FINIS 
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jeho božskou Velebnosťou, ���o nielen 
synorvská bázeň je dobrá a sva!a vec, ale 
aj sluhovská bázeň: keď ted�� c�ov�� ne­
docieli čosi lepšieho ,a uZltocne]Sleho, 
vermi pomáha [táto sluhovská bázeň] vy­
trhnúť sa z ťaŽJkého hriechu, a keď sa me­
kto z neho vyslohodil, rahko príde k sy­
novskej bázni, ktorá je celkom

, 
príje�n� 

a milá Bohu, PáIIlu nášmu, lebo ]e spo]ena 
s láskou božou. 

KONIEC 
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Creatio hominis 23, 51, 234. 
Creator in creaturis, v. Deus. 
Cllpiditas divitiarum, primus daemonllm laquells 

142. 

D 

Daemon :rga facile graviterque peccilntes 3 1 t; 
erg� .

ammam justam 315; fortis contra ignavos, 
deblhs contra strenuos 325; mulieri similis ib. 
et nequissimo amatori 326 et duci volenti vin­
cere et praedari 327; abonis initiis ad malos 
exitus ducit 332, 334; qua ratione cum cras�io­
nbus de�icatioribusve animis se gerat 349; Ihe­
mones smguhs hominibus distributi 141. 

Damascenus campus 51. 
Decalogi praecepta, materia meditationis 238-243. 
Decreta etc. superiorum probanda potius quam 

vituperanda 362. 
Defectus particularis quomodo oppugnandus 24-31. 
Deordina lio propria, ejusdem cognitio, odium et 

emendatio est gratia Dei 63. 
Desolatio quid sit 317; reddit medita tionem difii­

cilem 13; ejus causae et remedia 318-322. 
Detractio 41. 

Deus se animile communicat 15; salutis hominum 
sollicitus 106, 107; praesens adest in creaturis 
39, 235; in eisque operatur 236; fons bonorum 
omnium 237; Deus et ange1i boni erga anilllllm 
justam 329; Deus sine praemisso sensu aut in­
lellectu potest animam consolari 330. 

Dileclio Dei summe laudabilis 370. 
Discretiu spirituum - regulae quando explicdn­

dae 8-10. 
Divinitas latens in passione Christi, v. Je�l1ls 

Christus. 
Divitiae periculosae 142, 150. 

E 

Ecclesia regitur a Spiritu Sancto 365; eJus prae­
cep ta observanda 229 ad fin.; et laudanda 361; 
subjiciendum judicium proprium 365. 
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Electio in exercitiis. Electio finis praecedat ele('­
tionem mediorum 169; materia 170-171; paratur 
meditationibus vitae Chrisli 135, 163; mutabilis 
et unmutabilis 171; vitiose facla corrigatur 17')" 
Quinam faciant electionem 174. Quando inci­
piendae meditationes ad electionem \63; prae­
ludium 169; primum tempus 175; ex consolatio­
num experimento 176; quomodo instituenda in 
tertio tempore 177-188; precibus et oratione 
concludenda 183. 

Ľleemosynae quomodo distribuendae 337-3H, 
speciatim cognatis el amicis 338; aul in pro­
prium commodum 343. 

Emendatio vitae 189. 
Eucharistia, v. Communio. 
Eva, ejus peccalum 51. 
Evangelia lecta juvant in 2a, 3a et 4a hebdomade 

100. 
Examen generale, materia et modus 32-43. 
- orationis 77. 
-- particulare explicatur 24-31; finis et materia 

tempore exercitioľum 90, 160, 207. 
Exercens se magno animo exercitia aggrediatur 

6; cetera negotia él se pellat 20; in l a hebdo· 
made nesciat quid facturus sit in 2a ll. 

Exercitia spiritualia. I. Quid si nt et quo tendanf 
1; pietate ac sanctitate plena, v. breve Pauli II [ 
et bullam Pii Xl; eorum compendium in 4a an­
notatione 4. 

Il. Praxis. - Accommodanda variis hominulll 
generibus 18-20; exercitiorum distributio 72, 128: 
numerus 129, 133; quanto tempore absolvantm 
4; exercitia iae hebd. quo tendant 4, 48, 55, 63, 
74, 78; ordo et numerus exercitiorum in 2a hebd. 
128, 159; in 3a 204; in 4a 226, 227; fructus ex 
doc. pontif. Pauli III te Pii XI. 

F 

Fides et opera laudanda 368. 
Finis hominis et rerum creatarurn 23; est regula 

electionis 179. 
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Fruelus singularum hebdomadum ab alii s serius 
oeius invenitur 4. 

Fundamentum, v. Principium. 

G 

Gaudium de Chrislo gaudenle 221, 229. 
Genera personarum exereitia facientium, v. Exer­

citia. 
Gradus humilitatis, v. Humili las. 
- tres, quibus animae pereunl 142; Hem tres qui­

bus ad perfeetionem aseenditur 146. 
Gralia Dei ita laudanda ul libertas non tollatur 

369; gratia et meritum majora in majore peeea­
torum dolore 44. 

Gratiae pro beneHeUs agendae 43. 
Gula quomodo vineenda 217. 
Gustus et fruetus orationis, v. Oratio. 

H 

Hebdomas in exereitiis quid sit 4; eonlrahi et 
produei potest ib.; prima pertinet ad viam pur­
gativam 10; ejusdem media, finis et fruetus 4; 
seeunda pertinet ad viam illuminativam lOj 

quomodo eontrahi et produci potest 162; item 
lertia 209. 

Historia rei medilandae narranda fideliter 2. 
Historiae seu praeludia quaedam singularia 102, 

137, 150, 191, 201, 219. 
Hora integra singulis exereitiis danda 12; horae 

meditationis quotnam esse debeant quotidie 72, 
129, 133, 205, 227. 

Humilitas animam Deo et hominibus subjicit 165; 
ex amore paupertatis et opprobriorum nascitur 
146; dueit ad omnes virtutes ib.; est optimum 
remedium obtinendae devotionis 322; modi tres 
parant animum ad eleetionem 164-166; tertius 
nititur in amore similitudinis Christi 167; me­
ditatione et oratione quaeritur 168. 

Ignatius de Loyola S., auetor libri Exercitiorum. 
v. doc. pont. Pauli III et Pii XI. 
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Ignis inferni animas eomburit 70. 
llluminativa, v. Via. 
Imagines sanetorum eolendae, v. Saneti. 
Imitatio Christi, v. Jesus Christus. 
Inearnatio 101-109, 262. 
Indifferentia in usu libero rerum 23; neeessaria 

est ad eligendum 179. 
Inferni meditatio 65-71. 
Ingeniosi et oeeupati quomodo exereitia faeere 

possint 19. 
Ingrediens exercilia, v. Exereens se. 
Inordinatio, v. Affeetus. 
Instruetor quomodo se gerat erga exereentem se 

6; quidnam eum scire oporteat 17; quaerat de 
eonsolatione et desolatione 6; erga tentatum et 
desolatum 7; in neutram partem inclinet elee­
turum 15. 

Intelleetus meditando illustratur 2. 
Intentio pura in eleetione 169. 

J 

Jejunia ab Eeclesia injuneta laudanda 359; ser­
vanda 229 ad fin. 

Jesus Christus, Filius Dei. I. Ejus officia quaedam: 
eonsolator 224; eonsummator legis 278; bono­
rum dux 136, 143; media tor 63, 147; rex 91-98. 
II. Exemplar vitae perfeetissimum. Omnes ad se 
voeat et ad sui imitationem 91-98; in quolibet 
vitae statu imitandus 135, 146; in prandio 214; 
in usu sensuum et faeultatum 248; in amanda 
paupertate et opprobriis 167. III. In quatuor heb­
domadis: in eolloqUs lae hebd. 53; blasphema­
tur apud interos 67. - In 2a ejus regnum 91-98; 
doetrina 146; quomodo in paee inveniendus 150-
157. - Christi passio, quomodo eontemplanda 
190-199, latet divinitas 196. - Christi redivivi 
eontemplatio 218-225; quid in ea eontemplatione 
petendum 48, 221. 

Jubilaea laudanda 358. 
Juramentum vitandum 38; quomodo licitum 38-39; 

per Deum aut per res ereatas ib. 
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L 

Labor Dei in creatis rebus 236. 
Lacrymae de peccalis 55, 87; de passione Christi 

195. 
Laetitia spirilualis in 4a hebd. 221, 229. 
Lazarus vitae redditus 161, 285; coenat apud Si-

monem 285. 
Lectio, v. Libri. 
Liberalitas in Deum 5. 
Liberum arbitrium 369. 
Libri legendi lempore exercitiorum 100. 
Locus exercitiis faciendis idoneus 20. 
Lucifer, ejus peccatum et poena 50; hosti um dux 

136-138; v. Daemon. 

M 

Magdalellcl, v. Maria Magdalena. 
Magi ab OrienIe hristum adoranl 162, 267. 

Magister exerciliorum, v. Instructol. 
Magnanimitas exercitia facientis 5. 

Majores seu superiores, eo rum praecepta, statuta 
elc. defendenda 362. 

Maria Magdalena, ad luisti pedes 282; sor r La­
za ri 285; ungil capul Chrisli 286; euro videt re­
divivum 300. 

Maria, Virgo, Mater Dei, ab angelo Gabriele sa­
lulatur 102. 108, 262; cognatam Elisabeth invisil 
263; Bethlehem venit III, 112, 264; in specu Fi­
lium paril 264; invenitur a pastoribus 265; cir­
cumciso puero compatitllr 266; purificatio 268; 
fuqit in Aegyptum 269; vale dicit FiHo 273; 
primum Christi miraculum impetral 276; Joan­
nis apostoli mater constituitur 297; ejus dolo­
res iuxta crucem 298; soliludo 208; prima invI­
silur aChristo redivivo 219, 299. 

_ hlImilitas et gralus animus 108; imitanda in USli 

facllltatum el sensuum 248. 
_ invocanda el colenda, ut sil mediatrix apud 

Filium 63, 147. 
Martha soror Mariae et Lazari 285. 
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Materia contemplanda in exerciliis 4. 

Matrimonium minus laudandum quam status per­
fectionis 356. 

Matthaeus S., narrat vocationem apostolorum 275; 
quomodo ipse vocatus 175. 

Meditatio in veritate historiae fundanda 2; singn­
lorum verborum 252-257. 

Memoria in meditatione 50-52. 

Meritum in mala cogitatione extrinsecus immissa 
33, 34; mer. bonorum operum non excludendum 
387. 

Missa laudanda 355. 

Modi humilitatis, v. Humilitas. 

Modi orandi tres 238-260. 

Mors, ejus memoria utilis ad bene eligendum 18G. 

Murmuratio vitanda 41; praesertim contra majo-
res seu superiores 362. 

N 

'alivitas Chrisli quomodo cOl)templanda 110-117. 
Nox, noctis meditatio potest interdum omitti 1'29, 

205, 227. 

o 

Obedientia debetur Ecclesiae 353. 
Oblatio sui 5, 98, 234. 
Occupati quomodo exercendi 19. 
Oculi frenandi 81. 
Olfactus, v. Applicatio sensuum. 
Opera bona omillenda non sunt ob vanos timore s 

351. 

Opprobria pro Christo oplanda 146, 167. 
Opus ex voto, v. Volum. 
Oratio est exercitium spirituale 1; ejusdem gustus 

et fructus 2, 4; reverentia 3; perseverantia 12, 

13; invisa daemoni 12; v. Additiones; Modí. 
- praeparatoria 46, 240, 251. 
Otiosa verba 40. 
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p 

ralmarum dominica lerminus hebd. 2ae 4, 161. 
Panis abstinentia minus necessaria 210. 
Particulare examen, v. Examen. 
Pass io Christi propria est 3ae hebd. 4, 190-20�; 

quomodo contemplanda 194, 198; lota uno die 
repeti polest 208 ad fin. 

Pastores in Bethfehem 162, 265. 
Pater aeternus colloquiis implorandus 63, 147; ejus 

testimonia de Christo 273, 284. 
Paulus ap. S., quomodo vocalus 175; videl Chci-

stum redivivum 311. 
Paupertas Christi primus perfeclionem gradus 146. 
Pax quomodo cum Deo conservanda 149-157. 
Peccatum mortale et veniale 35; opere patraturn 

est gravius quam mere inlernum 37, 42; peccati 
foeditas el gravitas 57; ne ad vitam quidem 
servandam committendum est 165; gravitas et 
malitia unde nascitur 56-59; peccatum unum 
mortale merilo punilur aeterna poena 52; pec­
cati odium esl gratia Dei 63; peccata mortalia 
medilationis materia 244; peccata auferuntur 
exercitatione virlutum 245; mortalia patrantes 
quomodo lenlenlur 314. 

Peccatum alienum quandonam de eo loqui liceat 41. 
-- Adami 51. 
- angelorum 50. 
Peregrinationes laudandae 358. 
Perfectio in omni vitae genere quaeri potest 135; 

perfectionis propriae regula 185; via et mensu­
ra 189 ad fin. 

Perseverantia in orando 12, 13. 
Personae divinae quid loquanlur, quid faciant 107, 

108. 
Petitio ante meditationem in la hebd. 48, 55, 65; 
. in 2a 91, 104, 139, 152; in 3a 193,203; in 4a 221; 

in contemplatione ad amorem 233. 
Petrus ap. S., ter vocalus 275; ambulat supra mare 

280; testis transfigurationis 284; pedes lavatur 
aChristo 289; in horto 201, 290, 291; Christum 
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negat 291, 292; venit ad sepulchrum 302; videt 
Christum redivivum ib.; ad mare Tiberiadis pri­

matum accipit 306. 
Pilatus Christum innocentem declarat 293; ad He­

rodem mittit 294; flag'ellat 295; populo exhibel 
et condemnat 295, 296. 

Poenitentia quotuplex est el quibus modis exer-
cetur 82-86; effectus 87. 

Positiva, v. Theologia. 
Positivi doctores 363. 
Potentiae animae, materia meditationis 246. 
Potus, abstinentia opportuna 21!. 
Praecepta Dei, meditationis materia 238-243. 
Praedestinatio, soli praedestinati salvantur 366; de 

praed. prudenter loqueudum 367. 
Praeludia meditationis retinenda 105. 
Praesentia Dei an te orationem renovanda 75. 
Prandium quomodo sumendum 214, 215, 216. 
Preces vocales lentius prolatae 258-260. 
Principium et fundamentum 23; et v. Finis. 
Profectus spiritualis via et mensura 189 ad fin. 
Promissio, v. Votum. 
Properatio et anxietas fugienda in oratione 76, 

255. 
Propositio proximi in bonam partem interpretan· 

da 22. 
Propositum in examine, v. Examen. 
Punc ta meditationis disponenda 228, plura paucio­

ra 228; in vita Christi 261-312; breviter traden­
da 2. 

R 

Reformatio vitae 189. 
Regnum Christi, meditatio 91-98; quoties facienda 

99. 
Regulae ad spiritus discernendos quando expli­

candae 9, 10. 
Religiosi, v. Status religiosus. 
Res creatae sunt media, non finis 23; eaedem ul­

trices injuriarurn Creatoris 60. 
Res eligendae, v. Electionis materia. 
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Reverentia major requiritur, si cum Deo sanclisve 
loquimur, quam si de iisdem cogilamus 3. 

Reus catenis vinctus, imago peccatoris coram 
Christo judice 74. 

Risus vitandus 80. 
Rudiores quibus exercitiis colendi 18. 

s 

Sancti invocandi sunt 358; eorum vitae considera­
ri possunt ad mensam 215; v. Ubri; imagines 
colendae 360. 

Sathanas, v. Daemon, Lucifer. 
Scholastica, v. Theologia. 
Scrupulus distinguendus ab errore 346; fructus 348 

Secessus ad exercitia, v. Locus. 
Sententia proximi, v. Propositio. 
Sensus corporis, materia meditandi 247. 
- rerum internus jucundior et utilior est quclJo. 

abundantia scientiae 2. 

Situs corporis in oratione 76, 239, 252. 

Solitudo, v. Locus. 
Spes in Deo fovenda in desolatione 7. 320, .321. 

Spiritus bonus erga peccantes et erga purgantes 
peceata 314, 315; consolatur proficientes 329; 

malus transfigurat se in angelum lucis 332; 

boni et mali animas sui similes quo modo affi­
ciant 335. 

Spiritus Sanctus testimonium praebet de Christo 
273; datur a Christo discipulis 304. 

Status vitae duplex 135; eligendus investigando 
et rogando ib.; v. Eleclio. 

Status religiosus, an movendi sint homines ad 
illum 15. 

Sudor Christi sanguinells 290. 

SlIperbia, tertius perditionis gradus t 42. 
Sl1periores, v. Majores. 

T 

Tactus ínternus, v. Applicatio sensuum 
Temperantia propria 4ae hebd. 229. 
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Tempus exercitioľum quam longum sít 4; integrum 
singulis meditationibus tribuendum 12, 13. 

Tentationes apertae quibusnam accidere soleant 
9; sub specie boni 10. 

Theologia turn positiva turn scholastica laudanda 
363. 

v 

Veniale peccalum, v. Peccatum. 
Vesperae utiliter audiuntur a facientibus exerci­

tia 20. 

Vexillorum meditatio, textus 136-147; quo tendrlt 
135; quater facienda 148. 

Via purgativa et iJlllminativa IO. 

Vírginítas laudanda 356. 
Virtulis exempla dan da 278. 

Vila ordínanda in exercitiis I; vitae genus dup-
lex, v. Status. 

Vocatío Dei est pura 172; religi.osa est a Deo 15. 

- apostolorum 275. 

Voluntas Dei quaerenda 1, 135. 
- hominis in meditando 50-52; interdum a Deo 

trahitur, excluso omni dubio 175. 

Vota religion.is lalldanda 357; votum fit de re 
meliore ib.; inconsideratum ne fiat 14; allget 
meritum ib. 
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UKAZOV A TEľ. 

A 

Adamov hriech 51. 

Almužny, ako rozdeľovať 337-334; najmä príbuz­
ným a priateľom 338; alebo sebe ponechať 343. 

Anjeli dobrí i zlí môžu dušu tešiť 331; dobrí 
hriešnika pohýňajú na rútosť, kajúceho pote­
šujú 315; pravú radosť prinášajú 329; sú me­
čami Božej spravodlivosti 60; pri narodení Pá­
na Ježiša spievajú 264; posluhujú mu na púšti 
274; anjel v hrobe Krista Pána 300; hriech an­
jelov 50; zlý anjel prestrája sa v anjela svetla 
332. 

Aplikácia troch schopností 45, 50 

- smyslov 65-70, 121-126. 

Apoštoli, ako ích Pán povoláva 175, 275; dostá­
vajú moc ohlasovať evanjelium 281; akí opu­
stení bolí, keď Pána pochovali 208, na konci; 
Krístus Pán sa im zjavoval 304, 305, 306, 307, 

308, 312; apoštoli a Kristovo nanebovstúpenie 
312. 

Augustín, sv., 344. 
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B 

Bázeň synovská 370. 

Bernard, s., proti márnomyselnosti 351. 

Rody rozjímania pripraviť 228; viac alebo menel 
bodov 228; v živote Kristovom 361-312; podá­
vať ich nakrátko 2. 

Boh sa duši vyjavuje 15; stará sa o spásu duši 
106, 107; je prítomný' v stvoreniach 39, 235; 
účinkuje v nich 236; prameň každého dobra 
237; Boh a dobrí anieli. akí sú k spravodlivej 
duši 329; Boh môže dať útechu bez predchádza­
júcej príčiny 330. 

Bohatstvo, prečo je nebezpečné 142, 150. 
Bonaventúra, sv., 363. 
Božstvo sa skrýva v umučení Kristovom 196. 

c 

CesIa očistenia a osvietenia 10. 

CieT človeka a stvorení 23; podra ciera sa tre'>il 
spravovať pri voTbe 179. 

Cirkev, Duch Svätý ju spravuje 365; jej príkä'�y 
treba zachovať 229 na konci; a schvaTovať 361; 
jej treba podriadiť vlastný úsudok 365. 

City, aké treba vzbudzoval' v jednotlivých týž­
dňoch 74, 130, 206, 207, 229. 

Cvičenia duchovné. T. Co sú, čo je ich cieT l; sú 
plné nábožnosti a svätosti, v. hreve Pavla lIT. 

a bulu Pia XI.; ich jadro v 4. anotácii 4 
JI. Prax. - Treba ich prispôsobiť rozličným 

stavom 18-20; ich rozdelenie 72, 128; počet 129, 
133; ako dlho majú trvar 4; cvičenia prvého 
týždňa, čo chcú 4. 48, 55, 63, 74, 78; poriadok 
a počet cvičeni v 2. týždni 128, 159; v 3. týid11i 
204; vo 4. týždni 226 227; aké ovocie prinášajÚ 
podTa listov Pavla III. a Pia XI. 

Cvičenia začať treba veľkodušne 5; v nich starosť 
o iné nepripúšťať 20. 

Cvičenec, ten, čo sa cvičl. v prvom týždni nemá 
vedieť, čo bude robif v druhom ll. 

Cvičiteľ, ako sa má spravovať voči tomu, čo sa 
cvičí 6; čo mu treba vedieť 17; má sa vypvtovať 
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o úteche a neúteche 6; aký má byť voči zrone­
nému a pokúšanému 7; nemá vplývať na toho, 
čo si robí voT bu 15. 

Casu, koTko venovať celým cvičeniam 4; koTk" 
jednotlivým rozjímaniam 12, 13. 

Cerv svedomia 69. 
Cistý úmysel pri vorbe 169 
Cítanie, v. Knihy. 

D 

Ďakovať za dobrodenia 43. 
Damascénske pole 51. 
Daromne povedané slová 40. 
Desatoro, jeho príkazy sú predmetom rozjímania 

238-243. 
Diabol, ako sa spravuje voči hrešiacim smrteTne 

314; voči spravodlivým 315; je smelý proti bo­
jazlivým, bojazlivý voči nebojácnym 325; podo­
bá sa žene, tamže; a falošnému milencovi 326; 
aj vodcovi, ktorý chce dobýjať a plieni! 321; 
od dobrých začiatkov vedie k zlému koncu 332, 
134; ako sa spravuje voči tým, čo majú hrub'iie 
svedomie, a ako voči útlejšim 349; diabli po­
sielaní k jednotlivým Tuďom 141. 

Dobré alebo aspoň indiferentné skutky neslobod­
no opustiť na diablove pokúšanie 351. 

Dobrodenia Božie' skrsajú z lásky a lásku zboJ­

dzujú 233. 

Dobroprajné vysvetľovanie cudzích mienok 22. 

Dodatky prvého týždňa 73-86; druhého týždňa 130· 

tretieho týždňa 206-207; štvrtého týždňa 229; 

usilovne ich treba zachovávať 6, 89, 130, 207; 

miesto druhého dodatku, čo robi{ 131; o zacho­
véÍvaní dodatkov treba vyžadovať počet 6. 

- osobitného spytovania svedomia 27-30. 
Dokonalosť možno dosiahnuť v každom stave 135; 

pravidlo vlastnej dokonalosti 185; cesta a miera 
dokonalosti 189 na konci. 

Držanie tela pri modlitbe 76, 239, 252. 
Duch dobrý, aký je voči hriešnikom, aký vočí 

kajúcim 314, 315; potešuje tých, čo chcú po-
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kroči( 329; dobrí a zlí duchovia ako účinkujú 
na duše 335. 

' 

Duch lásky, v. Láska. 
Du�hovný pokrok, jeho cesta a miera 189 na kon­

CI. 

Duch Svätý vydáva svedectvo o Kristovi 273 
Duša, ako má postupovať voči diablovi 350· �dČ:­

šmi ju napomáha to, čo si sama nájde 2· �á sa 
usilov:a( dosiahnuť opak toho, na čo ju 

'
pohýňa 

zlá naklonnosf 16. 
Dvojice, rozjímanie n troch dvojiciach 149-157. 

E 

Eva, jej hriech 51. 
Evanjelia čítať je osožné v 2., 3. a 4. týždni 100. 

H 

Hlas vnútorný počúvať, v. Aplikácia smyslov. 
Hma.t vnút�rný, v. Aplikácia smyslov. 
Hodmu celu treba venovať jednotlivým cvičeniam 

12. 

Horkosť a červ svedomia 69. 
Hríech Adamov 51. 
- anjelov 50. 
- cudzí, kedy slobodno o ňom rozprávať 41. 
- s

.I?
rtern'ý

. 
� všed�ý 35; skutkom dovŕšený je 

ťaZSl, nez ClStO vnutorný 37, 42; ošklivosť a ťaž­
kosť hriechu 57; neslobodno ho spáchať ani na 
zachránenie života 165; odkiar pochodí zloba 
a

. 
ťažkosť �uiechu 56-59; jediný smrterný hriech 

Sl zasluhUJe večný trest 52; nenávidieť hriech 
je milosť Božía 63; smrterné hriechy sú látkou 
a predmetom rozjímania 244; hriechy sa 0d­
straňujú konaním čnostných skutkov 245; akÝm 
pokušeniam sú vystavení ti, čo fažko hrešia 3

'
14. 

CH 

Chleba sa zdržovaf nie je natoľko potrebné 210. 
Chyba jednotlivá, ako proti nej bojovať 24-31. 
Chudoba Kristova, prvý stupeň dokonalosti 14tl. 
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Ignác Loyolský, sv., pôvodca knihy Duchovné cvi­
('enia, v. pápežské dokumenty Pavla III. a Pia 
XI. 

Indiferencia (nezaujatosť) v slobodnom užívani ve-
ci 23; je potrebná pri vorbe l FI. 

J 

Jesť, ako sa má 214, 215, 216. 

.Ježiš Kristus, Syn Boží. I. Jeho niektoré zástoje: 

potešíter 224; plniteľ zákona 278; vodca dob­

rých 136, 143; prostredník 63, 147; kráľ 91-98. 

u. Najdokonalejší priklad života. Každého vOlá 

k sebe a aby ho nasledoval 91-98; treba ho na­

slC'dovať v každom stave 135, 146; pri stole 214; 

v uživani smyslov a schopností 248; v láske 

k chudobe a k opovrhovaniu 167. m. V štyro,�h 

týždňoch: v rozhovoroch l. týždňa 53; zlorei:ia 

mu v pekle 67. - V 2. týždni jeho krárovstvo 

91-98; náuka 146; ako ho možno nájsť v pokoji 
150-157. - Kristovo umučenie, ako naň naze­

raJ' 190-199; božstvo sa ukrýva 196; - Nazera­

nie na Krista po jeho zmŕtvychvstaní 218-225; 

čo si pýtať v tomto nazeraní 48, 221. 

Jubileá treba schvarovať 358. 

K 

Kartaginský cirkevný snem 344. 

Knihy, aké čítať v duchovných cvičeniach 100. 

Kráľovstvo Kristovo, rozjímanie 91-98; korko ráz 

ho konať 99. 
Krvavý pot Kristov 290. 
Kvetná nedeľa. koniec 2. týždňa 4, 161. 

L 

Ľahký hriech, všedný, v. Hriech. 
Láska, v čom spočíva a ako ju ukázať 230-231; 

láska k Bohu má pohýňaf toho, čo si robí vor­
bu 184; aj toho, čo dáva almužnú 338; láska 
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a strach 370: ducha lásky treba Sl prosiť v du­
chovných cvičeniach 53, 61, 65, 7 1, 97, 104, 113, 
114, 155, 167, 184, 221. 230-237. 

Láskavé vysvetľovanie cudzích mienok 22. 

Látka nazeraní v duchovných cvičeniach 4. 
Lazar vzkriesený 161, 285; na večeri u Simona 285. 

Lucifer, jeho hriech a trest 50; vodca nepriateľov 
136-138; v. Diabol. 

Ľudia, akí môžu konať duchovné cvičenia 18-20. 
Ľútosť dokonalá nad hriechami 55-61. 

M 

Magdaléna, Mária Magdaléna, pri Kristových no­
hách 282; sestra Lazarova 285; pomazala Kristo­
vu hlavu 286; vidí vzkríeseného Pána 300. 

Manželstvu nepatri toTká chvála ako panenstvu 
356. 

Mária, Panna, Matka Božia, anjel Gabriel ju po­
zdravuje 102, 108. 262; navštevujp príbuznú Alž­
betu 263; ide do Betlehema III, 112 264; v jas­
kyni rodí Syna 264; pastieri iu nachádzajú 265; 
spolucíti so Synom pri obriczke 7.66; očisťovanie 
268; uteká do Egypta 269; lúčí sa so Synom 27.1; 
vyprosuje prvý zázrak Kristov 276; ustanovená 
je za matku apoštola Jána 297; jej bolesti pod 
krížom 298: opustenosť 208; jei sa po zmŕtvych­
vstani Kristus prvej ukazuje 219, 299. 

- jej poníženos( a vďačnosť 108; nasledovaf ju 
treba v uživaní smyslov a schopnosti 248. 

- vzývať ju treba a uctievať, aby bola prostred-
nicou medzí namí a svojím Svnom 63. 147. 

Márne slová 40. 

Marta, sestra Máriina a Lazarova 285. 

Matéria v nazeraní v duchovných cvičeniach 4. 
Matúš, sv., evanjelista o povolaní apoštolov 27.'); 

ako bol sám povolaný 175. 

Mienku bližného treba priaznivo vysvetľovať 22 

Miernosť v štvrtom týždni 229. 
Miesto súce na konanie duchovných cvičení 20. 
Milova( Boha je hodné všetkej chvály 370. 
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Milosť Božiu tak chvúltC aby sa nenaru�ila .. ��?­
boda človeka 369; zásluhy a milosť su vacsle 

pri väčšej bolesti nad hriecha�i 44. , 
. . 

Modlitba nemáme by! úzkostllvl pOStUpI! ďal�j, 

kým v
' 

jednom bode nachodíme dačo pre svoJu 

dušu 76. 

_ ústna pomaly vyslovovaná 258-268. 
. 

Modliť sa je duchovné cvič
.
enie 1: chuť a OVOCIe 

modlitby 2, 4; úctivosť pn modlitbe
. 

3; 
.
vytrvan­

livos! v nej 12, 13; diabol ju nema rad 12; v. 

Dodatky, Spôsoby. . '  
Myseľ pri rozjímaní ju osvecu1e mIlosť 2. . 
Myšli�nka trojaká 32-37; zlým duchom vnuknuta 

je príležitost. na zásluhy 33; treba podporovať 

myšlienky súhlasné cvičeníam 78, 130. 206. 229; 

ako ich treba skúmaf 333, 334. 

N 

Náklonnosti treba skúmať 342; ako premôcf zlé 

náklonnosti 16 155, 157. 

Náprava života 189. 
. Nariadenia predstavenych treba skôr chváliť než 

haniť 362. 

Narodenie Krista Pána, ako naň nazera( 110-117. 

Nasledovanie Krista, v. Ježiš Kristus . 
Nazeranie, ako robi( 1 14. 
Nebezpečenstvo bohatstva 142, 150. 

'leporiadok vlastných či.?ov poznaf. nenávidi,={ 

a napraviť je milosť Bozl? �3. 
o o ' _ Neútecha, '0 je 317; obťazll]e IOZjJm

.
ama 13; co 

ju zapríčiňuje � č� pr?ti nel pomaha 318-323. 

'levzdelaným, ake cVIčema duf 18. 
Nezaujatosť, v. Tndiferencia. 

Nezriá'dená náklonnosť. v. Náklonnosť. 

Nezriadenosť pri jedení, ako napravl( 217. 

Nočné rozjímanie možno niekedy vynecha! 129, 

205, 227. 

o 

Obetovanie seba 5, 98, 234. 
Obrazy svä tých uctieva ( 360. 
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Obrozanie Pána 266. 

Oči treba krotif 81. 

Oheň pekelný páli duše 70. 

Ohováranie 41. 

Omšu svätú treba schvaTovať 355. 

Osobitné spytovanie svedomia, v. Spytovanie. 
Osvietenie, cesta osvietenia 10. 

Otec, večný, nebeský, máme sa k nemu obraca! 
v rozhovoroch 63, 147; jeho svedoctvá o Kristo­
vi 273, 284. 

Ovocie jednotlivých týždňov jedni nájdu skôr. 
iní neskôr 4 

r� 
p 

PamäC, akú má úlohu pri rozjímaní 50-52. 

Panenstvo treba schvaľovaf 356. 
Pastieri v Betleheme 162, 286. 

Pavol, sv., apoštol, ako bol povolaný 175; virtí 
vzkrieseného Pána 311. 

Pažravosť. ako premôcť 217. 

Peter, sv., apoštol, tri razy povolaný 275; kráča 
po mori 280; svedok premenenia Pána 284; Kris­
tus mu umýva nohy 289; v záhrade 201. 290, 

291; zapiera Krista 291, 292; prichádza k hrobu 
302; vidí vzkrieseného Pána, tamže; dostáva pri­
mát 306. 

Pilát vyhlasuje Kristovu nevinu 29�; posiela ho 
k Herodesovi 294; dáva ho bičovaC 295; ukazuje 
Tudu a odsudzuje na smrť 295, 296. 

Pitie, zd ržanlivosf v pití treba zachoya ť 21!. 

Pýcha, treti stupeň záhuby 142. 

Plač nad hriecharni 55, 87; nad Kristovým umu­
čením 195. 

Pohodlie telesné, ako využiť 229. 

Pokánie, koľkoraké je a ako sa v ňom možno 
cvičí( 82-86; jeho účinky 87. 

Pokoj s Pánom Bohom, ako si zachovať 149-157. 

Pokrok duchovný, jeho cesta a miera 189 na konci. 
Pokušenia pod kepienkom dobrého 10. 
Polepšeníe žívota 189. 
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Poníženosf podriaďuje človeka Bohu aruďom 165; 

rodí sa z lásky k chudobe a k opovrhovaniu 
146; vedie k ostatným čnostiam, tamže; je naj­
lepším prostriedkom dosiahnu! nábožnosť 322; 

tri spôsoby pripravujú dušu na voTbu 164-166; 

tretí spôsob poníženosti vychádza z túžby pri­
podobni! sa Kristovi 167; hTada! ju treba v roz­
jímaní a v modlitbách 168. 

Porovnáva! svätých s žijúcimi nemáme 364. 

Posledná večera 190-199, 289. 

Poslúchaf Cirkev sme povinní 353. 

Pôsty Cirkvou ustanovené treba chváli! 359; za­
chovaf 229 pred koncom. 

Potravu a nápoj prijímať podTa správnej miery 
213, 217. 

Povolanie apoštolov 275. 

.- rehoTné je od Pána Boha 15. 

Pozitívna teologia 363. 

Poznanie hriechov plodí bolesť, v. Hriech. 
Práca, Boh pracuje vo stvoreniach 236. 

Pravidlá o rozoznávaní duchov, kedy vysvetli! 
9, 10. 

Predohry rozjímania treba zachovať 105. 

Predstavení, ich rozkazv a nariadenia treba há· 
ji[ 362. 

Predurčenie, len predurčení budú spasení 366; 

múdro hovoriť o predurčení 367. 

Prenasledovanie a námahy pre Krista, máme si 
ich žiadať 146, 167. 

Prijímanie Oltárnej sviatosti patrí k prvému týž­
dňu 44; časté 18, 354. 

Prikazv Božie, predmet rozjímania 238-243. 

Prísahe sa treba vyhýbať 38; kedy je dovolená 
�8-39; prisaha! na Boha alebo na stvorené vecí, 
tamže. 

Prisľúbenia, v. Sľub. 
Prítomnosť Božiu treba si obnoviť pred modlitbou 

75. 

Prosba pred rozjímaním l. týždňa 48 55, 65; 2. 

týždňa 91, 104, 139 152; � týždňa 193, 203; 4. 
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týždňa 221; v nazeraní na nadobudnutie lásky 
233. 

Púte treba schvaľovaC 358. 

R 

RadosC duchovná vo štvrtom týždni 221, 229. 

Radovať sa s radujúcim Kristom 221 229. 
Rehoľný stav, či cvičenca pohýňať, aby �i ho 

volil 15. 
Reforma života 189. 
Rovnocenné dodatku druhému, v. Dodatkv. 
Rozhovory pri modlitbe, ako konať 199; vyždduiú 

väčšiu pozornosť 3; nimi !Oa končia rozjímania 
243, 257; tri na konci rozjimaní 63 147, 156, l q9; 
niekoľko osobitných rozhovorov 53, 61, 71, 234. 

Rozjímanie má sa zélkladaC na pravdivej ud3losti 
2; r. jednotlivých slov 252-257. 

Rozjímaní. koľko má byť každý deň 72, 120, 133. 

205, 2'27. 

Rozoznávanie duchov, kedy vysvetlif pravidlá o 
rozoznávaní duchov 8-10. 

S 

Sebaobetovanie 5, 98, 234. 

Schopnosti duše, predmet rozjímania 246. 

Schváleníe Duchovných cvičení, v. Duchovné cvi-
čenia. 

Skupiny tri, v. Dvojice. 
Skutky dobré neopustif pre márny strach 351. 

ku tok vykonaný zo sTubu, v. Sľub. 
Slobodná vôľa 369. 

STuby rehoľné treba schvaľovať 357; sľub sa robi 
o veci lepšej, tamže; nemá byC nerozmyslený 
14; zväčšuje zásluhy, tamže. 

Slzy nad hriechami 55, 87; nad Kristovým IlmG­
čením 195. 

Smiechu nekrotenému sa vyhýbajme 80. 

Smrť, pamätať na ňu je osožné na vykonanie dob­
rej voľby 186. 

Smysly tela, predmet rozjímania 247. 
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Sos tavenie miesta, ako robiť 47; niekoTko osobit· 
ných sos tavení miesta 47, 91, 103, 138, 153, 192. 

202, 220, 232. 

Spev, žalmy v kostoloch a podobné treba schva­
ľovať 358. 

Spôsoby modlitby, tri 238-260. 

poníženosti. v. Poníženosf; - tri, pri ktorý,:h 
duše hynú 142; a tri, ktorÝmi sa zdokonaľujú 
146. 

Spoveď patrí k prvému týždňu 44; spovedať sa 
raz ročíte je záväzné, tamže; spoveď konan II 
kňazovi treba chváliť 354; častá 44, 354; vše­
obecná je užitočná i keď nie nevyhnutne po­
trebná 44; na konci prvého týždňa 44. 

Spytovanie svedomia osobitné, čo ie 24-:H; cieľ 
a látka v duchovných cvičeniach 90, 160. 207. 

- po modlitbe 77. 

- všeobecné, ieho látka a spôsob 32-43. 

Stav životný je dvojaký 135; ako si ho voliL 
tamže; v. Voľba. 

Stvorenia sú prostriedkom, a nie cieľom 23; sú 
pomstiteľmi neprávostí proti Bohu spáchaných 
60. 

Stvorenie človeka 23. 51. 234. 
Stvoriteľ vo stvoreniach, v. Boh. 
Súci, ale neodkladnými prácami veľmi zaujatý, 

ako môže konať cvičenia 19. 

Svätí, treba ich vzývať 358; ich životopisy možno 
čítať pri jedení; v. Knihv; úctu obrazov svä­
tých treba schvaTovať 360. 

Svätých porovnávaf so žijúcimi nemáme 364. 
Svedoctvo Ducha Svätého o Kristovi 273; sve­

doctvo Kristovo apoštolom 304. 

Sviece, treba schvaTovar, že ich v kostoloch za­
paTujú 358. 

Skolastická teoloqia 363. 

�krupuľ treba rozlišovať od omylu 346; môže byť 
aj osožný 348. 

Somrania sa treba chrániť 41; najmä šomrania 
proti predstaveným 362. 
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T 

Teologiu i pozitívnu i školastickú treba schvaTo­
vať 363. 

Traja Králi z Východu klaňajú sa Kristovi 162, 
267. 

Trýznenie tela, v. Pokánie. 
Trvaf, ako dlho majú cvičenia 4. 

Týždeň v duchovných cvičeniach, čo je 4; možno 
ho skrátiť alebo predlžiť, tamže; prvý týždeň 
zodpovedá očisťujúcej ceste 10; jeho prostried­
ky, cie! a ovocie 4; druhý týždeň zodpovedá 
ceste osvietenia 10; ako ho stiahnuť alebo pre­
dlžiť 162; tretí týždeň 209. 

u 

Uctievanie obrazov svätých 360. 

Uctivosť väčšia sa vyžaduje, keď sa s Bohom ale­
bo so svätými shovárame, než ako keď o nich 
rozmýšľame 3. 

Udalosti alebo predohry, niekoTko osobitných 102, 

137, 150, 191, 201, 219. 

Udalosť, na ktorú sa nazerá, treba podať verne 2. 

Úfať v pomoc Božili je potrebné v čase neútechy 
7, 320, 321. 

Umučenie Kristovo je vlastným predmetom 3. týž­
dňa 4, 190-209; ako naň nazerať 194, 198; zopa­
kovať ho možno za jeden deň 20B na konci. 

Úmysel čistý pri voTbe 169. 

fJtecha, čo je 316; obrahčuje modlitbu 13; môže 
pochádzať od Boha a anjelov 329-331; útechu 
od Boha treba odlišovať od toho čo po nej na· 
sleduje 336; môže nám ukázať Božiu vôTu 175, 

176; v čase útechy nás viac usmerňuje dobrý 
duch, v neúteche viac zlý 318. 

v 

Vedúca zásada a základná pravda 23. 

Veľkodušnosť je potrebná tomu, čo cvičenia koná 
5. 
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Vešpery, vhodné je chodiť na ne za cvičeni 20. 
Vieru i skutky treba chváliť 368. 

Vinník reťazami sputnaný, obraz hriešnika pred 
Kristom-Sudcom 74. 

Vôľa človeka pri rozjímaní 50-52; niekedy ju H'Jh 
pohýňa nad všetku pochybnosť t 75; vôru Božiu 
hradať 1, 135. 

slobodná 369. 

Volanie Božie je čisté 172. 

Voľba v duchovných cvičeniach VoTba cieTa má 
predchádzať voTbu prostriedkov 169; predmety 
voTby 170-171; pripravuíe sa rozjímaníami o ži· 
vote Kristovom 135, 163; meniteTná a nemeni­
leTná 171; nesprávne vykonanú treba napravJ ( 
172. Kto má robH vorbu 174. Kedy začať rozjí­
mania na vykonanie voľby 163; úvod 169; prvá 
doba 175; zo skusovania útechy 176; ako ju 
vykonať v tretej dobe 177-188; zakončiť ju 
modlitbami 183. 

Všedný hriech, v. Hriech. 
Vtelenie 101-109, 262. 

Vytrvanlívosť v modlitbe 12, 13. 

z 

Zahanbenie nad hriechami 48, 193. 

Základná pravda 23. 
Zásluhu, akú môže mať človek, keď sa protiví po­

kušeniu zvonka 33, 34; z. dobrých sku tkov ne­
vylučovať 387. 

Zástavy, rozjímanie o dvoch zástavách, text 136-

147; čo ie cieT tohto rozjímania 135; štyri ráz ko­
nať 148. 

Zaujatí neodkladnými prácami, ale súci, ako mô­
žu konať cvičenia 19. 

Zdržanlivosť a panenstvo treba väčšmi chviJ liť 
než manželstvo 356. 

v jedení a pití treba schvaTovať 210, 359: ll"'­
pomáha Božie vnuknutia 213; ako sa cvičit v 

nej 212. 

Zjavné pokušenia, kto trpieva 9. 
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Ziadaf si bohatstvo, prvé osídlo diablovo 142. 
Zivot, usporiadať si ho treba v cvičeniach 1. 
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